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osiadłe 1441 AGZ XII 93; ~ i. pl. m. osiadłymi 
1432 AGZ XI 73; ~ l. pl. m. (na) osiadłych 
1420 TPaw VII nr 1413, 1442 AGZ XIII 129, 
1455 AGZ XI 407. 

Znaczenia: 1. 'posiadający (coś), mający 
(coś), qui aliąuid habet, possidef: Tamąuam 
nichil habentes et omnia possidentes ossedly 
(II Cor 6, 10) XV med. GIWroc 90 r; ~ 
(o szlachcicu, de nobili) 'posiadający dobra ziem-
skie (w przeciwieństwie do szlachty nieosiadlej), 
qui fundum habet': Symon prefatum Baworo-
nem... debet dimittere super bonos fideiussores 
et habente(s) vlg. oszadle 1402 KsZPozn 
nr 892; Andreas... cum Beata... habent ad 
terminos proximos pro eo, quia ipsum citauit 
extra powathu ipsius terrestrem, bene ossadlego, 
ad castrom 1420 StPPP II nr 1686; Possessio-
nati vlg. ossyadle 1423 ArchCastrCrac II 217; 
Debet dare ad nobilem bona hereditaria haben-
tem vlg. na osiadłego 1426 StPPP I 294; Jaco 
pany poszna^i^ska.. . poszadzila <mię> prze-
ciff Janowy s Dambrowi, a on mya przyacz ne 
chczal rzekacz, ys nyesd ('nie jest') s tego po-
wyatu, a tesz my ne yesd *oszald 1430 Pozn 
nr 1378; Ipse vero dominus Nicolaus subiu-
dex noluit dicens: Sum terrigenus... iestem 
ossad<ł> 1439 AGZ XI 157; Domina Helizabeth 
est bene possessionata al. osyadla 1454 AGZ 
XIII 328; Posessi homines ossyadly lvdze, do-
stoyny czczy OrtCel 9; Debet ponere posses-
sionatum al. ossadlego fideiussorem pro inter-
cessione obligationis 1459 ArchTerCrac XV 
33, 4; Quia tu violenter sponsione ligasti al. 
slub[y]em zawyąsal... terrigenam possessiona-
tum al. osyadlego 1479 StPPP II nr 4217; 
~ (o chłopie, de cmethone) cosadzony na roli, 
qui in fundo collocatus estDomina Pronka.. . 
debet indicionem et intromissionem dare do-
mino Scarbkoni... super fundatis hominibus..., 
id est na osadlich ludzech 1420 TPaw VII 
nr 1413; Super kmethonibus situatis al. osza-
dłymy 1432 AGZ XI 73; Jaco kedy ma Jaschek 
obesłał panyczem, hysbych mi (pro mu) vro-
cził... czloweka rzeczonego Mycolaya..., w ty 
czasy v mpne nye byl oszadl any moy byl 1436 
Pozn nr 1479; Iohannes... obligavit tres la-
neos... super kmethonibus benefundatis al. 
ossadlych in villa sua 1442 AGZ XIII 129; 
Si ipsum expellerint de intromissione, hoc 
dampnum Hocimirsky Ianussy homines obses-
sos vlg. *ossadlą 1443 AGZ XII 110; Si non 
solveret, debet dare intromissionem in villa 
Radochoncze, in duabus sexagenis in posses-
sionatos kmethones al. *ossyedle 1447 AGZ 
XIII 240; Si non solveret Nicolao..., extunc 
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debet sibi dare intromissionem in villa Rado-
choncze, ubi essent quinque marce census in 
kmethonibus bene possessionatis al. *ossyedle 
1449 ib. 290; Nicolaus... recognovit, quia homo 
est locatus al. ossyadl 1452 AGZ XIV 335; 
Hedvigis debuit ipsos (sc. homines) statuere 
coram.. . archiepiscopo ad recognoscendum..., 
si fuerint locati al. gestlyby oszyadly aut non 
1454 ib. 411; In hoc obligatus est Fredrich... 
dare intromissionem in marcam censi super pro-
bis hominibus al. osszadlich 1455 AGZ XI 407; 
Nicolaus... vendidit sex kmethones possessio-
natos al. ossiadle et unum laneum desertum 
1461 ib. 462; Tuus kmetho debet se caucionare 
et tua uxor dixit, quia non est necesse sibi cau-
cionare, quia.. . est bene possessionatus al. 
ossyathl 1463 TymSąd 150; Ista est melioracio 
mea, ex quo intercessorem actor ante iudicium 
suscepit et intercessor sit habundans al. oszya-
dly sicut ego in iure *Thetunicaly... et in isto 
verbo pono pecuniam, ex quo est alias oszyadly 
sicut ego, quia iam mea hereditas est libera 
1469 StPPP IX nr 760; Ibique debent esse duo 
kmethones bene posessionati al. oschedli inter 
hos sex laneos 1470 AGZ XVII 35. 

2. (o roli, wsi itp., de agro, vico sim.) 'osa-
dzony przez chłopa, in quo cmetho collocatus 
estPromisit II mansos osadle obligare 1398 
HubeSąd 176; In Swoschouicze vidit II areas, 
dictas sedliska, unam desertam et aliam osadle 
1400 StPPP VIII nr 10194; Gantkowski ne 
ranczil za Marcina.. . Czaslawowi za ossadly 
siat 1408 Pozn nr 636; Si dicta villa Wolya 
fuerit desertata, tunc dicti kmethones ipsius 
ville sepire non tenebuntur et cum iterum 
fuerit collocata al. ossadla, extunc eundem 
pratum sepire oportebunt 1436 StPPP II nr 2642; 
Intromissionem in octo laneos possessos al. 
oszadlich... in bonis eorum Marcissio dare se 
submisserunt 1440 AGZ XIII 100; Mathwey... 
obligavit tria area vlg. dworzischcza collocatas 
vlg. osyadle in villa sua 1441 AGZ XII 93; 
Possessionem debet dare Ramszchoni in decem 
laneos possessionatos vlg. osszyadle in suis 
bonis 1446 AGZ XIII 211; Debet dare intromis-
sionem in unam curiam ossyadla 1448 ib. 261; 
Dat vadium, dat tabernam oszyadlą 1467 
StPPP IX nr 601; Dum recepisti ab ipsis 
intromissionem, protunc ville predicte bene 
possessionate al. ossyadle et in tenuta tua eas 
desertasti al. opusczylesz 1474 AGZ XV 473; 
Czurilo decem laneos bene possessionatos al. 
ossyadli in Vykouicze... indivise obligavit 1478 
AGZ XVIII 172; Omnia apisteria et melli-
ficia cum apibus possessa al. oszadle et deserta 
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seu vana . . . debent pleno iure devolvere 1491 
AGZ XIX 87. 

3. 'zasiadający, urzędujący, (iudicio) assi-
densosiadła rada 'w miastach na prawie 
magdeburskim aktualnie urzędujący zespół raj-
ców, consilium urbanum iuris Magdeburgensis': 
Kthorykolwy(e/k myesczyanyn ku dworu przy-
myla szyą a szgedną, i<ż> myesczkye prawo. . . 
szlomya, tego moga radczcze oszalowacz... 
A szgednalyby (leg. zjednałliby) tho kthory 
przyszaszny czlowyek, a wysznaly tho przed 
oszyadla rada. tedy ten przestapyl swa przy-
sagą OrtBrRp 35, 1. 

4. ' niegorący, letni, tepidus, parum calidus': 
Tepidus osadli, ne gorzoczy ca 1450 PFIV 580. 

Osianie, Osienie formy. n. sg. osienie 1446 
StPPP II nr 3260, 1463 P F V 12; ~g. sg. osienia 
1465 AGZ XVI 31; ~ ac. sg. osianie Dział 
32; osienie 1453 StPPP II nr 3516, 1456 AGZ 
V 193; ~ i. sg. osienim 1411 AKPr VIIIa 109. 

Znaczenie: 'zasiewy, zboże rosnące, seges, 
sementis, frumentum : Stanislaus... omnes por-
ciones hereditatum... cum omni iure et do-
minio, et satis al. sz oszenim... Nicolao. . . resig-
nauit perpetualiter 1411 AKPr VIII a 109; 
Andreas. . . cum omnibus bonis et frumentis 
seminatis al. s oszenyni (pro oszenym) libere.. . 
exire debet de Daleow 1439 AGZ XII57; Omnia 
segetha al. ossyenye yemalia et estiualia ad ipsum 
Wenceslaum spectare debebunt 1446 StPPP II 
nr 3260, sim. 1453 ib. nr 3516; Alexander.. . 
collocavit ius super bona deserta Thwliczow, 
hoc est super agrum. . . ac eciam super semina-
turam al. n[y]a osszenye 1456 AGZ V 193; 
Gdyby nyekto popasl osyanye (semina) gyn-
szemv (Sul 39: gdiby ktho nasyenya... bidlem.. . 
popasl) . . . , chczem, aby szkodą. . . zapla-
czyl Dział 32; Osyenye seges 1463 PF V 12; 
Sub eodem vadio Stanislaus obligavit se sibi 
Nicolao in villa Błażowa medietatem frumenti 
seminati al. poloviczą oszenyą 1465 AGZ 
XVI 31. 

Osiąc formy. inf. osiąc Rozm 840. 843; 
~ pląperf. 3. sg. m. był osiągi Rozm 769; 
~ condit. 2. pl. m. osięglibyście XV ex. SKJ I 
98; ~ condit. praet. 3. pl. m. -by byli osięgli 
Rozm 649. 

Znaczenia: 1. 'posiąść, opanować, zdobyć, 
acąuirere, adipisci : In hoc vocati estis, vt be-
nediccionem hereditate possideatis bosscze na 
tho wesszwany, wyeczna oczczyznę osszęgly-
byscze (I Pet 3, 9) XV ex. SKJ I 98; Movy 
mystrz dzyeyov, yze schatan, który byl davno 
Iudascha oszyągl (possederat Iudam). . . , odstą-
pyl od nyego na chvylą Rozm 769. 
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2. 'ogarnąć, objąć, pojąć, complecti, compre-
hendere,\ Bo by były k nyemv tako przystą-
pyly, nye yąlyby go były rąkamy kv vbyczyv, 
ale serczem ossyągly kv vyecznemv odzyerzenyv 
Rozm 649; Ale Iesus odpovyedzenya yemv nye 
dal, lye prze czvoraką rzecz, napyrvey... , bo 
Pylat pyta tego, czego by rozvmem nye mogl 
ossyądz ib. 843, sim. ib. 840. 

Osiądnąć czy Osiędnąć 'posiąść, wziąć na 
własność, obtinere, occupare, capessere : Mozely 
tha nyewyasta vkazacz podług prawa, ysze ten 
dom yesth gyey oczczyszna była. . . , tedy ona 
then dom murowany ma oszandnacz (OrtMac 
24: wszyacz) OrtVrtel 118. 

Osiągły czy Osięgły 1. 'mający (coś), posia-
dający, posiadacz, possessor, is ąui aliąuid habet, 
possidetTamąuam nichil habentes et omnia 
possidentes oszogly (GIWroc 90 r : ossedly, II 
Cor 6, 10) Gn gl. 157 a. 

2. dubium: 'surowy, wymagający, severus, acer, <ą 
austerus': Trzeczy (sc. sługa) przyschedl y rzeki: 
Krolyv, mna tvoyą, ktorązem vzyal, chovalem P° 
yą obvynawschy <w> rąb[b]ek, bom szye czye- ^ 
bye bal, yzesz czlovyek oszyągly albo przykry 
(quia homo austerus es Luc 19, 21), byerzesz, 
czegozesz nye polozyl, a znyesz, czegosz nye 
zyal (leg. siał). A kroi yemv rzeki: S tvoych p i 
czyą vst ossądzam, sługo zly. Vyedzyalesz, yzem 
ya czlovyek ossyągly (quod ego homo austerus 
sum Luc 19, 22) a byorą, czegom nye polozyl 
Rozm 408—9. 

(Osiągnąć) Osięgnąć formy: praes. ind. 3. sg. 
osięgnie XV p. post. R XXV 173; 3. pl. osięgną 
XV med. R XXIV 349, Dział 66, Rozm 264; 
~ imper. 2. pl. osięgnicie BZ Gen 1, 28, Rozm 
491; ~ inf. osięgnąć Sid 57, OrtBrRp 44, 3, 
OrtMac 52. 58, Naw 124, XV p. post. R XXV 
179, XV ex. PF V 21, Rozm 45; ~ praet. 
3. sg. m. osięgnął Rozm 26; / . osięgnęła Ort-
BrRp 44, 4, OrtMac 52; ~ condit. 3. pl. m. -by 
osięgnęli MW 21 b. 

Znaczenia: 1. 'posiąść, opanować, wziąć 
w posiadanie, w użytkowanie, aliąuid accipere, 
asseąui, obtinere': Kaszdy, gen sz tego pokole-
nyabliszszy bądze..., dzedziny th i . . . bliskosczą... 
k nym slvszayącze mayą myecz y tesz oszągńącz 
(valeant... vendicare, Dział 53: dzerszawy 
abo gymyenye otrzymayą) Sul 57; Ossągną 
possidebunt XV med. R XXIV 349; Roszczczye 
a ploczczye szye, a napelnyczye szemy0, a oszyo-
gnyczye y0 sobye (subicite eam) BZ Gen 1, 28; 
Thedy przydzye młodsza szyostra rownye 
w szdal (pro dzal) gymyenya oyczyszny..., 
acz tho sztharsza szyosztra... oszyagnala albo 
odzyerzala OrtMac 52, sim. OrtBrRp 44, 4; 
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Gyesthly czlowyek dluszen a szbyezy sz mya-
sztha..., thedy może gyego gymyenye albo rze-
czy oszagnacz powod, czo szye nany zalugye 
Ort Mac 58, sim. ib. 52, sim. OrtBrRp 44, 3; 
A gestly w rok zaplaczycz zamyeschkayą, tedy 
dzewky wyecznye dzyedzyczstwo osyagną (he-
reditates... obtinebunt, Sul 72: odzirzą) Dział 
66; Odpusczenye... raczy dacz grzechów, abi 
odpuszczenie, iegoz zawzdi pozandali, milosczi-
wimi prośbami osiągn0li przes czi0 MW 21 b; 
Talis est in caritate apud deum et si modicum 
laborat..., tamen capiat, osyagnye, salutem XV 
p. post. R XXV 173; Ut cum ea (sc. Maria 
Magdalena) possimus misericordiam dei conseąui 
ossyagnącz ib. 179, sim. XV ex. PF V 21; Bogo-
slavyeny myloszyerny, bo czy myloszyerdzye 
boże *ossyegna (misericordiam conseąuentur 
Mat 5, 7) Rozm 264; Zavytayczye, blogosla-
vyeny oycza mego, ossyągnyczye vam nagoto-
van[y]e krolevstvo (possidete paratum vobis 
regnum Mat 25, 34) ib. 491; ~ Onczy myą 
svoy pyersczyen ten zalyvbyl sobye, svym *po-
sakyem osyągnal sobye (dotaliciis me suis des-
ponsavit) Rozm 26. 

2. 'ogarnąć, objąć, comprehendere, complecti : 
Gdzye ya mam czyebye przymovacz, gdyz 
nyebo y zyemya thwey vyelykosczy nye może 
oszyagnacz Naw 124; Tako (pro yako) to może 
bycz, by taka nyeoszyągnyona mocz, yenze 
wschytek svyat myslyą osyągnacz nye może, 
by szye mogła v mal[y]em tem zyvoczye scho-
vacz ? Rozm 45. 

Osiąkać 'osiadać, zostawać po opadnięciu 
wody, aqua exsiccata remanere: Aqua decres-
cente pisces remanent oszyąkagyą XV ex. 
R XXV 147. 

Osiąknąć czy Osięknąć 'obeschnąć, wyschnąć, 
arescere, exsiccari : Pyrwego myesz0cza pyrwi 
dzen myn0li S0 wodi z zemye, a vszrzaw Noe, 
yze yusze bila oszokla woda z zemye (quod 
exsiccata esset superficies terrae) BZ Gen 8, 13. 

(Osiąść) Osieść formy: praes. ind. 3. sg. 
osiędzie FI i Pul 24, 14, XV med. GIWroc 98 r; 
3. pl. osiędą Aleksy w. 68, Rozm 263; ~ 
imper. 2. sg. osiądź FI 78, 12; 1. pl. osiądźmy 
FI 82, 11; —- inf. osieść Ort Br VII 570. 574, 
OrtMac 24. 28. 58. 133, OrtVrtel 118; ~ p r a e t . 
1. sg. m. osiadłem 1450 StPPP II nr 3437; 
2. sg. m. osiadł jeś FI 138, 12; jeś osiadł Pul 
138, 12; -ś osiadł FI i Pul Moys 19; osiadłeś 
1442 AGZ XIII 131, 1469 StPPP II nr 3958; 
3. sg. m. osiadł 1394 TPaw III nr 3188, 1399 
ib. nr 5751, 1401 HubeZb 115, etc.; 3. pl. m. są 
osiedli FI 43, 4; osiedli FllPulll, 12, 1454 AGZ 
XIV 507, Ort Br VII 574, OrtMac 141, Pul 43,4, 
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Rozm 651; —• pląperf. 3. sg. m. osiadł był 1423 
TPaw VII nr 2790; był osiadł XV med. SKJW 265; 
~ condit. 3. sg. m. osiadłby 1454 ^ G Z X I V 397; 
by osiadł Rozm 552; 3.pl.m. -by osiedli 1454 AGZ 
XIV 507, BZ Judith 4, 6, Rozm 245; ~ part. 
praet. act. osiadszy 1469 StPPP II nr 3958; 
^ part. praet. act. II cf. Osiadły; ~ part. praet. 
pass. n. sg. m. osiędziony Rozm 290; neutr. osie-
dzione MPKJ V 137; ac. pl. osiędzione 
Rozm 749; ~ praet. pass. 3. sg. m. był osię-
dzion Rozm 218. 

Znaczenia: 1. 'posiąść coś, opanować, objąć 
w posiadanie, zająć coś, possidere, occupare, pos-
sidendum sumere': Dusza iego w dobrze prze-
biwacz b0dze, a semo iego os0dze (hereditabit, 
Pul: oszyędze) zem.0 FI 24, 14; Ani wem w me-
czu swoiem so osedli {Pul: oszyedly) zem0 
(possederunt terram) FI 43, 4; Podług weli-
coscy ramena twego os0dz (Pul: obeymy) sini 
vmarzai0czich (secundum magnitudinem brac-
chii tui posside filios mortificatorum) FI 78, 12; 
Polosz ks0sz0ta gich iaco Oreb. . . , wszistka 
*ks0szota gich, gisz so rzecly, dzedzistwem 
os0dzmi (Pul: obeymyemy) sw0toscz bosz0 (he-
reditate possideamus sanctuarium dei) FI 82, 11; 
Bodzcze neporvszny yako kamen, . . . alysz 
prz<e>ydze lvd twoy, ten, genszes oszadl (pos-
sedisti Ex 15, 16) FI Moys 19, sim. Pul\ Oszedli 
occuparent ca 1450 R XXV 223; A takesz 
Elyachym kapłan pysal ku wszem... , abi 
osyedly (ut obtinerent) gori, przes gesz to bi 
droga wyodla ku Ierusalem BZ Judith 4, 6; 
Powyedzcye my, ktori gest to lyvd, gen gori 
osyadl (qui montana obsidet) ib. 5, 3; Gyesthly 
k themu murowanyu domu tha nyewyastha 
blysza, czyly thego dzyeczy..., a ktho gy ma 
wszyacz albo oszyescz ? OrtMac 24, sim. Ort-
Vrtel 118, sim. OrtMac 28; Gyesthly czlowyek 
dluszen a szbyezy sz myasztha na zyemyą.. . , 
thedy może gyego gymyenye... oszagnacz powod, 
czo szye nany zalugye, y oszyescz za szwoy 
dług OrtMac 58, sim. OrtBr VII 570, sim. 
OrtMac 133, OrtBr VII 574; Czy, czo oszye-
dly yego domy albo role, . . . mogaly ony tho 
odzyerzecz? OrtMac 141, sim. OrtBr VII 574; 
Bogoslavyeny skromny, bo ony oszyąda zye-
mye (ąuoniam ipsi possidebunt terram Mat 5, 4) 
Rozm 263; Zebrawschy szye lotrovye yego przy-
sly.. . y oszyedly przybytek moy v ogrodzye 
(pro v okrądze, obsederunt in gyro tabernacu-
lum meum Job 19, 12) ib. 651; ^ komuś 
(coś): Regnum celeste pacifice semper possedit 
et habuit (sc. Christus), sed regnum terrestre 
dyabolus sibi vsurpauerat et suppeditauerat 
yemu bil osszadl a pod szą podbyl XV med. 
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SKJ V 265; Tedy kroi assyrsky posiał Parsany 
a Syryany, yzby oszyedly gemv zyemye (ad in-
colendam sibi terram) żydowską Rozm 245; 
~ Risus dolore miscebitur et extrema gaudii 
luctus occupabit *ossedze (Prov 14, 13) XV 
med. GIWroc 98r; ~ 'opanować (kogoś, coś), 
zawładnąć (kimś, czymś), mieć w swojej mocy, 
o szatanie: opętać, capere, occupare (aliquem, 
aliąuid), potiri, in potestate sua habere, de dia-
bolo: animum alicuius capere : Primo timentes 
ne magi deuastarent, ne osedly, ciuitatem, ex 
quo cum magno impetu ciuitatem intraverant 
Gn gl. 61 v; Aby oschadly vt obtinerent (sacer-
dos . . . Eliachim scripsit ad universos..., ut ob-
tinerent ascensus montium, per quos via esse 
poterat ad Ierusalem Judith 4, 6) 1471 MPKJ V 
56; A za thym kąssem chleba nathychmyasth 
vstąpyl ven. . . schatan, nye telko, by dopyro 
wen vstąpyl, alye vyącz y yako svego ossyadl 
(sed ut quasi proprium possideret) Rozm 552; 
O tem, yako czy krzyvy szvyadkovye, kyedy 
chczyely krzyve svyadczycz, omyenyevaly, [ye] 
dyably ye osyadly a tez na byskupy volaly 
ib. 715; ^ osiędziony (o człowieku) 'opętany, 
daemoniacus': Czlovyek yeden byl osządzon 
vyelyką tluscza albo zastąpy złych duchów 
(homo quidam plurimis daemoniis obsessus) 
Rozm 218; Czlovyek yeden *ossyodzony (vir 
quidam, qui habebat daemonium iam tem-
poribus multis Luc 8, 27) vyelyka tlvscza albo 
zastąpem zly<ch> dvchow ib. 290; My mamy 
zakon v sobotą nykogo nye vzdravyacz, alye 
ten nyeme, chrome.. . , paralyzem zabyte, slyepe, 
slym duchem ossądzone (pro ossyądzone, sc. 
uzdrawia) ib. 749; ~ (o zwierzęciu) 'ujarzmiony y 
domitusOszedzon[y]e aut podan[y]e subiugale 
(subiugale mutum animal hominis voce loquens 
prohibuit prophetae in sipientiam II Pet 2, 16) 
MPKJ V 137. 

2. 'zamieszkać, osiedlić się na roli, agrum 
incolere, in agro cołłocari \ Johannes non de-
fendit Adam agrum, in quo osadl 1394 TPaw III 
nr 3188; Martinus kmeto . . . evasit Derskonem.. . , 
quod agros in civitate sua nunquam acceptavit 
vlg. ossadl 1399 ib. nr 5751; Yaco przi tem bil, 
ese osadl Borzek v Hanussa 1401 HubeZb 115, 
sim. 1419 StPPP II nr 1651, 1421 AK Pr VIIIa 
155; Albertus kmetho, czszosz wyssedl od 
Jana . . . , nye osyadl bil na ten rok 1423 TPaw 
VII nr 2790; Obsedit al. oszadl 1427 ArchCastr-
Crac II 85, sim. 1388—430 ArchTerCrac I l l b 
374, 3; Non ligatus neque coactus sub ipso 
suscepit al. ossyadpfj et obgąl 1433 StPPP II 
nr 2511; Hic non Habes dotacionem al. nye 
osadlesz, ideo tibi nolo respondere 1442 AGZ 
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XIII 131; Dum idem kmetho interrogatus esset, 
si collocatus fuisset al. ossadl apud ipsum do-
minum Nemstam, dixit, quod fuit collocatus... 
Et dum iterum interrogatus fuit pe r . . . dominum 
Albertum, si collocatus fuisset apud ipsum, 
dixit, quod collocatus fui, osadlem, sed illibere 
1450 StPPP II nr 3437; Si idem homo reman-
serit al. oszyadlby aput domino Gologorski 
1454 AGZ XIV 397; Si homines recognoscant, 
quia remanserunt al. oszyedly, extunc domino 
archiepiscopo debent dare oszyelczyna, et si non 
remanserunt al. aszby nye oszyedly, extunc ipsos 
debet mittere. . . archiepiscopo sub pena trium 
marcarum iudicio et parti, libere debet mittere 
absque arrestacione aliqua ib. 507; Kossmirszky 
per suum procuratorem proposuit contra Johan-
nem. . . pro eo, quia tu suscepisti agrum al. 
ossyadlessy (leg. osiadłeś) *nywey apud domi-
num Kossmirszky... et ossyadschi te expor-
tasti al. wiprowadzyl sye ad dominum Jacobum 
Wanczslawsky 1469 StPPP II nr 3958; Iohan-
nes . . . recognovit, quia homo, qui de sorte 
Nyenczyn est reclinatus a d . . . Stanislaum in Prze-
wysy,est collocatus al. osyadl 1479 AGZ XIX 279; 
~ osieść w prawie 'podlegać określonemu prawu, 
certis ąuibusdam legibus subiectum esse': *Gyedy 
gosczya albo kthorego czlowyeka wydadza go-
sczyowy za rąką albo gynnemu czlowyekowy, 
czo thuta nye oszyadl w them prawye, czo albo 
yako maya s thym vczynycz ? OrtMac 92, sim. 
Ort Br VII 571. 

3. 'obstąpić, otoczyć, obsidere, circumstare': 
Ogarnoli me czelot wele y iunczowe tlusci osedli 
me (obsederunt me) FI 21, 12, sim. Pul; A gdycz 
wszythky stoły osządą, thedycz ya ivsch w dro-
dze bandą Aleksy w. 68; Circumstans, oschiadly 
nasz grzechy, id est ex omnibus partibus stans 
(deponentes omne pondus et circumstans nos 
peccatum Hebr 12, 1) 1471 MPKJ V 133. 

Osica bot. 'osika, Populus tremula L.': Jaco 
czssom dala mim ludzem rąbicz cztirzysta 
ossicz, tom dala rabicz na swem 1421 Kościan 
nr 863; Oszicza tremulus XV p. pr. PF V 29, 
sim. ca 1455 JA XIV 491; Arborem dictam 
ossicza..., graba e t . . . tillias tres. . . , que . . . in-
dicabant granicies... inter tenutam tuam et 
tenutam ipsius, violenter exsecasti et igne 
combussisti 1460 StPPP II nr 3652; Circa 
festum Martini, si fuerint insane (sc. oves), 
tunc excorticetur oszycza et ille cortex coquitur 
in aqua munda XV p. post. Wiszn IV 194; 
Tremula est nomen arboris, eyn espe, oszyczą 
ca 1500 Erz 60. 

Osidlenie 'sidła, pułapka, laąueus, pedica : 
To ivsz.. . wyeczcze, ze pan bog was nye za-
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gładzi gich przed waszim obliczym, ale bod0 
wam na iam0 a na oszydlenye (sint vobis in 
foveam ac laąueum) BZ Jos 23, 13. 

Osidlić 'usidlić, złapać w sidła, przenośnie oma-
mić, zwieść, laąueis capere, transłate decipere, 
fallereNye b0d0 myecz wyele zon, aby nye 
osydlily dvsse gego (quae alliciant animum eius) 
BZ Deut 17, 17; Involuet opantha, oschidly 
{war. lub.\ opątha, szydly; peccantem virum 
iniquum involvet laqueus Prov 29, 6) 1471 
MPKJ V 70; Oschidlon illiciar (ne forte satiatus 
illiciar ad negandum Prov 30, 9) ib.; •—> Pre-
ocupatus oszydlon, ogarnyon (etsi praeoccu-
patus fuerit homo in aliąuo delicto Gal 6, 1) 
MPKJ V 129. 

Osiec 1. 'obić, zbić, wyehlostać, verberare, ver-
beribus caedere : Czso iest Staszek oddzelil 
swego sina, to iest drzewey otdzelil, nisli pana 
Brzezinskego ludzi osekl 1397 TPaw IV nr 368; 
Petrus Sliduch... penam XV Nicolao. . . pro eo, 
quia sibi dixit in judicio: Newerna wladico, 
ossecan czo, incurrit 1419 StPPP II nr 1603. 
~ W drugim przykładzie można by dopuścić 
znaczenie 'rozsiec. 

2. 'skaleczyć, vulnerare, truncare : Truncauit, 
*osszyek (sc. Petrus), seruum Cayphe 1466 
R XXII 19. 

(Osiedlczyna) Osielczyna 'w prawie ruskim 
opłata za nowoosiadłego chłopa, uiszczana przez 
nowego pana poprzedniemu, merces, quae ab eo, 
qui colonum ałterius in agro suo collocavit, 
priori domino sohebatur (in iure Ruthenico)': 
Si idem homo remanserit al. oszyadlby aput 
dominum Gologorski, extunc dominus archie-
piscopus debet recipere collocacionem al. oszyel-
czina pro eodem homine a domino Gologorski 
1454 AG Z XIV 397; Si homines recognoscant, 
quia remanserunt al. oszyedly, extunc domino 
archiepiscopo debent dare oszyelczyna ib. 507. 

Osiedlczyzna, Osielczyzna 'w prawie ruskim 
opłata za nowoosiadłego chłopa, uiszczana przez 
nowego pana poprzedniemu, merces, quae ab eo, 
qui colonum ałterius in agro suo cołłocavit, do-
mino priori sohebatur (in iure Ruthenico)': 
Stephanus... procurator remansit iure.. . circa ho-
minem videlicet Myleschko, pro quo ipsum ci-
taverat reverendissimus... dominus archiepisco-
pus. . . , cui reverendissimo idem Stephanus dedit 
pro eodem mediam sexagenam vlg. ossżyel-
czyzną et memoriale 1440 AGZ XII 77; Hodie 
iurare habuit Zirgosszch pro Illocone pop, quod 
Zirawssky post reclinacionem non mittebat 
oszelczysny 1444 ib. 127; Que (sc. marca) fuit 
data pro isto homine Mathphey c(um> osyel-
czyzna septem fertones wathamano Lenyecz de 
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Thiszcowcze 1448 ib. 172; Michael procurator 
Iosip vathamani. . . dixit, qualiter hominem Ma-
thisch locaret al. oszadzil et ponebat oszedl-
czisna coram iudicio pro eodem. Nobilis 
Iohannes. . . , actor, dixit: Domine iudex, invenias 
hoc, an ipse oselczisn[i]a primo habet ponere 
pro dieto homine. Et ius ipsum requisivit, 
quando ponebat oselczisn[i]a 1449 ib. 188; Et 
<si> idem homo remanserit al. oszyadlby aput 
domino Gologorski, extunc dominus archi-
episcopus debet recipere collocacionem al. 
oszyedlczyszna pro eodem homine a domino 
Gologorski 1454 AGZ XIV 510, sim. 1456 
ib. 471, 1469 AGZ XVII 18; Ivan recognovit 
se esse subditum et hominemeiusdem.. . Zophie 
de area de tribus porcionibus al. ze trzech 
czwyerczy, pro quo homine prefata Zophia 
dedit osyedlczysną 1493 AGZ XVIII 517. 

Osiedle 'zagroda, zabudowania chłopskie 
(kmiece), łącznie z ogrodem warzywnym, cme-
thonis domus atque aedificia ad rem domesticam 
spectantia ima cum horto olitorio : Nicolaus 
kmetho. . . obligauit se Nicolao de ibidem he-
redi in hunc modum racione edificacionis al. 
ossedla thaberne sue 1434 StPPP II nr 2557; 
Stanislaus... partem suam hereditatis.. . Nico-
lao . . . obligauerat, una cum construccione seu 
edificacione domus al. s osedlim et Nicolaus 
hoc ipsum negauit, dicens, quod pro se debet edi-
ficia domus al. ossedle dimittere 1436 ib. 
nr 2626; Stanislaus... jure acquisiuit domum seu 
construccionem domus al. vlg. ossedle... super 
Nicolaum.. . , quam domum. . . Nicolaus eidem 
Stanislao una cum agro ad predictam domum 
spectante.. . obligauerat ib. nr 2627; Elizabeth 
in gagys l igna. . . ad edificacionem domorum et 
ossedla dicte ortulanie.. . utifrui debebit ib. 
nr 2637; Petrus. . . per juramentum. . . euasit 
Johannem. . . pro domo et opplocze al. ossedle 
1440 ib. nr 2803. 

Osiedlenie 'zagroda, zabudowania chłopskie 
(kmiece), cmethonis domus atque aedificia ad 
rem domesticam spectantia: Edificatio domus 
al. oszedlenie 1427 ArchTerCrac VIII 306, 10; 
Fredricus.. . Nicolao. . . dedit pro suo servicio 
tria quartalia agrorum cum area al. ossedle-
nyem in suburbio. . . sita 1464 AGZ XVI 14. 
~ Cf. Siedlenie. 

Osiedlić 'zbudować, postawić budynki miesz-
kalne i gospodarcze, domos aedificiaque ad rem 
domesticam spectantia struere : Tamdiu edilicia 
al. chicz acomodavi, donec alia edificabit al. 
oszedly 1445 Tym Proc 249; Dictus kmetho non 
dedit super se docere, sed recognovit, quod in 
thaberna sedens, acceptavit al. przyąl mansum 
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desertum et liberum, non edificatum vlg. nye 
ossyedloną 1452 ib. 250. 

Osiedzenie, Osiedzienie, Osiędzenie 1. ' wła-
sność, to co się posiada, possessio, bonaNa-
pelnyona yest zemya ossedzyeny<m> (Pul: 
oszyędzenym) twogym (impleta est terra pos-
sessione tua) FI 103, 25. 

2. 'bliżej nie określona powinność chłopa 
osiadłego na gruncie pańskim, cmethonis in do-
mini terra collocati munus ąuoddam incertum : 
Andreas. . . de Janowicze Laurencium kmetho-
nem de ibidem pro censu et laboribus, et pro 
oss0dzene, ut dicebatur, liberum perpetue di-
misit 1428 ArchTerCrac CXCVI 220, 32; Ius 
decrevit... Venceslao tutor i . . . evasionem con-
t ra . . . Nicolaum.. . , pro ąuibus ipsum citta-
verat, videlicet Prusz et Miszecz, racione ses-
sionis vlg. ossyedzenya 1489 AGZ XIX 374. 

3. dubium: 'posiadanie (czegoś) lub osadzenie 
(czegoś w czymś), alicuius rei possessio vel in 
aliąua re locatio ( ?): Czy wyznały, ysz wydzely, 
ysz tramy pywnyczne powodą leszą w mvrze 
y na tem gego *szklepp wmvrowan. . . Na to 
prószymy wasz, navczczye nasz, gestly then 
powod doszycz vkazal s tymy przyszasznymy 
ludzymy y takym thysz (pro thych) tramow 
y *szkleppem (leg. z sklepem) gego w mvrze 
[j] oszyądzenym (an allocutor. . . possessionem 
sufficienter ostendisset) daleko przesz rok 
y dzyen przesze wszey odmowy. . . albo mały 
które gyne vkazanye czynycz dzyedzyczne Ort-
BrRp 92, 2. 

Osiedzienie cf. Osiedzenie 
Osiek 1. 'łąka na urodzajnej glebie, niżej po-

łożona, pratum in loco demisso fertiliąue situm : 
Item prata circa dictas hereditates adiacentia, 
que ossech vlg. nuncupantur 1302 CodSil II 81. 

2. 'przesieka, zasiek, umocnienie obronne wzno-
szone ze ściętych drzew, munimentum ex arbori-
bus succisis structum : lidem homines non com-
pellantur edificare castra ducis, sed construant 
castra et osecones, et alias firmitates in deso-
latis burgis et prediis 1232 KodMazK I nr 278. 

Osielczyna cf. Osiedlczyna 
Osielczyzna cf. Osiedlezyzna 
Osieł cf. Osioł 
Osiełek cf Osiołek 
(Osiem) Hośm, Ośm formy: n. ośm 1409 

Kościan nr 415, 1417 Pyzdr nr 506, 1418 Pozn 
nr 1020, etc. etc.] hośm 1463 ZapWarsz nr 1161; 
~ g. ośmi 1397 Leksz II nr 1035, 1405 KsMaz I 
nr 584, 1412 Pozn nr 844, 1418 ib. nr 958, etc. 
etc.; ~ ac. ośm 1391 Pozn nr 103, 1406 Kościan 
nr 324, ca 1428 PF I 481, etc. etc.; hośm 1405 
Pyzdr nr 265, Sull; ~ i. ośmią 1399 Leksz II 

15 

20 

30 

35 

40 

45 

50 

55 

nr 1284, 1401 HubeZb 49, 1404 Pozn nr 751, 
etc. etc.; hośmią 1461 ZapWarsz nr 1147, 1462 
ib. nr 1152; ośmi 1405 Pozn nr 758; ~ l. (w) ośmi 
1400 HubeZb 79, 1414 Pyzdr nr 386, 1418 ib. 
nr 519, etc. etc. 

Znaczenie: 'octo1. jako liczebnik jedno-
członowy: a. w składni rządu z liczonym rze-
czownikiem w gen.: Jandrzich ne zaplaczil 
Vichne stirzi grzifni a osm scot 1391 Pozn 
nr 103; Vit ranczil Maczkowi za sedm grziwen 
przes osmi scot 1397 Leksz II nr 1035, sim. 
1418 Pozn nr 958; Gest prz<eje)dnal pana Mar-
czina Micolay oszm0 grzi<wien) 1399 Leksz II 
nr 1284; Dzerska iednala Vrbana oszm0 grzi-
ven sza gego dzedzino 1401 HubeZb 49, sim. 
1404 Pozn nr 751; laco mne Staszek ne szapla-
czil osmi cop rszi 1405 KsMaz I nr 584; Xsancz 
custosz se stirmi paniczi a s osmi kmot pobrał 
na yego dzedzine 1405 Pozn nr 758; Dzychne 
raczono hosm grziwem (pro grziwen) 1405 
Pyzdr nr 265; Giwan ne iachal. . . z oszmo 
kmoth 1407 Kościan nr 330; Janussz nye po-
brał Janowi s sadzów rib iaco oszm grziwen 
1409 ib. nr 415, sim. 1417 Pyzdr nr 506, 1418 
TPaw VII nr 423, 1423 Pozn nr 1137, 1425 
ib. nr 1198; Johannes. . . żałował super. . . Sta-
nislaum.. . pro argento puro in pondere vlg. 
osm skot srzebra 1410 Czrs 34; Jacub. . . ne 
dal . . . Pyotrassewi yego czosczy oszmy grziwen 
1412 Pozn nr 844, sim. 1428 ib. nr 1292, 1433 
ib. nr 1422,1444 Pyzdr nr 1264; Thomislaw ran-
czil za Bilyno, ysz ye gemu mai wszdacz pol-
pantha szlada w oszmy scoth 1414 Pyzdr nr 386; 
Kona kupił za homsz (pro hoszm) grziuen 1417 
AKPr VIII a 140; On mv ge (sc. siekiry) nye 
dal po tem, *misz oszm nyedzel wysla 1418 
Pozn nr 1020; Pan Marcusz. . . iest zastawił 
srzebro.. . w oszmy grzywyen zemskych penan-
dzy 1418 Pyzdr nr 519; Janussz nye yachal 
w oszmy tako dobrich yako sam a z oszmy0 
podleyszich 1423 ib. nr 732; Jan oth *Borziwya 
o thą krziwdą wstał, esze na nem w[y]sząl czin-
szu wanczey oszmą forlangow 1424 TymProc 
300, sim. ib.; Szymek.. . wszal. . . ossmy swyny 
1428 Pozn nr 1495; Miroschek.. . nye dal 
*ktnącz oszmydzesyanth sticolczew y oszmy 
sooch ib. nr 1507; Jacom ya ne szeszlal 
Pyotrka . . . do . . . woyta po dwanaczcze kop 
y po oszm pokow myodu 1436 ZapWarsz 
nr 676; Welyslaw ne ranczyl za Jacuba oszmy 
korczy owsza ib. nr 677; Jacom ya ne wywązal 
Dzirzkowy ląk nocną rzeczą za oszmy kop 
sylą 1445 ib. nr 596; Kaschdi sąndza czanzą.. . 
wząnthą. . . zymye hoszm dny (octo diebus) 
czalo schowacz yma Sul 7; Mykolay. . . nalasl. . . 



OSIEM OSIEMDZIESIĄT 647 

bursą sz. . . oszmyą skoth (cum.. . octo scotis) 
Sul 52, sim. Dział 44; Za kasdy {sc. dąb) osmy 
szkoth (VIII scotos).. . zaplaczy Sul 59, sim. 
Dział 58, sim. Sul 52. 64, Dział 43. 49; Ktho-
kole przedaną dzedzyną w oszmy lath (infra 
octos annos). . . w sząth nye przywyedze Sul 65; 
Thedy może woyth na nym zyszkacz szwą wyną, 
kthora czyny oszmy szelągów pyenyądzy Ort-
Mac 63; W thych dzyelnych rzeczach byl yeden 
szrebrny korczak y oszym szrzebrnych lyzek 
ib. 85; To ma vczinicz przed osmyą lyath (infra 
octo annos) Dział 50; Jaco ja nye zaorał pola 
probosczovy gvalthem hosmya plvgow 1461 
ZapWarsz nr 1147, sim. 1462 ib. nr 1152; Yako 
ya nye hvkrathl trzech kony Zyemakovy thako 
dobrych yako hossmy koph 1463 ib. nr 1161; 
Jakom ya . . . nye bilem na zoną gego. . . anym 
gey vschkodzil jako osszmy koopp polgrosch-
kow 1472 ib. nr 3057, sim. ib. nr 3060; <Mar>-
czyn.. . <nie wziął) *ossmyh kloth soly 1473 
ib. nr 1423; Pan Golawynsky vkazal ssye na 
oszmy kony 1495 GórsJazRp 278; Oszm myar 
plothna, szyethm szthop w grobye, thom thylo 
vyrobyl szobye SkargaPłoc w. 27; ~ b. w składni 
zgody z liczonym rzeczownikiem M' instr.: Jako 
pan . . . Choyniczsky ny<e> prziyal na dzedzina 
samoczywyarth... tako dobrich jaco sam a z osz-
mią podleyschimi 1432 Pozn nr 1535; ~ w loc.: 
Iakoz ya Janowi ne *wzola niczs w oszmi ne-
dzelach 1400 HubeZb 79; Po osmy dnyoch 
(exspectatis autem ultra septem diebus) lepak 
*golobek wislan s korabya BZ Gen 8, 10; 
W osmy lecyech bil Iozias (octo annorum erat 
Iosias), gdisz pocz0l krolyowacz BZ IV Reg 
22, 1; Nye kradnye w xanzey zemy any kra-
dzesthvem zywye, any thym kradzesthvem 
xandza w osmi kopach gr<oszy> nye vskodzyl 
1472 SprTNW VIII 2, 41, sim. 1472 TymProc 
201; Jakom my przischethwschi na gymyenye 
dzedziczne... w oszmy parszvnach luczszkych 
nye zaoralyszmy, polwloczka 1472 ZapWarsz 
nr 3085; <Po śmierci) w osym (pro osmy ?) 
dnyoch (infra octo dies), nathychmy<ast> kolzdy 
brath y syostra mayą <się> modlycz za duszą 
yego 1484 Reg 720; Pan Wyssyel miody vkazal 
sszye na oszmy konech 1495 GórsJazRp 277, 
sim. ib., ib. 278. 

2. jako składnik liczebnika wieloczłonowego 
w składni rządu z liczonym rzeczownikiem w gen.: 
Tego mu ne doszedzeli o czterdzeszczi y oszmi 
grziwen polouicz(e) 1406 Kościan nr 324; Za-
stawyamy... w tyssonczu grzywen..., lyczoncz 
w kaszd0 grzywn0 czterdzesczy y oszm g<r>ossy 
ca 1428 PF I 481; Yakom ya scodzyen sto grzi-
wyen y oszm 1437 Pyzdr nr 1152; Od tich dny, 
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w nychsze to krolyowal Yen nad Israhelem... , 
bilo lyat oszm a dwadzeszcya (viginti et octo 
anni sunt) BZ IV Reg 10, 36; Statuta noue . . . 
xiązączia Conhrada . . . k tor i . . . vstawil iesth. . . 
liatha po narodzeniu zbauicziela nasego thi-
siącz czterista dziewiączdziesiąth y osmi liath 
1498 MacPraw VI 272; Tamo byl yeden czlo-
vyek, który myal trzydzyesczy a ossm lyat 
nyemocz vyelyką (triginta et octo annos habens 
in infirmitate sua Jo 5, 5) Rozm 256, sim. ib. 254. 

Osiemdziesiąt, Hośmdziesiąt, Ośmdziesiąt 
formy: n. ośmdziesiąt 1399 Pozn nr 410, Fł 
i Pul 89, 11, 1472ZapWarsz nr 3054 etc.; hośm-
dziesiąt 1457 ZapWarsz nr 1070; ^ g. ośmi-
dziesiąt 1423 Kościan nr 1003, 1427 MPKJ II 
306, 1428 Pozn nr 1507, 1435 ZapWarsz nr 466, 
etc.; hośmidziesiąt 1423 Pozn nr 1149; ~ ac. 
ośmdziesiąt 1398 Pozn nr 363, 1399 HubeZb 76, 
1399 Kościan nr 112, 1405 Pozn nr 771, etc. etc.; 
osiemdziesiąt 1427 AKPr VIII a 168; hośmdzie-
siąt 1413 KsMaz I nr 2068; ~ /. (w) ośmidzie-
siąt 1413 KsMaz I nr 2068, 1435 Pozn nr 1451, 
BZ Gen 5, 28. Ex 7, 7. 

Znaczenie', 'octoginta' : 1. jako liczebnik 
jednoczłonowy: a. w składni rządu z liczonym 
rzeczownikiem w gen.: Margorzata na potrkow-
ske woytowstwo osmdzeszanth *grziwem po-
sagu polozila 1399 HubeZb 76, sim. Ort Mac 131; 
Czszo Pacosz poszegl Micolayevi s bracz0, 
w tem ma oszmdzesand grzyven szcodi 1399 
Kościan nr 112, sim. 1405 Pozn nr 771; Dnowe 
lyat naszich syedmdzes0t lyat. Acz zaprawdo 
w mog0czich osmdzes0t lyat (si autem in po-
tentatibus octoginta anni) Fł 89, 11, sim. Pul; 
Marcin. . . wszal na nem (sc. Mikołaju) osmdze-
szant cop 1405 Pozn nr 773; O która hoszm-
dzesanth grossy na m0 Offemka żałowała dze-
dzini, t0 ya dzirz0 w oszmidzessant grossy 
w zastawę 1413 KsMaz I nr 2068; O nezapla-
czene hosmydzeszant grzyven oth Yadamka 
mam skody pancz grzyven 1423 Pozn nr 1149; 
Eszem ya ranczil Mathisevi osmydzesanth gros-
sow 1423 ZapWarsz nr 67; P0thlik za osem-
dzesant grzywen przedan przez grosza 1427 
AKPr VIII a 168; Jan ne wszanl Magdalene. . . 
oszmydzeszand zyrow 1427 MPKJ II 306, sim. 
1428 Pozn nr 1507; Febronya. . . ne vrabyla 
poltorasta przerabli. . . we dwunascze szobe 
rownich a w oszmidzesanth *podleischil 1435 
Pozn nr 1451; Thomek nye winowath Stani-
slaowi osmidzesanth groszi 1435 ZapWarsz 
nr 466, sim. 1448 ib. nr 810; Y a n . . . cupil 
dzyedzithstwo w Marcowiczach... za *oszim-
dzessyath grzywyen 1444 Pyzdr nr 1209; Yen 
prziprawyl sobye oszmdzesy0t m0szow (octo-
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ginta viros) BZ IV Reg 10, 24; Ona m a . . . 
wszancz tha osmdzyeszanth grzywyen OrtBrRp 
95, 4, sim. Ort Mac 131; Gdy burgrabya szyedzy 
na sąndze... , gyest wyna osszmdzyeszath sze-
lągów OrtKał 200, sim. OrtMac 33; Jakom ya 
Czcziborowy nye virambyl drzeva z gego push-
czey... jeko hoszmdzesszath giosshi 1457 Zap-
Warsz nr 1070; Jakom ya kobyli . . . nye prze-
klol . . . anym go vschkodzil jako oszmdzeschath 
groschi 1472 ib. nr 3054, sim. 1399 Pozn nr 410; 
~ b. iv składni zgody z liczonym rzeczownikiem 
w loc.: Bil Moyszesz w oszmydzeszy00t *lye-
czych (erat . . . Moyses octoginta annorum) BZ 
Ex 7, 7; ~ c. z elipsą rzeczownika: A thy 
vyelyesz vynovath?. . . Vezmy tvoye lysty, na-
pyschysch ossmdzyeszyath (scribe octoginta sc. 
coros tritici Luc 16, 7) Rozm 389. 

2. jako składnik liczebnika wieloczłonowego: 
a. głównego: Czso m0 Swanthomir wraczil 
w Szidi w oszmdzesanth *gziven przes gedney, 
s tego me ne viplaczil 1398 Pozn nr 363; J an . . . 
ne dal wyoracz sta y osmydzessand zagonow 
1423 Kościan nr 1003; Yako mam ssto oszm-
dzeszanth y cztyrzi grziven szcody 1427 Pyzdr 
nr 839; Czszom zayanl oszmdzeszandth y stho 
szwyny, thom zayanl na sszwem... *dzeczy-
stwye 1432 ib. nr 1049; O ktori kon Hedwiga 
na mya żałowała, za *them-em ya ne winowath 
oszmidzeszanth y szesczy grossy 1435 ZapWarsz 
nr 662; Yakom tego szcodzen osmdzessand 
y trzy grzyw<n)y 1440 Pyzdr nr 1189; Yakom 
ya scodzen oszmdzesanth grzywyen y trzy 
grzywny ib. nr 1190; Zyw bil Lamet we stu 
a w oszmydzeszot lat (vixit... centum octoginta 
duobus annis) BZ Gen 5, 28; Abram. . . 
*zczedl... swe schowanye (pro wzchowance) 
trzista gich a osmdzeszot (numeravit expeditos 
vernaculos suos trecentos decem et octo) ib. 
14, 14; Y bil gest Abram szeszcz a osmdze-
sz0t lat (octoginta et sex annorum erat Abram), 
gdisz to gemu Agar porodzyla Ysmahela ib. 
16, 16; A była Anna prorokyny. . . A tha wdova 
była asz do lyath oszmdzyesszyanth y szthy-
rzech (ad annos octoginta ąuattuor Luc 2, 37) 
EwZam 295; Cristus. . . by vass mogl v popyol 
przemyenycz yako vczynyl voyscze Samagri-
povey, która była sto osmdzyeszyath y pyecz 
tyszyączy luda Rozm 628; ~ b. zbiorowego: 
Yakom zay0l. . . na crolewske dzedzine... po 
dwa rasy osmdzeszanth y osmyoro dobitka 
1427 Pyzdr nr 860; ~ c. porządkowego: Latha 
bożego tissyancz trzistha osmdzyesyand dzye-
wyantego... xandz mazowesski... wstawyenya... 
vkonczil Sal 91. 

(Osiemdziesiąty) Ośmdziesiąty 'octogesimus': 
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Oszmczeszotego ca 1450 PF IV 570; ~ jako 
składnik liczebnika wieloczłonowego: Pyszan 
(sc. list) w *Zyathorzye... lyetha tyszyacz szty-
rystha *osmdycszatecho *szyedmyecho 1498 
SKJ III 335. 

Osiemnacie cf. Osiemnaście 
(Osiemnaście) Hośmnacie, Hośmnatcie, Osiem-

nacie, Ośmnacie, Ośmnaćcie, Ośmnaście, Ośm-
natcie formy: n. ośmnaćcie 1405 HubeZb 112, 
BZ I Par 12, 31. 24, 15, OrtKał 201; ośmnacie 
1416 AKHUl 267; ośmnaście 1445 Pozn nr 1622, 
OrtBr VII 571, OrtBrRp 70, 1, OrtMac 93. 102, 
Rozm 373; ~ g. ośminaćcie 1402 JA VI 205, 
1426 ZapWarsz nr 193, 1429 ib. nr 262, ca 1429 
ib. nr 344; ośminacie 1401 Pozn nr 505, 1403 
KsMaz I nr 263, 1444 Pyzdr nr 1221; hośmi-
nacie 1463 ZapWarsz nr 1162; ośminaście 1419 
Pyzdr nr 580, 1497 ZapWarsz nr 1796; ~ ac. 
ośmnaćcie 1394 TPaw IV nr 5026, 1399 HubeZb 
76, 1399 StPPP VIII nr 9055, 1434 ZapWarsz 
nr 618, 1437 ib. nr 427, BZ Jud 10, 8. IV Reg 
24, 8. I Par 18, 12; ośmnacie 1425 Pozn nr 1191, 
1437 Pyzdr nr 1140; ośmnaście 1394 Kościan 
nr 8, 1423 Pyzdr nr 715, 1430 ib. nr 947, Ort-
BrRp 70, 2, OrtMac 93, 1494 ZapWarsz nr 1661, 
Rozm 375.376.377; ośmnatcie 1432MPA7II309; 
hośmnatcie 1413 KsMaz I nr 2050; osiemnacie 
1399 HubeZb 45; ~ i. ośmiąnatcią 1468 Tym-
Sąd 163; ~ /. (w) ośminaćcie Sul 87; ośminacie 
1421 AKPr VIII a 155. 

Znaczenia: 1. 'duodeviginti : jako liczebnik 
jednoczlonowy: Jaczeg posiał na m0 *dzezin0 
dwa panicze y oszmnaszce qmot 1394 Kościan 
nr 8; Poddał my s0 pod osmnaczcze gr<oszy> 
1394 TPaw IV nr 5026, sim. 1399 HubeZb 76; 
Mycolayof oczecz floszyl oszemnacze grziwen 
do Agneszky ff dom 1399 HubeZb 45; Nastka 
kazała Pyotrasszowi ranczicz grziwna y osym-
n[y]aczcze scot 1399 StPPP VIII nr 9055; 
Iaco. . . sina ne uposziwano podług prawa, kedi 
szo prawo dzelilo o diuk osminacze krziwen 
1401 Pozn nr 505, sim. 1444 Pyzdr nr 1221; 
Swanthoslaw nicz Andrzeyowa ne zay0l, yeno 
tho, cso dzerzi we cztirzech grziwnach ot osmi-
naczcze lat 1402 JA VI 205; Iacom ia ne wino-
wat Potroui osminacze groszi mita 1403 KsMaz I 
nr 263; To kupił weczno Potr y visla temu 
osmnaczcze lath 1405 HubeZb 112; Yacom ya 
ne obeczal Ewcze.. . czapky za hosmnathcze 
(sc. groszy) 1413 KsMaz I nr 2050; Temu mi-
nąla osmnaczye lat 1416 AKH III 267; Sta-
nisław nye wloszyl swey szony posagu na po-
lepszenye domu . . . oszmynascze grzywyen 1419 
Pyzdr nr 580; Mamka gego kmecza.. . lanky 
na bloczech w osminacze grzywen dzersala 1421 
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AKPr VIIIa 155; Margorzatha dala osmnascze 
grzywen groszy 1423 Pyzdr nr 715, sim. 1430 
ib. nr 947; Mycolay... wraczyl Dzyrska. . . 
w oschmnacze grzywen 1425 Pozn nr 1191; 
Jakom ia ne ranczyl Myeczslawowy osmynacz-
cze grossz<y> 1426 ZapWarsz nr 193, sim. 1429 
ib. nr 262; Moy oczecz nye wszanl Ondrzeyo-
wych oszminaczcze cop po szaplaczenyu ca 1429 
ib. nr 344; Oszmynathcze kosz. . . Hanna wszala 
1432 MPKJ II 309; Jaco mnye Pyotr wynowath 
rakoyemszthwa oszmnaczcze grosszy 1434 Zap-
Warsz nr 618; Yszem ya tobye nye ranczil za 
czlowyeka... sza oszmnacze grossy 1437 Pyzdr 
nr 1140; Jaco mnye Pyotr winowath osmnaczce 
groszi mitha 1437 ZapWarsz nr 427; Czso na 
mya żałowała Judka. . . , bych yey rzecla dacz 
dwanaszcze lokyet sukna, dwoye blany bye-
lysnowe tako dobre yako oszmnaszcze grzyuen, 
tegom yey nye rzecla dacz 1445 Pozn nr 1622; 
Pakli w tey osmynaczcze nyedzel sprawyedliwi 
syąn nye vczini (in eisdem decem et octo septi-
manis), thedi xanząn w gymyenye yego.. . ma 
syan wrzuczicz Sul 87; Y biły znodzeny barzo 
y vdroczeny za oszmnaczcye lyat (per annos 
decem et octo) wszitci BZ Jud 10, 8, sim. ib. IV 
Reg 24, 8; A s polu pokolenya Manassowa 
osmnaczcye tisy0czow... prziszly (decem et octo 
milia. . . venerunt) BZ I Par 12, 31; Abyzay.. . 
pobył Edoma. . . oszmnaczcye tysyoczow (decem 
et octo milia) ib. 18, 12; Kako wyele (sc. po-
ręka ma pokupić) thych pyenadzy, czso gych 
v nasz osszmynasczye gydą za sszyroky grosz 
*cesszyky ? OrtBrRp 70, 1; Ten porancznyk mą 
zayn zaplaczycz wargelth, tho szą o głową 
osszmynąsczye funthow ib. 70, 2, sim. OrtMac 
93; Bandzely czlowyek zabyth. . . , tego zaplathą 
gest osszmnaczczye (OrtMac 33: dzyeszyacz 
y oszom, pro oszem) funtów Ort Kai 201; 
V nasz yesth moneta, czo yey gydzye oszm-
nasczye za szyroky grosz praszky OrtMac 102, 
sim. ib. 93, sim. Ort Br VII 571; Yako ya nye 
hvcrathl hossmynacze corczy chmyelv . . . tha-
codobrego,yako kopa 1463 ZapWarsz nr 1162; 
Girzik i Pełka. . . z ossmyanathczia kmyeczi 
ludzi pana Woczechovich Jana, Piotra, Mar-
czina.. . na dobrovolney drodze nye gymali 
1468 TymSąd 163; Jakom ya jemv nye raczila 
za mego mazha osmnascze gross<y> przidathkv 
na konya 1494 ZapWarsz nr 1661; Dwye kopye 
vynovath czy, osztatek sumy oszmynasczye kop 
1497 ib. nr 1796; Vsysz<c)zy pogynyeczye yako 
[o] onych osmnasczye mązow (sicut 1111 decem 
et octo Luc 13, 4) Rozm 373; Czczyenye o nye-
vyesczye, która myała nyemocz osmnasczye 
lyath ib. 375, sim. ib. 376. 377. 

Słownik staropolski V 
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2. 'osiemnasty, duodevicesimus": Y wiszedl 
pyrui lyos Ioiarib. . . , osmnaczcye Abezes (exivit 
autem sors prima Ioiarib. . . , decimaoctava 
Aphses) BZ I Par 24, 15. 

(Osiemset) Ośmset 'octingenti : Wemy y swa-
czymy, essze J<an> *wssel w Potra Trzanszy-
toboly trzy grzywny y ossmsset pewnich *pa-
nyadzy 1425 Zab 538; Y bil gest Adam, po 
porodzenyu tego syna Set, oszmset lat (octin-
genti anni) BZ Gen 5, 4; Yednym rzvczenym 
albo rychlem byezenym kv svym nyeprzyaczye-
lom zabyl (sc. Dawid) osmszeth mązow bron-
nych (qui octingentos interfecit impetu uno II 
Reg 23, 8) Rozm 625; ~ jako składnik liczeb-
nika wieloczłonowego-. Gest bil zyw Set oszmset 
a szedm lat (vixitque Seth. . . octingentis septem 
annis) BZ Gen 5, 7; Bil zyw (sc. Enos) pyocz-
naszcze a oszmset lat (vixit octingentis ąuinde-
cim annis) ib. 5, 10. 

Osienie cf. Osianie 
Osierdny 'zapalczywy, iracundus': Vbi enim 

non est humilitas, magnitudo animi vecors 
audacia, oserdna, est 1436 R XXIII 276. 

Osierdzie 1. 'narządy wewnętrzne człowieka 
w okolicy serca lub wątroby, np. błona otaczająca 
serce, przepona lub wątroba, praecordia vel iecur': 
Humane vite latet in precordiis, v oszerdzv, fun-
damentum 1436 R XXIII 278; Oszyerdzye iecur 
1472 Rost nr 1141; Hvmiditas w e sine granis 
et sine pelle extingwit sitim, iecur, oszyerdze, 
interi[n]usque vigorat XV p. post. PF III 291. 

2. 'złość, gniew, ira, indignatio : Inimicicie, 
id est odia inveterata, zastarzałe oszerdze (ma-
nifesta sunt autem opera carnis, quae sunt for-
nicatio, immunditia, impudicitia, luxuria, ido-
lorum servitus, veneficia, inimicitiae, conten-
tiones Gal 5, 20) 1449 R XXV 166; <Ranco>ris 
osser<dzia> albo gnyew 1461—7 Serm 249 v; 
Furor oszyerdzye, ząpalenye ca 1500 Erz 60. 

3. dubium: Nunc autem manet fides, spes, 
caritas, myloszerdze, que (pro quasi ?) myle 
oszedze (pro oszerdze ?) kv bogv y ku blysz-
nyemv (I Cor 13, 13) XV med. SKJ I 71. 

(Osierociały) Osirociały 'taki który stracił 
dzieci (lub innych bliskich krewnych), orbus, qui 
liberis orbatus est': Oszyroczala orba XV p. pr. 
R XVI 323. 

(Osierocieć) Osiroeieć 'stracić dzieci, orbum 
fieri, orbari liberis': Oschyroczialbych (war. lub.: 
oszyroczeną, pro oszyroczeyą, ostradzą) orbabor 
(cur utroque orbabor filio ? Gen 27, 45) 1471 
MPKJ V I I ; Oschyroczal orbatus (ego autem 
quasi orbatus absque liberis ero Gen 43, 14) 
ib. 13. 

Osieść cf. Osiąść 
8 2 
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Osiewek formy: n. sg. osiewek 1466 StPPP 
II nr 3821; — g. sg. osiewku 1407—15 Bibl-
Warsz 1858 IV 642, 1430 ArchCastrCrac IV 
976; ~ ac. sg. osiewek 1421 ArchCastrCrac 
I 1747, 1448 TymProc 279, 1480 MacPraw VI 
18; ^ i. sg. osiewkiem 1448 TymProc 279, 
1470 ib.] ~ ac. pl. osiewki 1431 StPPP II 
nr 2361, 1468 ib. nr 3917. 

Znaczenie: 'zasiewy, seges, sementis': In 
facie iudicii constitutus Andreas. . . tenetur . . . 
Thomkoni . . . marcam minus ąuatuor grossos 
in ąuatuor septimanis <solvere>, alias si non 
exsolvet, extunc a seminacione al. od oszewku 
recedere debet et se abrenunciare 1407—15 
BiblWarsz 1858 IV 642; Pro seminibus vlg. 
o ossewek 1421 ArchCastrCrac I 1747; Cum 
medietate seminaturis vlg. s *polowczą ossewku 
1430 ArchCastrCrac IV 976; Stanislaus, frater 
senior, dimittit annonas al. ossyewky in agris 
curie in Belzow Johanni fratri recipiendas 
assumere 1431 StPPP II nr 2361; Cum semi-
natis in manso deserto al. sz oszyewkem 1448 
TymProc 279; Domina Sbichna.. . seminatam 
al. ossyewek, que aput ipsam suscipientes (sc. 
mansos) seminarunt (sc. cmethones), libere de-
bet dimittere ib.; Semina al. ossewek pro eodem 
Henrico erunt 1466 StPPP II nr 3821; Tu 
ibidem in Klanczanya recipisti ipsius Magda-
lene segetes hyemales et estiuales, vlg. ossewky 
1468 ib. nr 3917; Cum seminacione al. z ossyew-
kyem 1470 TymProc 279; Et seminationem 
al. osi<e)wek seminaturum debet esse nomi-
nati Johannis 1480 MacPraw VI 18. 

Osiędnąć cf. Osiądnąć 
Osiędzenie cf. Osiedzenie 
Osięgły cf. Osiągły 
Osięgnąć cf. Osiągnąć 
Osięknąć cf. Osiąknąć 
Osika bot. 'osika, Populus tremula L.': 

Item post arbor dicta oschyka antiąua, signata 
cum tribus crucibus (1460) XV ex. AGZ III 221; 
Item abies signata cum scopulo et circa eam an-
tiąua oschyka signata ib. 222; Item una oschyka 
penes aliam signate versus civitatem ib. 

Osikowy 'pochodzący z osiki, związany z osiką, 
qui ad Populum tremulam L. pertinet': Mełio-
rando suam primam citacionem originalem, quid 
sibi in ea deficit, et hoc sibi deficit: Robora te-
culi al. ossikove drzeva 1491 AGZ XVIII 308; 
~ osikowe drzewo 'osika, Populus tremula L.': 
Oszikowe drzewo populus 1419 Rost nr 2891. 

Osilca 'gwałciciel, violator, ąui vim infert': 
Any osylcza (oppressor) taky, lvbo wyeszny 
pan, gych wsczągnącz smyey Sul 61. 

Osile 'gwałt dokonany na kobiecie, zgwałcenie, 

stuprum, vis mułieri Ulata': Jaco to swacz0, 
isz Przibek Swonthosze ne vczinil oszila 1391 
Pozn nr 90; Jszeszmy szliszely, y przi tem były, 
crzik, plącz y wolanye na osszile: gwałtu! 
Clari s Gnyezna. . . na Stanisława..., ktorisz 
Stanisław yey gwalth vczinil y osromoczil 
noczną rzeczą 1433 ib. nr 1560. 

Osilić 'zgwałcić, vim mułieri inferre : Kedy 
pan wszy gwalthem osyly (si . . . opprimat, 
Dział 34: pokala yawno) dzewką abo zoną 
swego kmyecza Sul 44; Kthorykole dzewy-
czą . . . gwałtem vsylil,... zywoth gego bącz 
na mylosczy tak osyloney dzewky (in oppres-
sae virginis gratia) Sul 58; Nye tylko porodzy-
czele osylon[y]ey nyewyasthy (oppressae, Dział 
62: rodzina takyey vczysnyoney), ałye thesz 
y wszysthczy wyesznycze..., ktoregole czasv 
vyszcza volną mocz mayą myecz Sul 61. 

Osilnik 'gwałciciel, viołator, ąui vim mułieri 
20 infert': Na naszey lascze y przyaczol gey (sc. 

dziewki) ten tho osylnyk (oppressor) ma bycz 
Sul 58. 

Osilstwo 'zgwałcenie, gwałt dokonany na ko-
biecie, stuprum, vis mułieri Ulata : Ktorykole 

25 dzewcze... gwalth vczyny, osszylstwem obne-
czczącz (opprimendo violentiam fecerit), a dze-
wycza.. . gwalczywego osylstwa vchodzącz (vio-
latoris oppressionem evadens)... wolacz bą-
dze, . . . a snamyona osylstwa (signa oppressio-

30 nis, Dział 55: znaky gwaltv) na nyey yawna 
bądą wydzana, . . . na naszey lascze y przya-
czol gey ten tho osylnyk ma bycz Sul 58; Pak-
nyąly dzewycza... o nyekakem vslystwe (pro 
vsylstwe, de oppressione) obwyny kogo poth-
warzlywye, a na nyey snamyona osylsthwa 
(signa oppressionis) nye bądą wydzana.. . , tedy 
ten, gego obwynyla, sz szesczą swego stadia 
*luczmy szebye oczysczy ib. 

Osina bot. 'osika, Populus tremula L': 
40 Transeundo per siluam, dictam ossyny, usąue 

ad magnam siluam, dictam grabów (1362) XVI 
AKH IV 255; Quos limites propriis vocabulis 
duximus designandos:. . . a Sloczinna usąue ad 
ąuercum (pro ąuercetum?) dictam osini, ab 

45 osini usąue ad ąuercum *dictam trzesniowy 
dąb (1382) KodTyn 162; Br<z>oszy welge et 
osini welge 1425 ArchTerCrac CXCV 327, 22; 
Tu piscina t ua . . . silvam ipsius sterilem al. 
yalowa, nyerodny de generibus: grabyna, ossi-

50 na, l ipina. . . subundasti 1446 AGZ XIII 197. 
Osiodłać formy: praes. ind. 3. sg. osiodła 

BZ Gen 22, 3, 1466 R XXV 135, 1471 MPKJ 
V 41; ~ imper. 2. pl. osiodłajcie BZ III Reg 
13, 13. 27, 1471 MPKJ V 44; ~ praet. 3. sg. m. 

55 osiodłał BZ Num 22, 21. III Reg 13, 23, 1471 
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MPKJ V 10, Rozm 80; 3. pl. m. osiodłali BZ 
III Reg 13, 13. 27; ~< part. praet. pass. ac. sg. m. 
osiodłany OrtBrRp 32, 2. 

Znaczenie: 'założyć siodło na grzbiet zwie-
rzęcia używanego do jazdy wierzchem, eąuum 
(asinum) sternere, sellam equo (asino) impo-
nere': Tako Abram w noczy wstaw osyodla 
(stravit) osia swego BZ Gen 22, 3; Wstaw 
rano Balaam oszodlal oslicz0 swo (strata asina 
sua) BZ Num 22, 21; Osyodlaycye (sternite) 
my osia BZ III Reg 13, 13, sim. ib. 13, 27, 
1471 MPKJ V 44; A gdisz osyodlaly (cum 
stravissent, sc. asinum), wsyadl y gechal BZ 
III Reg 13, 13, sim. ib. 13, 27; A gdisz iadl chleb 
a pyl, osyodlal (stravit) osia swego prorok, 
gegosz bil zasyo prziwyodl ib. 13, 23, sim. 1471 
MPKJM 10, Rozm 80; Tego vmarlego.. . myecz, 
gego lepsy kon oszyodlany... mą wsząncz 
brath OrtBrRp 32, 2; Oschiodla sternet (servus 
meus contempsit me, dixique ei ego. . . , ut 
sterneret mihi asinum II Reg 19, 26) 1471 
MPKJ V 41; ~ przenośnie 'podporządkować 
coś sobie, occupare': Cuius autem diabolus 
cor obsidet osodla 1466 R XXV 135. 

(Osioł) Osieł formy: n. sg. osieł Gn 3b, 
XV med. SKJ V 260, BZ Ex 21, 33. 22, 4. Deut 
28, 31, etc.; — g. sg. osła Dek III 10. 18. 29, 
BZ Ex 20, 17. I Reg 15, 3; d. sg. osłowi 
Gn 4a, BZ III Reg 13, 28, Rozm 69; ~ ac. sg. 
osła Gn 3b, BZ Gen 22, 3. Ex 22, 10. Deut 
22, 4. I Reg 16, 20, etc.; ~ i. sg. osłem Kśw 
cr 30, XIV ex. Pocz 232, BZ Gen 22, 5. Deut 
22, 10; — /. sg. (w) ośle Dek III 10, BZ Ex 
22, 9. Deut 22, 3, Rozm 446. 752; ~ n. pl. 
osłowie Gn 3b ; ~ g. pl. osłow BZ Gen 32, 5. 15. 
I Par 5, 21. Neh 7, 69; ~ ac. pl. osły BZ Gen 
12, 16. Jos 6, 21. 7, 24. I Reg 27, 9, Rozm 81; 
~ i. pl. osły BZ Ex 9, 3; ~ /. pl. (na) oślech 
BZ I Par 12, 40. 

Znaczenia: 1. 'osioł, asinus': Togodla pred 
uolem a pred osiem v yaslkah s(ię położył) 
bil Kśw cr 30, sim. XIV ex. Pocz 232; A tesczy 
ony sz0 szobo (leg. z sobą) volu y osia vedly 
biły Gn 3b, sim. ib.; A vocz tedy vol y oszel 
sz0cz ony biły miłego Xa posznaly ib., sim. 
Rozm 65; Skoth y osiowe sz0cz ony biły. . . 
thamo stagaly Gn 3 b; A tako vocz tamo Ioseph 
svemu oslouiy y volkouy gestcy on byl gasły 
vczinil Gn 4a, sim. BZ III Reg 13, 28, Rozm 69; 
Ne korzyszczi w yego poszle, zbozw, wole 
any oszle Dek III 10; Ne poz0day yego poszła, 
zboza, wolw any oszla ib., sim. ib. 18. 29, 
sim. BZ Ex 20, 17; Est ne aula tua stabulum, 
thronus presepium, tubicines sonus duorum 
animalium: bouis et asini twoy potrambaczo-

10 

15 

20 

30 

35 

40 

45 

50 

55 

wye wol a osszel? XV med. SKJ V 260; A gy-
myal gest Abram owce, woli, ozli (fuerunt-
que ei . . . boves et asini) BZ Gen 12, 16, sim. 
ib. Jos 6, 21. 7, 24. I Reg 27, 9; Tako Abram 
w noczy wstaw osyodla osła (asinum) swego 
BZ Gen 22, 3, sim. ib. I Reg 16, 20. III Reg 
13, 13. 27. 28. 29, Rozm 62. 80; Rzecze ku 
slugam: Czekayczye tu s osiem (cum asino) 
BZ Gen 22, 5; Mamczy wolow, owyecz, oslow 
(asinos) dosycz ib. 32, 5, sim. ib. 32, 15. 1 Par 
5, 21. Neh 7, 69; Tocz ma *rok00 bodzye 
nad twymy poimy y nad konmy y nad osły 
(super. . . asinos) BZ Ex 9, 3; Wpadlbi w ny0 
(w. studnię) wol albo ossyel (asinus), pan 
studnyey wroczy zapłato dobitczy00 ib. 21, 33, 
sim. ib. 22, 4. Deut 28, 31. III Reg 13, 24, 
XV p. post. Kałużn 284, Rozm 380; A przy-
szy0sze, ysze nye szczyognol raky swey... ku 
spachanyu sdrady tak na wolye yako na oszlye 
(in asino) y na owczy BZ Ex 22, 9, sim. ib. 
Deut 22, 3; Aczbi kto polyeczyl blysznemu 
swemu osia (asinum), wolu, owcz00 BZ Ex 
22, 10, sim. ib. Deut 22, 4, XV p. post. Kałużn 
285; Nye bodzesz oracz spolv volem y osiem 
(in bove simul et asino) BZ Deut 22, 10; Prze-
tosz szedw nynye poby (leg. pobij) Amalecha.. . , 
zbyg od mosza asz do szoni a dzecy,.. . wolu, 
wyelbloda y osła (asinum) BZ I Reg 15, 3; 
Ale y ktorzi podle gich biły,. . . przinyesly chlebi 
na oslech (in asinis) a na wyelbladzech BZ 
I Par 12, 40; Ossel asinus 1472 Rost nr 1481; 
Vyodl (sc. Jozef) sobą (leg. z sobą) dwa osły 
(duos boves et totidem ducebat asinos) Rozm 
81; Po pvsczy ydącz Iesus cząsto byegal, drugdy 
wszyadal na osia (residens in asino) ib. 118, 
sim. ib.; Ova kroi tvoy przyschedl szmyerny 
tobye. . . na oslye y na zrzyebyeczyv oslyem 
(ascendens super asinam et super pullum filium 
asinae Zach 9, 9) ib. 446, sim. ib. 752. 

2. dziwoki osieł 'dziki osioł, Eąuus onager 
Schreb.': Dziwoky oszel onager (numąuid ru-
giet onager, cum habuerit herbam? Job 6, 5) 
1471 MPKJ V 60; Onager dzywoky ossyel 
vel lossz ca 1500 PF IV 748. 

(Osiołek) Osiełek hypocor. 'osioł, asellus, asi-
nusOszyelek asellus ca 1500 Er z 60; Tedy. . . 
Marya bądaczy brzemyenna szyedzyala na 
oszyelkv (in asino) Rozm 62; Iozeph poyal 
osyelka (asinum tenebat), na ktorem szyedzyala 
dzyevycza Marya ib. 63. 

Osirocialy cf. Osierociały 
Osirocieć cf. Osierocieć 
Oskaradzenie cf. Oszkaradzenie 
Oskaradzić cf. Oszkaradzić 
Oskard, Hoskard 'żelazne narzędzie do kru-

82* 
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szenia murów, kamieni itp., kilof, dolabra': In 
.eodem molendino recepte sunt due secures, 
una bindas, alia rotunda, quinque maley al. 
oskardi 1457 AGZ XI 426; Emi medium cur-
rum ferri super oscardi 1461 AKH XI 485, 
sim. ib. 486; Fabro, qui laborat ad tria molen-
dina. . . , equos fallerando, oscardi faciendo ib. 
487; Attinencia.. . ferrea minora, videlicet 
oskardi 1462 AGZ IV 178; Ferra: hoskardy, 
paprzycze, wrzeczona et cetera necessaria cor-
requisita ad ipsum molendinum errectum 1466 
ZapRpŁomż 2, 438; Oskard mola XV p. post. 
PF V 7; Oskard confractorium ca 1500 Er z 60. 

Oskarzedzony cf. Oszkarzedzony 
Oskarżyć formy: inf. oskarżyć 1498 Mac-

Praw VI 272, XV ex. Kałużn 292; ~ praet. 
3. pl. m. oskarżyli XV med. R XXIV 361; 
~ part. praet. pass. n. sg. m. oskarżon BZ 
Gen 31, 2; ~ praes. pass. 1. sg. m. jeśm oskar-
żon BZ Gen 31, 5; 3. sg. m. jest oskarżon XV 
ex. Kalużn 279; ~ fut. pass. 3. sg. m. będzie 
oskarżon Sul 97; ~ praet. pass. 2. sg. m. -ś był 
oskarżon XV ex. Kałużn 293. 

Znaczenie: 'złożyć na kogoś skargę do sądu, 
do władz itp., accusare, in ius vocare': Pakłi 
przed sąndem vstawyw syąn o to iste przestąn-
pyenye, o yesch wtenczas bandzye oskarżon, 
sprawyedlyph syąn nye vcziny (si praemisso 
modo citatus coram iudicio pro eodem excessu 
se non iustificaverit), tegdi. . . tego istego w vy-
nach rzeczonich skazuyem, ze ma bicz potąn-
pyon Sul 97; Pontifices Jacobum accusaverunt 
byskupia balwanska ossoczyl<i>, oskarzily XV 
med. R XXIV 361; Tedi vsnamyona Jacob, 
ze oskarszon przed Labanem BZ Gen 31, 2; 
Wydzo nynye, ysze gesm oskarszon do waszego 
oczcza ib. 31, 5; On, komv sią gwalth sthal, 
ma wneth obiawycz y oskarzicz onego gwal-
thownyka (violatus debet accusare.. . inva-
sorem) przeth stharosthą 1498 MacPraw VI 
272; Thego Yezvsza... podlvg prava szkazv-
yemi, aby . . . na krzyzv był przybyth za thy 
vyszthąpi, za kthore yesth oszkarzon XV ex. 
Kalużn 279; O boże, który dlya othkupyenya 
szwyatha chczyalesz szye... od fałszywych 
szwyathkow oszkarzycz ib. 292; Panye Yezv 
Kryszczye, kthorysz... byl . . . od falszyvych 
szwyathkow... nyevynnye oszkarzon ib. 293. 

Oskoła 'sok roślinny, sucusplantarum': Qui su-
munt istas (sc. lactucas), quidam contritas, 
quidam sucum, oscola, earum XV in. R XXIV 
68; Olyua. . . in foliis habet virorem, in liquore, 
oskole, dulcedinem ib. 70; Oskola succus 1472 
Rost nr 1014. 

Oskomieć (o zębach, de dentibus)'zdrętwieć, 
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ścierpnąć od kwasu, stup er e : Dentes nostri 
obstupescunt vlg. oskomyaly vel smyerthvyąly 
ca 1500 Erz 60. 

Oskomina, częściej pl. tantum Oskominy 
1. 'drętwienie zębów od jedzenia kwaśnych owo-
ców, dentium stupor acidis fructibus edendis 
ejfectus': Oskomyną dentigo ca 1500 Erz 60; 
~ oskominy mieć (o zębach)'odczuwać zdrętwie-
nie, stuporem dentium sentire : Qui enim come-
dit fructum amarum, non potest habere appe-
titum ad alios cibos, quia habent (sc. dentes) 
oskomini XV in. R XXIV 65; Et dentes filiorum 
obstupescunt oskomyny mayą (Ezech 18, 2) 
XV p. pr. SKJ I 306, sim. 1471 MPKJ V 104. 

2. 'apetyt, gwałtowna chęć zjedzenia czegoś, 
appetentia, appetitus, cupiditas edendi aliąuid': 
Oskomina emedia 1472 Rost nr 1735. 

Oskubać 'ogołocić z pierza, płumas evełłere': 
Oscubayo explumo XV p. pr. PF V 28. 

Oskudzić ( ?) 'potępić, damnare, condemnare': 
Condempnauerunt oscudzyly aut na smyercz 
skasaly (war. kał.: potampyly aut na smyercz 
oschandzily aut skazały; condemnaverunt eam, 
sc. Susannam, ad mortem Dan 13, 41) MPKJ 
V 110. 

Osła 'podłużny kamień, najczęściej z pias-
kowca, używany do ostrzenia kosy, sierpa, 
noża itp., osełka, cos, lapis oblongus quo ferra-
menta acuuntur': Pro II falcastris dictis cossi..., 
pro cotibus dictis osły et pro acucione eorundem 
falcastrorum 1394 MMAe XV 199; Osła cos 
1472 Rost nr 58; Lapsorium, oszlą, est lapis, in 
quo acuitur ferrum ca 1500 Erz 60. 

Osłabiać się 'tracić siły, słabnąć, viribus de-
fici': Beneficencia liberalitatis remititur oslabya 
są, vpokaya są 1436 R XXIII 277. 

Osłabianie 'odbieranie siły, infirmatio, viro-
rum ademptio : Peccatorum detestacio wszgar-
dzenye grzechów albo oslabyanye XV p. post. 
JA XII 144. 

Osłabić (się) formy: a. z zaimkiem zwrotnym 
się: praet. 3. pl. osłabiły 1471 MPKJ V 109. 

b. bez zaimka zwrotnego się: praes. ind. 
3. sg. osłabi ca 1450 PF IV 579; ~ imper. 
2. sg. osłab 1444 R XXIII 302, 1471 MPKJ 
V 83; ~ inf. osłabić ca 1500 Erz 60; ~ praet 
3. sg. neutr. osłabiło MPKJRp V 55 r ; 3. pl. osła-
bili a. osłabiły 1471 MPKJ V 101, MPKJW 109 
~ part. praet. pass. n. sg. m. osłabiony ca 1500 
Erz 60; n. pl. m. osłabieni 1471 MPKJ V 93 
ac. pl. f . osłabione MPKJ V 133. 

Znaczenie: 'odebrać silę, uczynić słabym, 
\iribus privare, infirmare, debiłitare': Laxa oszlaib 
(leg. osłab), roszwianszy (Iaxa malum, quod feci-
mus, auge bonum, quod poscimus) 1444 
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R XXIII 302; Osłabi restringitur ca 1450 PF 
IV 579; Laxati sunt oslabyeny (laxati sunt 
funiculi tui et non praevalebunt Is 33, 23) 1471 
MPKJ V 93; Oslabyly dissolute (audivit rex 
Babylonis famam eorum et dissolutae sunt 
manus eius Jer 50, 43) ib. 101; Oslabyli schią 
(war. lub.: osłabiły) soluebantur (et compages 
renum eius, sc. regis, solvebantur Dan 5, 6) 
ib. 109; Oslabylo (war. kal.: oslabnye) dissolute 
(dissolutae sunt manus nostrae Jer 6, 24) 
MPKJRp V 55 r; Oslabyone remissas (propter 
quod remissas manus, et soluta genua, erigite et 
gressus rectos facite pedibus vestris Hebr 12, 12) 
MPKJ V133;Osląbyony remissus ca 1500 Erz 60; 
~ Oslaby laxa (operatur in disciplina et ąuaerit 
reąuiescere, laxa manus illi, sc. servo, et ąuaerit 
libertatem Ecclus 33, 26) 1471 MPKJ V 83; 
Laxare oslabycz vel rospvsczycz ca 1500 Erz 60. 

Osłabienie 'zmniejszenie natężenia, ulżenie, tu 
chyba odpuszczenie grzechów, Iaxatio, dissolutio, 
remissw : Et absolucionem cordis domini atque 
remissionem vlg. oszlabyenye fecit XV med. 
R XXII 321; ~ w mylnym rozumieniu lac. 
flexura 'zagięcie, zakrzywienie, flexus'' jako 
laxura 'rozluźnienie, ulżenie, laxatio, dissolu-
tio': Oslabyenye laxura (post eum aedifica-
v i t . . . a domo Azariae usque ad flexuram, 
et usque ad angulum Neh 3, 24) 1471 MPKJ 
V 52. 

Osłabnąć 'stracić siły, stać się słabym, \iribus 
defici': Oslabnye (war.lub. rp.: oslabylo) dissolute 
(audivimus famam eius, dissolutae sunt manus 
nostrae, tribulatio apprehendit nos Jer 6, 24) 
1471 MPKJ V 98. 

Osłabować 'odbierać siły, czynić słabym, osła-
biać, viribus privare, injirmare, debiłitare': Osla-
bugye disoluit (rogamus, ut occidatur homo 
iste, de industria enim dissolvit manus virorum 
bellantium Jer 38, 4) 1471 MPKJ V 101. 

Osładycz cf. Osłodycz 
Osiądzie/ cf. Osłodzicz 
Osładziec cf. Osłodziec 
Osłana (?) 'wycięcie wzdłuż krawędzi deski 

służące do połączenia z drugą deską, rowek, 
fuga, commissura, qua duae tabulae inter se 
coaptantur': Dwe oslane (war. lub.: dwye ly-
wye) due incestrature (in lateribus tabulae duae 
incastraturae fient Ex 26, 17) 1471 MPKJ 
V 18. 

Osłaniać 'zakrywać czymś, chronić przed 
czymś, velare, adoperire, tegere aliąuid a re : 
Tunc animas roseis paranimphus (JC. s. Mi-
chael) obvmbrat osslania 1466 R XXII 27. 

Osławić formy: praes. ind. 1. sg. osławię 
BZ Gen 12, 2; ~ praes. ind. z partykułą ać dla 
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wyrażenia trybu rozkazującego: 3. sg. ać osławi 
BZ Judith 10, 8; ~ imper. 2. sg. osław ca 1400 
PF IV 753, XV med. GIWroc 24 r ; 3. sg. osław 
BZ Num 14, 17; ~ inf. osławić BZ II Esdr 
8, 82; —• praet. 2. sg. m. (-e)ś osławił BZ I Par 
17, 18; ~ part. praet. pass. n. sg. m. osławion 
1471 MPKJ V 130; ac. sg.f osławioną XV med. 
SKJ I 96; i. sg. neutr. osławionym 1444 R XXIII 
306; — praes. pass. 1. sg. m. osławion jeśm BZ 
Is 49, 5; ~ fut. pass. 1. sg. m. osławion będę 
BZ Ex 14, 4. 17. 18. Is 49, 3, 1471 MPKJ 
V 95; ~ condit. pass. 1. pl. m. -bychom osła-
wieni byli BZ Ex 33, 16. Judith 8, 17. 

Znaczenie: 'uczynić sławnym, przysporzyć 
sławy, wsławić, ilłustrare, ilłustrem reddere ałi-
quem, gloria afficere, in gloriam famamąue pro-
vehere': Osław clarifica (pater, venit hora, 
clarifica filium tuum Jo 17, 1)! ca 1400 PF 
IV 753; Czialem oslavionym corpore glorificato 
1444 r XXIII 306; Pater, . . . clarifica filium tu-
um wyaw sława syną thwego, wuelb a oslayw 
(leg. uwielb a osław, Jo 17, 1) XV med. GIWroc 
24 r; Ipsa creatura liberabitur a seruitute corrvp-
cionis in libertatem filiorum dei czlowyecze 
przyrodzenye wyzwolono badze. . . a tho thedy, 
gdy przydze w oslawyona wolnoscz.. . przesrza-
nych szynow bożych po dnyv sządnem (Rom 
8, 21) XV med. SKJ I 96; Ya czy0 rosplodzo 
w wyeliko wloszcz... a oslawy0 (magnificabo) 
twoge gymy0 BZ Gen 12, 2; A oslawyon b«do 
(glorificabor) na ffarrao<no)wi y na wszey 
gego woyszcze BZ Ex 14, 4, sim. ib. 14, 17. 18; 
Acz s namy chodzycz bodzyesz, abichom osla-
wyeny bili (ut glorificemur) ode wszech ludzy 
ib. 33, 16, sim. ib. Judith 8, 17; Przetos osław 
syo (magnificetur) syla twa, panye BZ Num 
14, 17; Czso wyocey przidano mosze bicz 
Dauidoui, gdiszesz tak oslauil (cum ita glori-
ficaveris) slug0 twego? BZ I Par 17, 18; Ale 
vstauil (sc. bog) nas w myloscy, zrzodziw nam 
króle perske, abi nam dały pokarm a oslauicz 
koscyol (dare cibum et clarificare templum) 
pana boga naszego BZ II Esdr 8, 82; Bog. . . 
day tobye swo myloscz..., acz syo tob0 oslawy 
(ut glorietur super te) Ierusalem BZ Judith 
10, 8; Slvga moy ty gessz, Israhel, bo w tobye 
oslawyon bodo (gloriabor) BZ Is 49, 3, sim. 
1471 MPKJ V 95; I oslawyon gesm (glori-
ficatus sum) przed oczyma boszyma BZ Is 
49, 5; Glorificetur oslawyon, vyelbyon (ut 
sermo dei currat et clarificetur, sicut et apud 
vos II Thes 3, 1) 1471 MPKJ V 130. 

Osławienie 'oddawanie czci, wychwalanie, cul-
tus, \eneratio, laudatio': Oslawene glorificatio-
nem 1448 R XXIV 352; Oslavyenye (war. 
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lub.: osslowyenye) gloriacio (timor domini glo-
ria et gloriatio, et laetitia, et corona exulta-
tionis Ecclus 1, 11) 1471 MPKJ V 78. 

Osławność 'oddawanie czci, wychwalanie, cul-
tus, veneratio, laudatio': Oslawnoscz glorificatio-
nem ca 1450 PF IV 573. 

Osłoczłowiek 'w wierzeniach żydowskich stwór 
przypominający swym wyglądem skrzyżowanie 
osia z człowiekiem, będący uosobieniem grze-
chów nieczystych, odpowiednik greckiego satyra, 
onocentaurus': Oszloczlowyek onocentaurus (et 
occurent daemonia onocentauris et pilosus 
clamabit alter ad alterum Is 34, 14) XV p. post. 
PF V 10. 

Oslodczyć 1. 'osłodzić, uczynić słodkim, dulce 
reddere aliąuid': Osloczyly (oslodczyly czy oslo-
dzyly ?) mellirent XV med. R XXII 39; ~ w myl-
nym rozumieniu łac. medullatus 'tłusty' jako mcl-
litus 'miodowy, słodki': Poczty oslodczone 
(holocausta medullata, Pul: slotkye) dam tobe 
FI 65, 14. 

2. przenośnie 'uczynić coś łatwym do przyjęcia, 
złagodzić, uprzyjemnić, condire, delenire, mitigare 
aliąuid': Pya miseracione dulcorata, oslothczona 
(sc. regalis potentiae iustitia), vos gracie sue 
gremio, w lonye, disposuit agregare ca 1428 
PF I 483; Dobrothlywa myszla oszlothczona 
ca 1455 JA XIV 496. 

Osłodnąć 'stać się słodkim, dulcem fieri': 
Osiodła (war. kal.: oslodzy) indulcat (nonne 
a ligno indulcata est aqua amara? Ecclus 38, 5) 
MPKJ V 84. 

Osłodycz, Osladycz bot. 'paprotka, Polypo-
dium \ulgare / , . ' : Polipodium paprothka, ossla-
dicz 1472 Rost nr 598; Oslodicz polipodium 
1481 ib. nr 4998. ~ Cf. Osłodzicz. 

Osłodzenie, Osłodzienie 'uczynienie słodkim, 
dulce aliąuid reddere (sensu subst.)': Mul-
sum, id est pocionem ex aqua et melle oszlo-
dzienye *myodą (war. lub. rp.: oslodzenye 
myodem; ite, comedite pinguia et bibite 
mulsum Neh 8, 10) 1471 MPKJ V 53. 

Osłodzicz, Osładzicz bot. 'paprotka, Polypo-
dium rulgare L.': Osłodzycz mellicanum 1478 
Rost nr 2251; Osladzycz polipodium ib. nr 2286. 
~ Cf. Osłodycz. 

Osłodzić formy: praes. ind. 3. sg. osłodzi 
1471 MPKJ V 84; ~ part. praet. pass. ac. sg. 
neutr. osłodzone BZ Neh 8, 10; n. pl. f . osło-
dzony BZ Judith 5, 15; ~ praet. pass. 3. sg. 
neutr. bywało osłodzono Rozm 122. 

Znaczenie: 'uczynić słodkim, aliąuid dulce 
reddere': Pycye vyno osłodzone myodem (bibite 
mulsum) BZ Neh 8, 10; Tu gym gorzke stud-
nyce ku pycyy oslodzoni (obdulcati sunt) 
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BZ Judith 5, 15; Oslodzy (war. łub.: oslodla)in-
dulcat (nonne a ligno indulcata est aqua amara? 
Ecclus 38, 5) 1471 MPKJ V 84; To yest Jesus 
matce svey zausdy czynyl, yze targał zyelye 
rozmayte, ktoresch Iyvdzyem nye było v oby-
czaya (leg. obyczaju), aby ye yedly, wscha-
kosch bozą moczą byvalo osłodzono (dulce-
ratae fuerunt) Rozm 122. 

(Osłodziec) Osładziec bot. 'paprotka, Poly-
podium vulgare L.': Oszladzecz pollipedium 
ca 1465 Rost nr 4042. 

Osłodzienie cf. Osłodzenie 
Osłona 'to, co broni, chroni, tutamentum, 

tutela, ąuod tuetur, custodit': Semper habe te-
cum, si sapis, arma, gl. munimenta oszlony, 
precum 1466 R XXII 20. 

Osłopić 'uchwycić w paści zwane slopami, ali-
ąuid capere pedica, ąuae słopy rocantur': osło-
piony 'otoczony zewsząd, uchwycony, znaj-
dujący się w sytuacji bez wyjścia, ab omni parte 
cinctus ałiąua re, ąui nullam spem alit': Vallata 
ogarnonya, osloponya (pro ogarnyona, oslo-
pyona) XV med. Zab 514. 

Osłowienie 'oddanie czci, wychwalenie, cul-
tus, veneratio, laudatio': Osslowyenye (war. 
kal.: oslavyenye) gloriacio (timor domini gloria 
et gloriatio, et laetitia, et corona exultationis 
Ecclus 1, T l ) MPKJ V 78. 

Osiowy 'związany z osłem, należący do osia, 
ośli, asininus, ąui asini est': O tern, yako Sam-
son yedną czelyvsczyą oslovą pobył tyszyącz 
mązow bron /n ych Rozm 624, sim. ib. 625. 

Osn cf. Oścień 
Osnadzić 'poprawić, odnowić, corrigere, reno-

vare': A nye chczeycze przyrovnacz szwyeczkym 
ludzom, *oschnadzyny bądz[e]cze (leg. osna-
dzeny bądźcie, SKJ I 56: *oschnadzyny bandze) 
vasze dusze abo szmyslovye zevnatrzny (et 
nolite conformari huic saeculo, sed reforma-
mini in novitate sensus vestri Rom 12, 2) 1449 
R XXV 163—4. ~ Bohemizm. 

Osnowa 1. 'jakaś część urządzeń młyna, ap-
paratus molae pars ąuaedam': Molendinatores 
decreverunt, quod non est reformatum videlicet 
osnova, podeschphi, styndari, lapis inferior 
1498 ZapRpWysz 5, 477. 

2. ' ?': Tu ei recepisti osnowy, sex camisias, 
omnia ista valoris sexagene 1456 AGZ XIV 474. 

Osoba formy: n. sg. osoba 1454 R XLVII 
352, Pul 138, 14; ~ g. sg. osoby FI i Pul Ath 29, 
Sul 112, BZ Deut 1, 17, Pul Ath 34; ~ i. sg. 
osobą 1444 R XXIII 307, XV p. post. R XXV 
173; ~ /. sg. (w) osobie BZ II Par 28, 22, 
EwZam 300; ~ ac. pl. osoby Rozm 608; ~ i. pl. 
osobami BZ Deut 1, 17. 
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Znaczenia: 1. 'zespól czyichś istotnych cech, 
to co w podmiocie istotne, niezmienne wbrew 
pozornej zmienności, quae animi alicuius propria 
ac maxima peculiaria sunt, quae immutabilia 
sunt, quamvis mutabilia videantur': Bog gest 
z osoby (ex substantia) albo sz postawy ocz-
czowy... vrodzon, a czlowekem gest z osoby 
(ex substantia) maczerzyny FI Ath 29, sim. 
Pul; Triplex enim erat substancia, oszobą, in 
Xpo, sc. caro, anima et diuinitas 1454 R XLVII 
352; Nye yest vtayona koszcz moya od czebe.. . 
a ossoba (substantia) moya w nyzynach zye-
mye Pul 138, 14; Ieden (sc. bog) owszeyky nye 
zmyeszanym osoby (substantiae, FI: potstawy), 
ale yednot0 persony Pul Ath 34. 

2. 'jednostka ludzka, animus, homo': Nyzad-
nemv rosdzal nye *bodze myedzi osobami 
(nulla erit distantia personarum) soszetnimi, 
takesz małego iako wyelikyego przesliscze, ani 
przymyecze czyeykoli osoby (personam), bo 
S00d bozi iest BZ Deut 1, 17; Kyedy myły 
Cristus poyąl s sobą thy trzy apostoly svoye, 
yakoby osobyfe] tayemnyeysche Rozm 608; 
~ w swej osobie 'osobiście, ipse (sensu adv.)': 
Sam kroł Achaz w swey osobye (ipse per se 
rex Achaz) ofyerowal obyati BZ II Par 28, 22. 

3. 'zewnętrzny kształt, forma, forma, species': 
Pod dwoya ossoba sub bina specie (ąuibus sub 
bina specie carnem dedit et sanguinem) 1444 
R XXIII 307; Corpus suum et sanguinem suum 
nobis reliąuit in specie panis et vini pod oszobą 
chleba i vina XV p. post. R XXV 173; Othvo-
rzylo szya nyebo y stapyl dvch szvyąthy w czyel-
ney oszobye (corporali specie Luc 3, 22), yakoby 
goląbycza, nan EwZam 300. 

4. 'gatunek, rodzaj, genus, species': Vrząnd-
nyczi... ot ludzy.. . ot ktorichkoly rzeczi, kupy 
ktoregokoly bi rodzayu albo ossobi (cuiuscum-
que generis vel speciei)... bilibi, targowego 
braacz nye mayąn Sul 112. 

Osobie 'wziąć dla siebie, przywłaszczyć sobie, 
sibi assumere, arrogare, occupare : Ale synowye 
israhelsci *przestopili przikazanye oszobywszy 
(usurpaverunt) sobye zaklocze BZ Jos 7, 1; 
Ossoby ocupabit (Iair au tem. . . abiit et occu-
pavit vicos eius Num 32,41) 1471 MPKJ V 27; 
~ Nye ossobisch non vsurpabis (non usurpabis 
nomen domini dei tui frustra Deut 5, 11) 1471 
MPKJ V 28. 

Osobie 1. 'pojedynczo, z osobna, singulatim, 
seorsum, separatim : Si omnes homines sin-
gillatim kazdi ossobie 1444 R XXIII 305; 
Wschithczi, kalyszdi ossobye (omnes et singuli), 
acz syąn sprawyedlywi s tego tho gwałtu. . . 
nye vczinyą, mayąn bicz karany Sul 97; Y po-
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raził bog krolya, a bil t redowat . . . , a bidlyl 
w domv w wolnem osobye (in domo libera 
seorsum) BZ IV Reg 15, 5; Każdy oszobye 
singillatim (at illi coeperunt contristari et dicere 
ei singulatim Marc 14, 19) 1471 MPKJ V 121. 

2. 'szczególnie, zwłaszcza, praecipue, praeser-
tim : Chwalczye pana boga szwego oszobye 
s tego, . . . yz myloszyerdzya lyczby nye Naw 87. 

Osobienie 1. 'mienie, res famiłiaris, bona' (?): 
Wlostne, *ossobenye (war. kał.: *wloschne, 
oschobne) in peculium (et erunt mihi . . . in pe-
culium et parcam eis Mai 3, 17) MPKJ V 117. 
~ Może błąd zamiast osobne. 

2. 'sposób życia, mores, vivendi ratio (?): 
Osobyenye conversacio 1437 Wisł nr 228 s. 86. 

Na osobiu 'oddzielnie, osobno, seorsum, sepa-
ratim : Na ossobyv a consorcio hominum 1448 
R XXIV 351; Na *oszobyą seorsum 1462 
R XXV 270. 

Osobliwie 'szczególnie, specjalnie, zwłaszcza, 
praecipue, praesertim : Ossoblywye vaszym lasz-
kam poleczam w modlythwą the dussze, ktho-
rych thv czyala leszą Gn ap. I b ; Ją thesz oszo-
blyvye, grzeszny capląn, polecząm laszkąm va-
szym dobrodzye szwoye ib. 4 b ; Koor . . . pa-
nyenszky czyebye oszoblywie chwały MW 94a; 
Oszoblyvye specialiter ca 1500 Erz 60. 

Osobliwy 1. 'specjalny, tylko do określonego 
zadania przeznaczony, qui nisi ad munus ąuoddam 
constitutum non est adhibendus': Jan y Jęn-
drzey. . . -vczynily. . . procuratora . . . gich wsyt-
kych potrzeb gestorem, nosscz0, ac nunccium 
specialem y ossoblywego possla ca 1428 PF 
I 479. 

2. 'niezwykły, szczególny, singularis, insolitus': 
Yusz koor szwyathych patriarchów sz [sz] czye-
bye ma osszoblywe weszele MW 93b; Sdrowa 
bącz, naszwathsza Maria . . . , thy yesz oszoblywa 
dzevycza czystha XV ex. PamLit XXIX 118. 

Z osobna 1. 'oddzielnie, odrębnie, separatim': 
Ita multi vnum corpus sumus in Cristo, singuli 
autem alter alterius membra kaszdy z oszobna 
*drogy drvgego, a geden yako drvgy dan yest 
kasdemv na vszytek czanscz w *spomosenyv 
(Rom 12, 5) XV med. SKJ I 57. 

2. 'szczególnie, zwłaszcza, praecipue, praeser-
tim' : Thedy mynisthrovye... mayą onego wsthą-
pvyączego sthadlo. . . y obyczaye yego. . . vypy-
taczi. . . , povyedayącz yemu thrudnosczy.. . the-
go tho braczthwa..., a z osobna (praecipue) aby 
czudze rzeczy wroczyl 1484 Reg 707. 

Na osobnicy 'oddzielnie, na stronie, seorsum, 
separatim': Skryczyem nycz nye movyl, a vscha-
kosch vyelye navczal sve zvolyenyky v tayem-
nyczy y na osobnyczy Rozm 680. 
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Osobnie 1. 'oddzielnie, odrębnie, seorsum, 
separatim, singulatim': *Pado w syecy gego 
grzeszny, ossobne (singulariter) gesm ya, asz 
poyd0 FI 140, 11, sim. Pul; [Zjbo yakosz osobne 
(singillatim) kaszd0 person0 boghem y panem 
poznawacz krzescyansk0 prawd0 przyczysneny 
gesmy, take trzy boghy y pany molwycz pospo-
lita wara zakazvge FI Ath 19, sim. Pul, MW 
l lOb; Ysze Przibignew s Sczepanem biły S0 
dzelny,... a po them dzele Przibignew yadl swoy 
chlep osobne, a Sczepan yadl swoy chleep 
ossobne trzy latha 1412 Pozn nr 875; Wschithczi 
kalyszdi ossobye, acz syąn sprawyedlywi s tego 
tho gwałtu koliszdi s nich ossobnye (per se 
singulariter ąuilibet eorum) nye vczinyą, mayąn 
bicz karany Sul 97; Taky przebiwacz se wschith-
kym swim gymyenym, zythem mloczonim 
i nye mloczonim i s gynschim ktorimkole 
gymyenim, yakobi thu ossobnye bilo vislo-
wyone (tamąuam specifice expressis), dobrovol-
nye poydzye Sul 112; Czvda wyelika czynyl 
(sc. Błażej), ossobnye gedna nyewyasta syna 
swego k nyemu przynyosla Blaż 319; Stworzil 
bog. . . wszelk0 dusz00 zywn0 y ruchay0czo, 
ktor0 sz0 s szebe wodi widali, kaszde osobnye 
w swem *rodzayo (quam produxerant aąuae 
in species suas) BZ Gen 1, 21; Yesthly pyrwey 
zony rzeczy chował (sc. mąż) oszobnye Ort-
Mac 53, sim. Ort Br VII 559; Singillatim, id 
est singulariter et per se ossobnye (Psal 32, 15) 
1471 R XXIV 379; Et assumtis de singulis, 
skaszdego ossobnye, tribubus, pokolenya, viris 
peritis... diuisit eis terram promissionis XV 
p. post. R XXV 182; Po smartvychvstanyv 
pokazał szye (sc. Jesus) svyatemv Iacobovy 
osobnye, a pyeczdzyeszyąd braczyey osobnye 
pospolv szyedzącz (quod Iesus apparuerit post 
resurrectionem Iacobo per singularem appari-
tionem, et ąuingentes fratribus simul congre-
gatis) Rozm 173; Przetoz Cayphasch osobnye 
vymyenya: syn blogoslavyonego, czusch syn 
tego, który stvorzyl svyat ib. 724, sim. ib. 623; 
~ 'w odosobnieniu, z dala od innych, in solitu-
dine': A wszelka vyelkoszcz lyvdv była mo-
dlyancz szya osobnye (orans foris Luc 1, 10) 
czasv kadzenya EwZam 287; Oszobnye seorsum 
ca 1500 Erz 60. 

2. 'specjalnie, tylko w określonym celu, certo 
ąuodam consilio': Bo ty, gospodne, osobne 
(singulariter) w nadzegi postawił ies me FI 
4, 10, sim. Pul-, Then czlowyek nye szonoyacz 
(pro szonvyacz)... panów, czo sza przyszlany 
oszobnye (OrtBrRp 33, 4: oszobno) od króla 
o myeszkye dobre. . . , wyrzekłby nyekthora nye-
rzadna szlowa OrtMac 35; Myastho <k> tha-
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kym rzeczam nycz nye ma, nyszlyby tho oszob-
nye wchwalono ib. 61, sim. OrtBrRp 49, 4. 

3. 'szczególnie, zwłaszcza, praesertim, impri-
mis, maxime, praecipue': Ossobnye singulariter 
ca 1428 PF 1 492; Ten, czo nagaba, czczy 
i gymyenya ma bycz zbawyon, a ossobnye se 
schiyan varowacz syąn musy (et magis cum 
collo fugiet) Sul 86; Aczcole duscha y czyalo 
caszdi grzech masze.. . , a od boga y gego pozna-
nya otcziska, osobnye czyelna nyeczistoscz XV 
med. R XXII 241; Przecziwo calisdey grzech 
smyertni ossobnye boyuge, nadzącz duscha 
czlowyeczą ib. 248; Que in diuersis sanctis 
fulgent, ipsam singulariter decorant osobnye 
okraszayą XV med. SKJ V 273; Quia ante hoc 
virginitas et sterilitas maledicta fuit, quod eciam 
virgines moriture seu morientes precipue, osob-
nye, deplangerent ib. 274; Owa synowye isra-
helsczy nye *uposluch0 ninye, a kako uslucha-
[yo] ffarao[na], a osobnye (praesertim) yszesm 
nyeobrzezanich wark BZ Ex 6, 12; Tres mixturas 
fecit deus omnipotens. Prima maiestas in as-
sumpcione carnis nostre ita singulariter mira-
bilia et mirabiliter singularia, oszobnye dzywne 
a dzywnye oszobnye, ut talia nec facta sunt, 
nec amplius facienda sunt super terram MW 
gl. 67; Marya . . . tem przyasny nabyvala v nych 
(sc. swych towarzyszek), yze yą wschytky szylno 
a oszobnye mylovaly (quod ipsam singulariter 
omnes dilexerunt) Rozm 18; Czczyenye o tem, 
yze anyely cząstocrocz navyedzaly dzyevyczą 
Marya . . . , a oszobnye o tem anyely (e ) , yenze 
szyą yey vkazal v stvdnyey ib. 40; Ma (sc. Kry-
stus) yennego vezenyka svego barzo yemv 
podobnego. . . przez toz osobnye y (leg\ ji 'go') 
zovą bratem Iesucristovem ib. 617; Samy 
vyerny a dostoyny. . . *thy slova (leg. słową 
'nazywają się') krolewstvo Iesucristovo, bo yako 
v nych yest (sc. Jesus) ossobnye, tako v nych 
ossobnym obyczayem krolvye ib. 782. 

4. 'osobiście, personaliter': Oszobnye priuate 
XV p. pr. R XVI 343. 

5. 'w sposób właściwy jednostce, niepo-
wszechny, indywidualny, singulariter, peculiariter': 
Osszobnye alternatim ca 1428 PF I 495, sim. 
1437 Wisi nr 228 s. 85. 

Osobno 1. 'oddzielnie, separatim, seorsum, 
singulatim: Gego (sc. otca niebieskiego) dary 
mamy chouacz, alle isczy gest gich barszo uele, 
a pres tocz trudno gest ge nam oszobno vy-
slouicz Gn 171 b; Kakoczkoly nasz Xpus miły 
gestcy on byl ginse dny stv[w]orzyl, allecz 
oszobno gestcy on byl ten tho dzen dysegsy 
sv0ty vcynil Gn 177a; Achab szedł na gen0 
drog0, a Abdias drvg0 drog0 osobno (seorsum) 
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BZ III Reg 18, 6; Przetho ten czlowyek 
myasthv... nycz nye przepadł any pokvpycz 
(ma) , nyszlyby myastho czo gynnego prze-
czyw yemu albo raczcze myely fordrowacz 
oszobno Ort Mac 97, sim. OrtBrRp 72, 2; Gdyby 
kmyecze byli vynny, tedy ma kaszdego pozwacz 
osobno (ąuemlibet ipsorum, Sul 26: kaszdego 
sz nych) Dział 14; Glos bozy w męczę, a osobno 
wszech szwyętych w pokuszenyu Pul 101 arg.; 
Przed poslednym yenystvem (leg. jeństwem) 
Zydovye przez yenystva osobno (pro osobne?) 
wsządzye były rozploscheny (ante enim captivi-
tatem finałem Iudaei per captivitates particula-
res ubiąue dispersi... fuerant) Rozm 115; Tako 
myedzy vschytkymy vlodykamy Herodovymy 
<nie był), który by szye yemv (sc. Jesukry-
stowi) ossobno nye nasmyeval ib. 803; Tam 
nye byl nyyeden staw, który by ossobnego razv 
nye czyrpyal, a kaszdy raz krev ossobno prze-
lyal ib. 819. 

2. 'szczególnie, zwłaszcza, przede wszystkim, 
praesertim, praecipue, maxime, imprimis': Ga-
briel angol chvali-cz on sv0thego Gana prze 
gego velike skuthky dobre. . . , allecz gy on 
osobno ve dvogake rzeczy chualy Gn 179a; 
Zgothowano gest wszem dobrim a osobno 
w bodze szczodrim XV in. R XXV 218; Fratres! 
Induite vos sicut electos dei . . . humilitatem, 
modestiam, gl. id est ut in omnibus modis se-
ruetis, vmyyernoscz ve *wschych rzęchach (leg. 
rzeczach) myeycze, oszobno w mowye (Col 3, 12) 
XV med. SKJ I 62; Czczyenye o nadobnosczy 
czyala blogoslavyoney dzyevycze Maryey. . . 
a osobno o nadobnosczy vylozenya yey stawów 
Rozm 20; Tedy yeden Zyd. . . ymye ye (sc. dzieci) 
barzo przykro karacz, a osobno Iesusza ymye 
layacz ganyebnye slovy ib. 136; O tem, kako 
Pylat.. . pytał yego (sc. Jesukrysta) rozmaytych 
rzeczy a ossobno o to, byl-ly-by on kroi zy-
dovsky ib. 775. 

3. 'specjalnie, tylko w określonym celu, certo 
ąuodam consilw : Then czlowyek nye sznayącz... 
panów, czo szą przyszlany oszobno (OrtMac 35: 
oszobnye) od króla prze myeszkye dobre Ort-
BrRp 33, 4. 

Osobnoć 'niezwykłość, res mira, insołita : 
Dicitur autem frater domini <propter> pre-
rogativam, prze osobnocz, et excellenciam sanc-
titatis XV med. GłWroc 33 r. 

Osobność formy: n. sg. osobność ca 1418 
JA XIV 512, XV med. R XXIV 363, MPKJ 
V 7\ ~ g. sg. osobności 1436 R XXIII 277, 
1456 R XXXIII 182, XV p. post. R XLVII 
352; ~ ac. sg. osobność XV p. post. R XXV 
175, Rozm 347; ~ l. sg. (w) osobności Dział 
Słownik staropolski V 
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45, XV p. post. R XXV 173, XV ex. PamLit 
XXVIII 307, ca 1500 Erz 60, Rozm 192. 

Znaczenia: 1. 'samotność, solitudo, \ita soli-
taria : Osobnoscz solitudo ca 1418 JA XIV 
512; Osshobnosczy solitudinis 1436 R XXIII 
277; Ad desertum solitudinis vlg. oszobnosczy 
1456 R XXXIII 182; Tu diligis solitudinem, 
ossobnoscz, ego sum communis omnibus XV 
p. post. R XXV 175; Quociens autem opprimi-
mur a tvmultu. . . turbarum, . . . ad desertum 
solicitudinis, oszobnossczy,... resurgere debe-
mus XV p. post. R XLVII 352; Kyedy na 
pvsczy v osobnosczy zyvot vyodl (cum solita-
riam duceret vitam) Rozm 192. 

2. 'miejsce oddzielone, odosobnione, locus de-
ser tus, separatus': Wiele ludzy wząly to w oby-
czay myeszkacz w osobnosczy swych domow 
(in propriis domibus separatim, Sul 53: 
w wlosthnych domyech *odszdzelonych) Dział 
45; Iesus Xc prope est omnibus wocantibus 
eum in veritate, audiens clamorem istum vali-
dum, apprehendit eum, id est genus huma-
num. . . de turba, id est de potestate demonum, 
seorsum, id est w ossobnosczy XV p. post. 
R XXV 173; W oszobnosczy seorsum XV ex. 
PamLit XXVIII 307; A vstąpyvschy v lodzyczą 
y poszed na ossobnoscz na pvsczą (in locum 
desertum seorsum Mat 14, 13) Rozm 347. 

3. 'to co dodatnio wyróżnia, niezwykłe właści-
wości, proprietates insolitae, singulares': Osob-
noscz singularitas XV med. R XXIV 363; 
Privilegium, oszobnoscz, honestatis 1477 MPKJ 
II 324; W oszobnosczy in particulari ca 1500 Erz 
60; ~ Osobnoscz (war. kal.: slycznoscz, kraschia) 
venustas (eloąuii venustatem Prol) MPKJ V 7. 

4. 'właściwość, proprietas': Osobnosczi eygin-
schaft XV p. post. Wilk Krak 45. 

Osobny formy: n. sg. m. osobny XV med. 
R XXIV 48, Dział 11, 1471 MPKJ V 28. 110, 
Pul 79, 14, etc.; / . osobna 1409 Kościan nr 397, 
XV ex. Zab 215, Rozm 234. 239; ~ g. sg. m. 
osobnego Rozm 819; / . osobnej Dział 2; neutr. 
osobna cf. Z osobna; osobnego Sul 27, XV med. 
SKJ I 51, XV ex. Zab 536, Rozm 531; — d. sg. 
osobnemu 1461—7 Serm 322v; ~ ac. sg. m. 
osobny XV p. post. R XXIV 374; osobnego 
OrtBrRp 94, 1, Ort Mac 129; neutr. osobne 
1408 Pozn nr 642; ~ v. sg. f . osobna ca 1500 
R XIX 68; ~ i. sg. m. osobnym MW 46b, 
Rozm 46. 7 8 2 ; / . osobną Sul 44, 1466 R XXII 
24; neutr. osobnym BZ Gen 49, 28, Rozm 551; 
— /. sg. m. (w) osobnem 1402 Pozn nr 541, 
BZ II Par 26, 21; ~ ac. pl. osobne 1432 Tym-
Proc 229; m. osobne Aleksy w. 20; ~ l. pl. f . 
(w) osobnych Sul 78; neutr. osobnych Sul 71. 

83 
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Superlat. n. sg. f . naosobniejsza XV med. 
GIWroc 88 r. 

Znaczenia-. 1. 'wydzielony, odrębny, znajdu-
jący się osobno, separatus, segregatus, secrelus, 
exclusus, seiunctus, remotus': Iaco czso paropczi 
Derskowi rambili, to rambili w <pos>polstwe, 
a ne w Giwanowem czele (pro dzele) ossobnem 
1402 Pozn nr 541; Jaco Przechna ma swe 
ossobne dzedziczstwo w Szekirkach cromye 
Potrka 1408 ib. nr 642; Jaco Peczna yest ossobna 
dzedzina, nisz Gilowecz i copczi oth Gilowcza 
odsutha 1409 Kościan nr 397; Cchowal szyrothy 
i wdowy, dal gym oszobne trzi stoły Aleksy 
w. 20; Y poszegnal gest gym, kaszdemu poszeg-
nanym osobnym (benedixitque singulis bene-
dictionibus propriis) BZ Gen 49, 28; Y bil 
przeto Otozias trodowat.. . a bidlyl w domv 
osobnem (in domo separata) BZ II Par 26, 21; 
In illo tempore intrauit Ihus in ąuoddam, 
gl. id est singulare w oschobny, castellum 
grodyek (Luc 10, 38) XV p. post. R XXIV 374; 
Syrya... lezy v stroną od zydowskey zyemye..., 
alye yest osobna zyemya Rozm 234; Przyschedl 
myły Iesus... v tą zyemye którą zvano luda, 
takye żydowska zyemya, alye ossobna wloscz 
kromya Ierusalem ib. 239; ~ (włóki) osobne 
' dziesięciowlókowe nadania księcia, agri decem 
mansorum a principe assignati': Mroczeslaus... 
cum Stanislav... obligaverunt medietatem de-
cem mansorum dictorum ossobne 1432 Tym-
Proc 229. 

2. 'samotny, ustronny, solus, solitarius, re-
motus, abditus': Gydączy sz voyny... sobye 
strawy na myesczczoch osobnych (in locis soli-
tariis) nye mayą bracz Sul 71; Oszobny soli-
tarius ca 1500 Erz 60; ~ osobny zwierz 'dzikie 
zwierzę żyjące samotnie, ferum animal, ąuod in 
solitudine vivit': Skaził yo wyeprz z lyassa 
y osobny (FI: drugy) zwyerz (singularis ferus) 
popasl yest yo Pul 79, 14. 

3. 'odmienny, wyróżniający się, wyjątkowy, 
niezwykły, varius, excełlens, eminens, praestans, 
inter caeteros excellens, singularis, insolitus, inusi-
tatus': Aby mązewye szlawąthny... nyekthorą 
oszobną czczą (aliąua speciali praerogativa) 
v nasz.. . bili poczeszeny, vstawyamy Sul 44; 
Tercia dileccio dei est specialissima, naosob-
neysza, qua ipse suos diligit amicos XV med. 
GIWroc 88r; Gentes autem super misericordia 
ale vy.. . s myloserdzą oszobnego chwalcze bogą 
wschyczczy (Rom 15, 9) XV med. SKJ I 51; 
Quis dicere audeat singulare, oszobny, tocius 
mundi propinatorium XV med. ZabUPozn 127; 
Deus orbem... fecit ab inicio tractus amore 
pio sclonyony ossobną 1466 R XXII 24; Ossob-
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nemv ad singularem 1461—7 Serm 322 v; Con-
viua oschobny mylosznik (erat autem Daniel 
conviva regis et honoratus super omnes amicos 
eius Dan 14, 1) 1471 MPKJ V 110; Sdrowasz, 
naszwyathsza Maria, . . . thy yesz dzyewycza 
oszobna XV ex. Zab 215; Hec quarta dominica 
prout habetur in racionali diuinorum dicitur 
vaccans vlg. nyedzela oszobnego obyeranya 
w myloszyernych vczynczech ib. 536; Dzevyczo 
oszobna,... vczyn roszvyąszane nasz czyste 
y skromne! ca 1500 R XIX 68; Yesz thy moy 
tovarzysch y przybytkv sercza mego osobny 
obranyecz (maritus singularis) Rozm 37; Then 
stary mąsz y yego zona, Elzbyetha prz<ez>-
dzyatkyny, osobnym darem w sve starosczy... 
plod przyaly ib. 46; Badzze, ludaschv, przekląty 
ze wschemy rządczamy y tez zdrayczamy panov 
svoych, bo yest grzech ossobny, barzo nyepo-
dobny, ktorysch pochodzy s przeklątego przy-
rodzenya tvey srady ib. 515; Then łan, yegosch 
myloval myły Iesus navyeczey nad ynsche, alye 
osobnym mylovanym, bo myrne s tego zyvota 
vyschedl ib. 551; *Thy (sc. sami wierni) slova 
(leg. słową 'nazywają się') krolewstvo Iesucri-
stovo, bo yako v nych yest (sc. Jesus) ossobnye, 
tako v nych ossobnym obyczayem krolvye 
ib. 782. 

4. 'tylko do określonego celu przeznaczony, 
uni rei tantum destinatus': Vstawyami, abi . . . 
slvzebnyczy... przes ossobnego sandzey przy-
kazanya (absque speciali mandato iudicis) ktho-
rego pozwv czynycz nye szmyely Sul 27; Szka-
zanya... , przes nye (sc. rycerzy) osądzone,... 
w osobnych kszągach (in speciali libro) popy-
szvyą Sul 78; Mogaly przyszyasznyczy myecz 
oszobnego pyszarza besz raczkyego... pyszarza 
czyly nye moga? OrtMac 129, sim. OrtBrRp 
94, 1; Z osobney rady (de consilio) wyelebnego 
oczcza, ksyądza Yaroslawa... statuta vstawy-
lismy Dział 2; Chczem, aby sadza geden pewny 
osobny a wybrany byl w Kracowie, a drugy 
w Sandomyrzv (unus in Cracoviensi et alter 
Sandomiriensi terris) ib. 11; O mili Jesucriste, 
ktori błogosławiony pannye matce swogim 
swiantego Joachima y swiątą Anna osobnym 
prziwiłeiem za rodzice raczil wibracz MW 46b; 
Dyabel z oszobnego podusczenya yvsch vpu-
sczyl v sercze..., yschby y (leg. ji 'go') zdradzyl 
Iudasz Rozm 531; Tam nye byl nyyeden staw, 
który by ossobnego razv nye czyrpyal ib. 819. 

5. 'osobisty, własny, będący osobistą własno-
ścią, proprius, ąui alicuius est, qui ad aliąuem 
pertinet': Oschobny (war. łub.: oszobny aut 
wiosny) pecularis (te elegit dominus deus tuus, 
ut sis ei populus peculiaris de cunctis populis 
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De ut 7, 6) 1471 MPKJ\ 28; Wloschne, oschobne 
(war. lub.: wlostne ossobenye) in peculium (et 
erunt mihi. . . in peculium et parcam eis Mai 
3, 17) ib. 117; Oszobny priuatus ca 1500 
Erz 60. 

6. 'właściwy jednostce, niepowszechny, indy-
widualny, singularis, egregius, alicui proprius ac 
peculiaris': Generalis pospolyti, particularis 
ossobny XV med. R XXIV 48; Que sunt sin-
gula omnium, sunt omnia singulorum oszobne, 
to g<est> wsz<y)tkim poszp<oli)te 1461—7 
Serm 315r; Oszobne singulorum ib.; Osobne 
accidentale ca 1500 PF IV 748; ~ w mylnym 
tłumaczeniu lac. generalis jako particularis: 
Ossobnego generałem ca 1428 PF 1 491. 

Osoczca 'oskarżyciel, oszczerca, accusator, 
calumniator': Non eris criminator nec zuzurro 
vtargacz tagemny, vwloczczą albo *ozeczczą, 
in populis (Lev 19, 16) XV p pr. SKJ I 306; 
Nye bodzesz oszoczcz0 (criminator) any rzep-
tayoczy o lvdzech BZ Lev 19, 16. 

Osoczenie 'fałszywe oskarżenie, donos, accu-
satio falsa, calumnia, criminatio': Tuis accusa-
toribus, ossoczena, plenam non presto fidem 
XV med. GIWroc 64 r; Za oschoczienye pro de-
lacione (praecepitąue ei rex, ut in aula palatii 
moraretur, datis ei pro delatione muneribus 
Esth 12, 5) 1471 MPKJ V 59; Delaturam oscho-
czienye aut zdradzienye (a tribus timuit cor 
meum. . . delaturam civitatis et collectionem po-
puli Ecclus 26, 6) ib. 82. 

Osoezyć formy: inf. osoczyć Rozm 326; 
~ part. praet. pass. n. sg. m. osoczon XV in. 
R XXIV 74, XV med. GIWroc 63 v, Ort Mac 141; 
— praes. pass. 3. sg. m. oszoczon bywa 1471 
MPKJ V 54. 

Znaczenie: 'oskarżyć, obwinie (przeważnie 
niesłusznie), accusare, criminari (praecipue 
falso)': Homo ąuidam erat diues, qui habebat 
villicum et hic diffamatus est, genze oszocon, 
aput illum quasi dissipasset bona ipsius (Luc 
16, 1) XV in. R XXIV 74, sim. XV med. GIWroc 
63 v; Pontifices Jacobum accusaverunt byskupia 
balwanska ossoczyl<i>, oskarzily XV med. 
R XXIV 361; Oszoczon yeden czlowyek panv 
po krzywdzye y nyewynnye Ort Mac 141; Gye-
den człek w naszym myeszczye oszoczon (Ort-
BrRp 103, 3: nawadzon) kv panu krzywye ib.; 
Oschoczon bywa diffamatur (viri, ąuomodo non 
praeeelłit rex, qui sic diffamatur? III Esdr 4, 12) 
1471 MPKJ\ 54; Thv był czlovyek, który myal 
rąką vschla a Zydovye y (leg. ji 'go') chovaly, 
chczącz, aby y myły Iesus vzdrovyl v sobotą, 
aby y mogły navadzycz albo ossoczycz (ut ac-
cusarent illum Marc 3, 2) Rozm 326. 
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Osoka 'oskarżenie, oszczerstwo, criminatio, 
calumnia : Nec pedes currere ad mała, nec 
lingwa ad mendacia uel multiloąuia ossoky XV 
ex. MPKJ II 326. 

Osolić 'dodać soli (do potrawy), przyprawić 
solą, sale condire': Condire oszolycz albo okrą-
szycz, vnde cibos condimus ca 1500 Erz 60. 

Osoryja zool. 'pszczołojad, ptak drapieżny 
z rodziny sokołowatych, Pernis apivorus Gray : 
Osszorią' vulture 1436 R XXIII 278; Ossoria 
vultur 1451 R XXII 41; Osszoria wltur ca 1455 
JA XIV 490; Ossoria wltur 1472 Rost nr 1337. 

Ospichać (?) 'rozgniatać, rozcierać, contun-
dere, conterere': Wyrczychom (pro wyrczo-
chem) ospychano pila tusum (cumque operuis-
set superficiem terrae, apparuit in solitudine 
minutum et quasi piło tusum in similitudinem 
pruinae super terram Ex 16, 14) MPKJ V 16. 
~ Bohemizm. 

Osromać 'zawstydzić, okryć hańbą, ignominia 
afficere : Oszromacz szo erubescere ca 1420 
R XXIV 82; Osromany (FI: osromoczeni) bądz-
czye (confundantur) wszystczy zloscz stroyoczy 
po prosznyczy Puł 24, 3; Osromany (FI: osro-
moczeni) bodzcze (confundantur) y zgyncze, 
vwloczcze duszey moyey! Puł 70, 14; Ale y yęzik 
moy myszlicz będze.. . sprawyedlnoszcz twoyę, 
gdy osromoczeny y osromany (FI: zasromani) 
będ0 (cum confusi et reveriti fuerint), gysz szu-
kayo złego mnye Pul 70, 26. 

Osromocać 'zawstydzać, aliąuem pudore af-
ficere : Nye osromoczay (FI: *osromoczya) 
mye (non confundas me) od czekanya mego 
Puł 118, 116. 

Osromocenie 'wstyd, zawstydzenie, hańba, 
pudor, ignominia': Tetrum cahos, gl. magna 
confusio peccatorum wielike a stare, cziemne 
osromoczenye grzechów 1444 R XXIII 308; 
~ ' rumieniec wstydu, oris rubor, confusio': Osro-
moczene (Puł: posromanye) oblicza mego (con-
fusio faciei meae) pocrilo iest mne od glossa 
vr0gai0czego FI 43, 17. 

Osromocić formy: inf. osromocić XV med. 
GIWroc 72v; ~ praet. 2. sg. m. osromocił jeś 
FI 43, 11; 3. sg. m. osromocił 1433 Pozn nr 1560; 
~ part. praet. pass. n. sg. f . osromocona XV 
med. SKJ V 255; i. sg. m. osromoconym FI 
i Puł 73, 22; ac. pl. m. osromocone Rozm 91; 
~ praes. pass. 2. sg. m. -ś osromocon Rozm 804; 
3. pl. m. są osromoceni FI 21, 5; ~ imper. pass. 
3. pl. m. osromoceni bądźcie FI i Puł 39, 19. 
68, 10. 69, 2. 82, 16, etc.; ~fut. pass. 1. sg. m. 
będę osromocon FI i Pul 30, 20. 118, 6; 3. sg. m. 
będzie osromocon Sul 87; 3. pl. m. osromoceni 
będą FI i Puł 52, 7. 70, 26; będą osromoceni 
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FI i Pul 24, 2. 36, 20; ~ praet. pass. 3. pl. m. 
byli osromoceni Rozm 721. 

Znaczenie: 'zawstydzić, okryć hańbą, po-
niżyć, aliąuem pudore, ignominia afficere, dede-
corare : W czo pwali y ne S0 osromoczeni (non 
sunt confusi, Pul: vsromany) FI 21, 5; Wszitczy, 
gisz prosz0 cze, ne bodo osromoczeni (non con-
fundentur) FI 24, 2, sim. Pul, sim. FI i Pul 36, 20; 
Ne fcodo osromcczon (non confundar) FI 30, 20, 
sim. Pul, sim. FI i Pul 118, 6; Osromoczeni y za-
sromani boazcze pospołu (confundantur et re-
vereantur simul), gisz szukaio dusze moiey 
FI 39, 19, sim. Pul, sim. FI i Pul 68, 10. 69, 2. 82, 
16. 85, 16. 96, 7. 108, 27. 118, 78, 128, 4; Nine 
wem otegnal y osromoczil (Pul: sromoczil) ies 
nas (confudisti nos) FI 43, 11; Osromoceni bodo 
(confusi sunt), bo bog wzgardzal gimi FI 52, 7, 
sim. Pul, sim. FI i Pul 70, 26; By se ne otewro-
czyl smerni, vczinon osromoczonim (ne averta-
tur humilis factus confusus) FI 73, 22, sim. Pul; 
Nalyesly svoye balvany vschytky rozmyatany. 
,*Vrzacz ony svoye bogy tako barzo osromo-
czone (deos suos sic confusos videntes), vyelyky 
(leg. w wieliki) strach. . . szye vdaly Rozm 91; 
Vyelyekrocz o to były osromoczeny ib. 721; 
Pochvatayącz kamyenye, bioto. . . y rzvczaly na 
mylego Iesucrista... O krolyv *schytkey chvaly, 
tosz ty dzysch osromoczon! ib. 804; ~ Collo-
cutus est cum Herodiade, uxore fratris sui, quod 
in reditu uxorem suam repudiaret, osromoczicz, 
et eam in coniugem reciperet XV med. GIWroc 
72 v; ~ Jszeszmy szliszely... crzik, plącz y wo-
lanye na osszile gwałtu Clari s Gnyezna. . . na 
Stanisława, samostrzelnika s Gnyezna, ktorisz 
Stanisław yey gwalth vczinil y osromoczil noczną 
rzeczą tey noczy 1433 Pozn nr 1560; ~ Gdi 
ktho o zlodzyeystwo bandze obvynyon albo 
osromoczon (cum.. . fuerit inculpatus), taky 
schesczyąn swyatkow w sandzye swoyąn nye-
wynnoscz oczisczi Sul 87; Ita fuisset false in-
famata falesznye osromoczona XV med. SKJ V 
255. 

Ossię 'młode zwierzę jeszcze ssące, osesek, 
pullus sugens': Osszya nefrendus 1463 PF V 12; 
Nefrendis, id est porculus vel porcula adhuc 
sugens oszeszek albo oszyą ca 1500 Erz 61. 

1. Ostać (się) formy: a. z zaimkiem zwrotnym 
się: imper. 3. sg. ostań BZ Ex 16, 29; ~ inf. 
ostać OrtBr VI 389. 

b. bez zaimka zwrotnego się: praes. ind. 1. sg. 
ostanę BZ Deut 31, 17. Jos 1, 5; 2. sg. ostaniesz 
1471 MPKJ V 80, Rozm 38; 3. sg. ostanie FI 
102, 15, Sul 105, XV med. GIWroc lir, etc. etc.', 
1. pl. ostaniemy BZ Gen 19, 2; 2. pl. ostaniecie 
BZ Ex 9, 28. Lcv 8, 35, Rozm 473. 567; 3. pl. 
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ostaną FI 33, 22, BZ Ex 8, 11. Num 36, 9, 
Pul 88, 30, Rozm 419. 567; — praes. ind. z par-
tykułą niechać dla wyrażenia trybu rozkazują-
cego: 3. pl. niechać ostaną BZ Ex 10, 24; 
~ imper. 2. sg. ostani 1471 MPKJ V I I ; ostań 
ca 1425 EwKReg 42, BZ Gen 29, 19, De morte 
w. 73; 3. sg. ostań Sul 58; 2. pl. ostańcie Blaż 
322, BZ Gen 19, 2. Num 22, 8, Rozm 567; 
~part. praes. act. adw ostanąc XV med. SKJ V 
258; ~ inf. ostać 1407 Piek VI 334, Sul 17. 51. 
75. 76, XV med. R XXII 237, OrtBrRp 48, 3, 
OrtMac 59. 83, etc.; ~ praet. 1. sg. m. ostał 
jeśm FI i Pul 118, 87; ostałem MPKJ V I I ; 
/ . -m ostała Rozm 696; 3. sg. m. ostał jest BZ 
Gen 19, 30; ostał 1394 TPaw IV nr 229. 230, 
1396 ib. nr 5269, 1397 ib. nr 345, 1398 StPPP 
VIII nr 6902, etc. etc., Rozm 451. 795 ; / . ostała 
jest BZ 1 Par 13, 14; ostała 1401 HubeZb 81, 
1407 ib. 88, 1408 Pozn nr 660, 1415 KsMaz I 
nr 2512, etc.; neutr. ostało 1413 Pozn nr 689. 
690, 1433 ib. nr 1423, 1434 ib. nr 1568 etc.-, 
3. du. m. ostałasta BZ Num 14, 38; 2. pl. m. 
ostaliście BZ II Par 24, 20; -ście ostali 1419 
Pozn nr 981. 982, BZ Jud 10, 13, Rozm 559; 
3. pl. m. ostali są FI 88, 30; ostali XV med. 
R XXII 245, Rozm 147. 555. 635. 649; ostały 
1396 Pozn nr 314; / ostały 1401 HubeZb 81, 
Rozm 525; ~ pląperf. 3. sg. m. był ostał 1427 
Pozn nr 1274, BZ Gen 32, 21. Deut 3, 11. II Par 
8, 7; / . była ostała BZ Judith 8, 4; neutr. jest 
było ostało BZ Ex 10, 5; ostało było Rozm 822; 
było ostało 1393 TPaw IV nr 4543, BZ I Reg 
30, 10; 3. pl. m. byli ostali BZ II Par 24, 24. 
28, 6. II Esdr 7, 13; ~ condit. 1. sg. f . bych 
ostała BZ Ruth 1, 16; 3. sg. m. (-)by ostał 
Kśw cr 20, BZ Gen 32, 8. 33, 15. II Par 24, 20. 
Judith 9, 18, MPKJ V 40, XV p. post. R LIII 62, 
Rozm 100. 249. 563; /:<(-)by ostała 1398 StPPP > r> 
VIII nr 7056, Sul 74. 75, 1471 MPKJ V 40, 
Rozm 28. 549; neutr. ostałoby Sul 104; (-)by 
ostało Sul 104, BZ Num 36^ 8, Rozm 258; 
/. pl. m. -bychom ostali XV med. R XXII 321; 
3. pl. m. -by ostali Rozm 523; ~ condit. praet. 
1. pl. m. bychom byli ostali BZ Jos 7, 7; ~ part. 
praet. act. ostaw XV med. R XXII 238; ostawszy 
BZ Jud 10, 6. 10. II Par 24, 18. 34, 25, Rozm 
51. 302; ~ part. praet. act. II cf. Ostały. 

Znaczenia: 1. 'opuścić kogoś, coś, wyrzec 
się, przestać coś czynić, aliąuem vel aliąuid re-
linąuere, aliąuid renuntiare, ab aliąua re se ab-
stinere, aliąua re desistere': Nye opvsczi czebye 
ani ostanye (non dimittet nec derelinąuet te) 
BZ Deut 31, 6, sim. ib. 31, 8; Y rosgnyewa syo 
gnyew moy przecziw gemv tego dnya a ostano 
gego (derelinąuam eum) ib. 31, 17, sim. ib. Jos 
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1, 5; Sgrzeszilysmi ostawszi cyebye, pana boga 
naszego (quia dereliąuimus dominum deum 
nostrum), iszesmi sluszily Baalym BZ Jud 10, 10, 
sim. ib. 10, 6. II Par 34, 25; Wszacoscye mnye 
ostały (reliąuistis me) a modlylyscye sy0 bogom 
czvdzim BZ Jud 10, 13; Nye przecyw my syo, 
bich cyebye ostała (ut relinąuam te) y odeszła 
BZ Ruth 1, 16; Ostalyscye pana, abi on was 
ostał (dereliąuistis dominum, ut derelinąueret 
vos) ? BZ II Par 24, 20; Biły ostały pana (de-
reliquissent dominum) boga oczczow swich 
ib. 24, 24, sim. ib. 28, 6; Wszitci, gisz biły ostały 
wszitkich nyegodnich narodow zemskich (qui 
remanserant ab omnibus exsecrationibus gen-
tium terrae) BZ II Esdr 7, 13; Czemvm vczora 
nye naszlyadovala mego syna mylego, kyedy 
on. . . do Ierusalem schedl! Czemvm yego 
ostała! Rozm 696; ~ Policarpusz... gdy szya 
moglyl bogv vyelye, osztal vszech lvdzy w ko-
sczyelye De morte w. 24; ~ Nye odstopyl any 
ostał cyelczow zlotich (non recessit nec dere-
liquit vitulos aureos) BZ IV Reg 10, 29; Ostaw-
szi koscyola (dereliquerunt templum) pana boga 
oczczow swich, sluzily modlam BZ II Par 24, 18; 
Bo nye odpędzy bog lyuda swego a dzedzyny 
swey nye ostanye (hereditatem suam non dere-
linquet, FI: ne zostawy) Pul 93, 14; Nye tak 
Iesus przymaczon, aby ostał pyerszy matky 
svoyey (non autem puer Iesus erat taliter coac-
tus abstinere, nec a matris uberibus abstractus), 
bo yako yego czass przyschedl, sam szye wzdzyer-
zal Rozm 100; ~ Taco nagle sirce iego iemu 
doracy, yzbi greha ostał Kśw cr 20; Acz za-
prawdo sinowe iego ostali so zacona mego (si 
autem dereliquerint filii eius legem meam, Pul: 
ale ostano-ly synowye yego zakonu mego) FI 
88, 30; Besz mala strawyly so me na zemy, ale 
ya ne ostał gesm kazny twoych (non dereliqui 
mandata tua) FI 118, 87, sim. Pul; Ostancye 
swych czarów (magicam artem dimittite) Bla: 
322; Wyącz gdi kto wspomyonąw, eze timi 
rzeczami pana boga gnyewal y szal mu tego, 
a takosch wschego tego ostaw, gest w vstawney 
szely swogich grzechów,... taky zaluyączi bądze 
vczyesson XV med. R XXII 238; Bo pyrwey 
oczecz skarbu schinowy swego nye vkaze, alysz 
vzrzi po nym, eze ostał rzeczi dzyeczinnich 
ib. 244; Blogoslawyeny, gisch zaluyą..., le acz 
czirpyą przeczywenstwo, gesch czu ge potka 
o tho, eze są w zeły, a ostały weschela ib. 245; 
Quid iubet seu vult pater noster, ut a peccatis 
mox destitamus... vlg. abychom grzechów 
n[y]atychmyasth ostały ib. 321; Any syo czego 
boiocz, swego zamisla ostanye (non parcet et 
poenitudine non fłectetur) BZ I Reg 15, 29; Ostań 
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thego *wszech, thobye vyela De morte w. 73; 
Wstanczye, yako swyatha Maria Magdalena 
wstała, gdi grzechów ostała, boza myloscz otrzy-
mała XV ex. SKJ I 152. ~ Zbawi gospodzin 
dusze swotich swogich y ne ostano (Pul: nye 
zgrzesszo) wszistczi (non delinquent omnes), 
gisz pwaio wen et non derelinquent omnes, 
qui sperant in eo FI 33, 22. 

2. 'zostać, pozostać, zatrzymać się, nie opusz-
czać jakiegoś miejsca lub kogoś, manere, morari, 
aliquem locum vel aliąuem kominem non relin-
ąuere : gdzieś, iv jakimś miejscu: Czlowyek, yako 
sziano dny yego... Bo duch przeydze w nyem 
y ne ostanę (et non subsistet), y nye pozna 
wyocze myesta swego FI 102, 15; Proszo, myli 
panye, stopczye do domu sługi swego a ostar.-
czye tu (manete ibi)... A ony rzekły: Nykakye, 
ale na vlyczi ostanyemi (in platea manebimus) 
BZ Gen 19, 2; Ostał gest w yaskyny (mansit 
in spelunca) ib. 19, 30; Alye on sam bil tey 
noczi ostał tu w *tczwyrdzi (mansit... in castris) 
ib. 32, 21; Abi odeszli szabi od czyebye..., 
a telko w rzecze ostano® (in fłumine remanebunt) 
BZ Ex 8, 11; Nykakye tu nye ostanyeczye 
*wyoczey (nequaquam hic ultra maneatis) 
ib. 9, 28; Gedne owcze waszj a dobidczyotha 
nechacz ostar.o (remaneant), a dzeczy wasze 
nyechacz s wamy gydoo ib. 10, 24; We dnye 
y w noczi ostanyeczye w stanye (manebitis in 
tabernaculo) BZ Lev 8, 35; Ostancze tv (ma-
nete hic) tey noczi BZ Num 22, 8; Ach, bichom 
bili ostali... za Iordanem (mansissemus trans 
Iordanem)! BZ Jos 7, 7; Przeto ostała gest 
(mansit) skrzinya bosza w domv Obededom 
trzi myesyoce BZ I Par 13, 14; Ostany quiesce 
(quiesce in terra, quam dixero tibi Gen 26, 2) 
1471 MPKJ V 11; Dzyeczyatko Iesus ostał 
v kosczyelye (mansit... in templo) Rozm 143; 
sim. ib. 431. 435. 451; Myły Iesus swą (leg. 
z swą) matka ostąly przy domv ib. 147; Pró-
szyły yego, aby tam ostał (ut ibi maneret Jo 
4, 40) ib. 249; Nyevyasta... dala odpoczyva-
nye.. . Krystvszovy w svem domv a myeskal 
tamo Iesus dobrą chvylą, wstawschy y schedl 
do Capharnavm. Tedy ostawssy ona y rozmy-
slyla szye ib. 302; Vasch grzech ostanye na vasz 
(peccatum vestrum manet Jo 9, 41) ib. 425; 
Kazał ym, aby s nym nye chodzyly do Ierusa-
lem, aby v Betanyey ostały ib. 523; Wychva-
czyl każdy rąką sz myszy, yedno Iudaschova 
ostała.. . Nye baczyły, czya by rąka ostała v my-
szye z Yezucristem ib. 548—9; ~ ostać przy 
kimś, u kogoś, w kimś, z kimś: (o ludziach): 
Viszemir mai przi maczerzi ostacz 1407 Piek VI 
334; Ostań s namy (mane nobiscum Luc 24, 29) 
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ca 1425 EwKReg 42; Ostań v mnye (mane apud 
me) BZ Gen 29, 19; Prossz0 czy0, abi lud moy 
ostał ss tobo (ut . . . remaneant) ib. 33, 15; 
Ostayn sze kaszdi sam przy sobye (maneat 
unusquisque apud semetipsum) BZ Ex 16, 29; 
Nye raczyz odsthapowacz, alye raczy sze mna 
osthacz Naw 150; Marya Magdalena y yne 
svyąte a dostoyne zony przy nyey ostały Rozm 
525; Vy, yzesczye ostały abo stały se mną (vos 
autem estis, qui permansistis mecum Luc 22, 28) 
v pokuschach y przeczyvnosczyacb moych ib. 
559; Ynego vczyeschnyka da, ducha svyą-
thego... , aby na vyeky s vamy osthal (ut ma-
neat vobiscum in aeternum Jo 14, 16) ib. 563; 
Ostanczye ve mnye (manete in me Jo 15, 4) 
a ya v vass ib. 567; Ostanyeczyely ve mnye 
a slova moye wass (leg. w was) ostaną (si man-
seritis in me, et verba mea in vobis manserint 
Jo 15, 7) ib.; ~ (o rzeczach, pieniądzach) : laco 
yest Marcin dal Wolcze pozagu dwadzeszcze 
grziwen a ti penadze przi Mirosławę ostali 1396 
Pozn nr 314; Tworzian poziczil na zastawo 
panu * M s z u o w i dzew0czinaczcze grziwen y przi 
nim ostali 1401 HubeZb 81; Jaco Mikolayewey 
czansczi nyczsz ne ostało przi Margorzacze 
1413 Pozn nr 690, sim. ib. nr 689; Yako v mne 
ne ostała Zophiey skrzina s rzeczami 1415 
KsMaz I nr 2512; Jsze v pana Vyancenczą ostała 
pyancz grzywyen mei czansczy *syescigzech-
santh grzywen posagu syostri pana Suczynei 
1432 Pozn nr 1548, sim. 1433 ib. nr 1419; Jako 
v mpne nye ostało wiprawy pana Schuczcziney 
szostri... taco dobrey, yaco dzeszancz grziwen 
1433 ib. nr 1423, sim. 1434 ib. nr 1568; Nye 
ostanye slvsba (non morabitur opus) slvgy 
twego v czebye esz do ivtra BZ Lev 19, 13; 
A wszitky zony może s pokolenya tegosz poymo, 
aby dzedziczstwo ostało w czeladzach (ut here-
ditas permaneat in familiis) BZ Num 36, 8; 
Gimyenye... ostanye (mansit) w pokolenyv... 
otcza gich ib. 36, 12; Dwa thowarzysza... za-
wyazaly szye thako: kthory myedzy gymy pyr-
wey wmrze, thego rzeczy y gymyenye ma 
oszthacz themu, czo zosthanye zyw Ort Mac 59, 
sim. OrtBrRp 48, 3; ~ ostać po kimś 'pozostać 
w spadku, post alicuius mortem remanere': 
Streczka strauila s tim dedz0dzem (leg. dzie-
cięciem), czso bilo po rr.oszu ostało 1393 
TPaw IV nr 4543; Kyedikoli... zemyenin dzew-
kąn swoyan vida za mąnsz, po yeyze malzen-
stwye skonanyu, acz które gymyenye oczczisthe 
ostalobi (si qua bona paterna remanserint et 
vacaverint), tegdi to iste gymyenye po smyr-
czy... braczey yey, ktoresz bi ostało (bona.. . 
remanentia), k ney nye bandzye sluschecz Sul 
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104; Jako po Annye, zenye mey, nye osthalo 
wyprawy za dwanascze kop po szmerczy yey, 
ysz tho bandacz sdrowa potrawyla, anym thego 
wzyal 1486 ZapWarsz nr 1609; ~ A y mowy 
thu mystrz geden, gdi vbodzi duchem mayą 
nyebo, a czischi zyemyą, aczsesch ma ostacz 
pischnim, a gnyewywim wyernye sam pkyel 
XV med. R XXII 237. 

3. 'być nadal w jakimś stanie, położeniu, trwać, 
in aliąuo statu esse, manere, permanere': Gun-
czerz... zaplaczil Potrowi... Netanszcowo... 
s pełna y ne ostał mu dluszen panczidzeszant 
grżiuen przese dw (leg. dwu) 1407 Kościan nr 335, 
sim. 1424 Pozn nr 1170; Pan Mosczycz ne ostał 
winowat panu Micolagewy... sta grzywen 1418 
Pozn nr 1011; Iszesm bil posłem do panyey 
Santhky od pana Andrzeya, pytayącz yey, aczbi 
czso kmyecze zaszecly na yey lancze. A ona 
rzecla, ysze niczsz y yeszcze jego pocos ostał 
1424 Pyzdr nr 1006; Then przeseczczywy ostań 
na wyeky (is infamis permaneat perpetuo, 
Dział 56: ten na wieky swą czescz; straczyl) 
Sul 58; Kv othlozenyv szkodnego nalogv,... 
ysz zona po szmyrczy mąza na stholczv wdow-
skem... ostan[y]ącz (in sede viduali... rema-
nens) po mązv wszisthko gymyenye trzymała..., 
vstawyamy Sul 74; Kyelekolikrocz nyektora 
wdowa po smyrczy swego manza prawego ziwa 
ostanye (quotienscumque... viva remanserit)..., 
tegdi na vy<a)nye... ma myecz doszycz Sul 105; 
Peperit virgo manens et sine corrupcione panną 
ostanącz a przes poruschenya XV med. SKJ V 
258; Wyancz szą na morze weszbral, a oczecz 
w szaloscz^i) ostał Aleksy w. 92; Iozve... 
a Calef... ostalasta ziwa ze wszech (vixerunt 
ex omnibus), ktorzis bili wyszli BZ Num 14, 38; 
Any sobye smyeszana bodo pokolenya, ale tak 
ostano (sed ita maneant), iakos so bogem 
rosloczona ib. 36, 9; Przekloti, ktosz nye osta-
nye (qui non permanet) w vmovye tego prawa 
BZ Deut 27, 26; W to dobo powstał Ionatas 
a Abnere y syadlasta s obu stronu pole krolya 
Saula, a myasto Dauidowo to ostało prozno 
(vacuusque apparuit I D C U S David) BZ I Reg 
20, 25; Ale vstawyczen w boiazny bozey ostał 
(in dei timore permansit) BZ Tob 2, 14; Y bila 
Iudith, zona gego, ostała wdowo (erat autem 
Iudith relicta eius vidua) ivsz trsy lyata a szescz 
myesyoczow BZ Judith 8, 4; Abi dom twoy 
w poswyocenyv twem ostał (ut . . . permaneat) 
ib. 9, 18; Ostanyesch consisteris (war. lub.: 
ostanye consistens; beatus vir, qui in sapientia 
morabitur... , et in viis illius, sc. sapientiae, con-
sistens Ecclus 14, 23) 1471 MPKJ V 80; Żywo 
ostało saluatum fuit (mittet id, quod salvatum 
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fuerit de domo luda et quod reliąuum est, ra-
dicem deorsum Is 37, 31) ib. 93; They vyelebney 
dzyevyczy bądzye ymyą Marya, dzyevyczą 
zawzdy ostanye (semper virgo permanens) 
Rozm 3; Tey przykładem vyelye dzyevycz osta-
nye v czystoczye (in virginitate manebunt multae 
virgines et in castitate) ib. 28; O Zydzye, yen 
dolyczal szą (leg. za) blogoslavyona dzyevyczą, 
yschby ymyala ostacz w czystoczye ib.; Aby 
zavzdy dzyevyczą ostała (ut semper virgo ma-
neat) ib.; Czystą panną na vyeky ostanyesch 
(casta... permanebis) ib. 38; Marya dzyevycza 
ostawschy (virgo permanens), *nyeporosony 
y zamky yey czystoty ib. 51; Ta nyevyasta od 
młodych łyat vdowa ostała a bogv vstavnye słu-
żyła ib. 301; Czynczye karmyą, ktoraz nye 
zgynye, alye która ostanye w zyvot vyeczny 
(qui permanet in vitam aeternam Jo 6, 27) 
ib. 353; Ostanyeczyely vy v moyey navcze (si 
vos manseritis in sermone meo Jo 8, 31), za-
vyerne bądzyeczye zvolyenyczy moy ib. 473; 
Nye ostanye (non relinquetur Mat 24, 2) tu 
kamyen na kamyenyv, który by nye byl skazon 
ib. 477, sim. ib.; Vyrzvczyvschy czyemnego, 
ostały samy czysczy (remanserunt soli mundi) 
svoym (leg. z swoim) oczysczyczyelem ib. 555; 
Ostanczye v mey mylosczy (manete in dilectione 
mea Jo 15, 9) ib. 567; Yednem slovem porzv-
czyl (ic. Krystus ich) na zyemye, a vschakoz 
ostały v svey zgłobye ib. 635, sim. ib. 649; Nye 
ostał nyyeden, który by nye byl v b<T>ądzye 
ib. 195; Nye ostało było namnyeysche myescze 
czale skory, które by nye zdrano ib. 822; 
By y (leg. ji 'go') tako były, yzby zyv ostacz 
nye mogl ib. 825; ~ Dzisa boog czlouek uczi-
non yest, yen przettim bil, ostał, a tso ne bilo, 
*wsol (id, quod fuit, p;rmansit, et quod non 
erat, assumpsit) XV in. ModlJag 36; Nos audi-
vimus ex lege, quia Christus manet, ostanę 
(Rozm 467: ma ostacz), in eternum (Jo 12, 34) 
XV med. GIWroc lir. 

4. 'zostać przy życiu, ocaleć, przetrwać, nie 
być zniszczonym, zużytym, ostać się, superesse, 
vitam servare, servari, restare, non deleri, inutilem 
non fieri': Ty kobyli... bili cuponi za posspolite 
*pena0dze. Yest gich czanscz pomarło za ych 
oczcza, po gich oczczu y nigedna ne ostała 
1408 Pozn nr 660; Gedno sam Noe ostał (re-
mansit autem solus Noe) a czy, czso s nym 
biły w korabyv BZ Gen 7, 23, sim. ib. 19, 31; 
Tu padły, a ktorzisz syo ('są') ostały (qui re-
manserant), vczyekły so na goro ib. 14, 10; 
Tedi drugy *plug, genze bi ostał (alia turma, 
quae reliqua est), bodze sbawyon ib. 32, 8; 
Odyool muchy od ffaraona.. . y nye ostała ny-
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gena (non superfuit ne una quidem) BZ Ex 8, 31; 
Kroi bazanski ieden byl ostał (restiterat) z ko-
rzenya obrzimowego BZ Deut 3, 11; Cztirzissta 
moszow szły po nych, bo gich dwyesscye bilo 
ostało (substiterant enim ducenti) BZ I Reg 
30, 10; Wszitek łyvd, gen bil ostał w (pro z) 
Eteyczskich (qui derelictus fuerat de Hethaeis) 
BZ II Par 8, 7; Ostał superfuit (nec unus qui-
dem superfuit ex eis Ex 14, 28) 1471 MPKJ V 16; 
I pokryła woda zamoczayocze ye, yeden z nych 
nye ostał (unus ex eis non remansit, FI: ne zo-
staal) Pul 105, 12; Moy oczyecz... zawzdy 
dzyala, czvsch opyekayącz szye svym stvorze-
nym, odnavyąyącz ye, aby na vyeky ostało 
yego stworzenye (ut permaneant condita) Rozm 
258; Zyarno zytne, vpadvschy v zyemyą, nye 
vmrze-ly, samo ostanye (ipsum solum manet 
Jo 12, 25), alye vmrze-ly, vyelye ovocza przy-
nyeszye ib. 466; ~ *Przywyod0 kobilky..., abi 
sznyedzono bilo, czsosz gest bilo po gradzye 
ostało (quod residuum fuerit grandini) BZ Ex 
10, 5; Acz sznyedzoo wszitkoo szelyno szem-
skoo, ktorasz ostała po gradzye (quae residua 
fuerit grandini) ib. 10, 12; 3-y zaytliky s wynem 
vel s pivem, aby dwa zaytliky wywrzala, a tre-
czy ostał XV p. post. R LIII 62; Yedly vschysczy 
y były nakarmyeny, a czo ostało odrobyn, 
szyedm koschow pełnych (quod superfuit de 
fragmentis, tulerunt septem sportas plenas Mat 
15, 37) Rozm 360, sim. ib. 349; Vassch ovocz 
ostanye (maneat Jo 15, 16) na vyeky ib. 568; 
~ Aby nye ostała (war. lub.: aby nye ostał) 
vt non supersit (quaerunt exstinguere scintillam 
meam, quae relicta est, ut non supersit viro 
meo nomen et reliquiae super terram II Reg 
14, 7) 1471 MPKJ V 40. 

5. 'utrzymać się przy majątku, części spadko-
wej, rem familiarem, hereditatem retinere': Ja-
szek roczil za Alszbeczina oczcza poltrzeczey-
naczcze grziwni y ona w yego ymenu ostała 
1401 HubeZb 81, sim. 1407 ib. 88; Micolay ne-
boscz Lubomsky wsząl wosz, szekyry s naczy-
nym Jacubowy jaco poloszmy grzywny, a wy-
scze w tem sboszu ostali 1419 Pozn nr 981, 
sim. ib. nr 982; Matka *Miroslaowa... pobrała 
gimene Potrowo... , yaco dwadzescza grzywen 
a w tem gimenu Mirosław ostał 1420 ib. nr 983; 
Zzona, gdi maazz vmrze, przy wyenye a dany-
nye ostacz yma (circa donationem et dotem re-
manebit) Sul 17, sim. ib. 51, sim. Dział 43; 
Vstawyamy, aby zona, gdy mąsz vmrze, tylko 
przy posagv a wyenye ostała (circa dotem et 
dotalicium remaneat) Sul 14, sim. ib. 75; Zona. . . 
przi wszysthkem dobrze albo gymyenyv vy-
prawnem... myalaby ostacz (circa omnia pa-
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raphernalia. . . remaneat) Sul 75; Nyegdy szą 
przigadza dzewky po smyerczy oczcza swego 
sz braczą rodzoną ostacz w gymyenyv (in bonis 
hereditariis remanere) Sul 76; Azaly yvsz nye 
gesth blyszhą Barbara tego domv myecz y ostacz 
szye w nyem (an propinąuior sit eara accipere 
et obtinere) OrtBr VI 389; Ma<ją>ly thy dzye-
czy przy szwego oycza danyv ostacz, czyly nye 
maya? OrtMac 83, sim. Dział 43. 

6. ' być dłużnym, zostać winnym, debere': Bo-
guslaus citaverat Calovskego Johannem a o to 
nestane ostał 1394 TPaw IV nr 229, sim. 1396 
ib. nr 5269; Zalowal Vircholsaus (pro Vircho-
slaus) ad Vulpem et lucratus est duas marcas 
y o to ostał S0dowi sex marcas 1394 ib. nr 230, 
sim. 1397 ib. nr 345; Gdiby tego nye vczinil, 
tedi Jacuss trzy grziwni Michalcoui ostał 1398 
StPPP VIII nr 6902, sim. 1402 Pozn nr 535; 
Wanch ranczil za zona . . . Nicolaoui, ez ne mala 
o ten cinz gabacz ani iego racoymey, a gdibi 
gye gabala, tegdi X grziwen bi iemu ostała 
1398 StPPP VIII nr 7056; Yacom ya szmowi 
s Paskem ne mai o *tht0 drogo, o ktoro wini 
osstal 1413 KsMaz I nr 2014a; Jsze Machnę 
Wilczkowey brath gey zaplaczil poszag oszm-
dzeszand grzywen pełne y wyprawy *crzydzescy 
grzywen a nyczsz gey wącey ne ostał 1420 Pozn 
nr 1076; Czom raczył za Chwalantha *Lubycz-
scgego, jszye myal ze kszang vypyszacz trzy 
grzywny vyn, czso byl ostał Dobrogost Syman-
cowsky paney starosczyney, ty gyest Chwa-
lantha ze kszang wypysal, a Dobrogost . . . gych 
nye zaplaczyl panyey starosczyney 1427 ib. 
nr 1274. 

7. 'stawić się, stanąć przed sądem, adesse ad 
iudicium': Ostanyely (cum paruerit, OrtMac 125: 
stanyely), komv wyna dana, a bandzely ge-
my szkazano odprzyszancz szye, tedy przy-
szagy ma woyth przyyacz OrtBr VI 384; Hoc 
stetit penes ius 4 iudicia Gallus Albertus, quia 
est bonus homo et ad hoc posuit, quia ostał 4 
iudicia, quia est homo bonus 1482 Trześn 
107. 

8. 'zmęczyć się, ustać, fatigari, viribus de-
fici' ( ?) : Wyelmy ostałem (może corruptum pro 
vstalem, war. kał.: vstalem) opido lassusum (da 
mihi de coctione hac rufa, quia oppido lassus 
sum Gen 25, 30) MPKJ V I I ; ~ Ostacz ces-
sare XV ex. PamLit XXVIII 307. 

9. 'zostać, stać się czymś, jakimś, aliąuem vel 
aliąuid fieri': Ktoryłe chorobą myal, nathem-
yescz (pro nathemyesczye ?) szdrow ostał Aleksy 
w. 218; Zona gednego dobrego czlowyeka 
krczyla dzyeczyą, szlowie kmotra osta<(ła> 
OrtBrRp 20, 1; Ova ostaną wam domy vasz<e> 
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*pvscze (ecce relinquetur vobis domus vestra 
deserta Mat 23, 38) Rozm 419. 

2. Ostać (się) formy: a. z zaimkiem zwrotnym 
się: praes. ind. 2. sg. ostoisz BZ Jos 7, 13; 3. sg. 
ostoi OrtBr Rp 38, 2. 54, 2, OrtMac 42. 67; 
~ inf. ostać OrtBr Rp 41, 4. 56, 2, OrtMac 42. 
47. 70; ~ praet. 3. sg. m. ostał jest 1408 TPaw IV 
nr 1474; jest ostał 1422 ZapWarsz nr 29; ostał 
1388 TPaw III nr 787, 1393 ib. nr 2997, 1394 
TPaw IV nr 4854. 4872, 1399 HubeSąd 390, 1422 
Czrs 269, e/c.; f . ostała 1399 HubeSąd 390, 
1400 TPaw IV nr 6472, 1404 ib. nr 2331, 1418 
TPaw VII nr 42; 3.pl. m. ostali 1435 KsMaz III 
nr 1313, OrtMac 42; ~ condit. 3. sg. m. -by ostał 
OrtMac 67. 

b. bez zaimka zwrotnego się: inf. ostaci FI 
128, 2; ostać OrtBrRp 38, 2, BZ Jos 7, 12. 

Znaczenia: 1. 'utrzymać się, oprzeć się, 
przeciwstawić się, nie ulec, ocaleć, stare, resis-
tere, non superari, non Vinci': Nye b0dze mocz 
ostacz Israhel przed swimi nyeprziyaczelmi (nec 
poterit Israel stare ante hostes suos) BZ Jos 
7, 12; Nye ostogisz sy0 przed nyeprzyaczelmi 
swimi (non poteris stare coram hostibus tuis) 
ib. 7, 13; — 'przemóc, zwyciężyć kogoś, aliąuem 
superare, vincere': Cz0sto wyboyowaly mo ode 
mlodosczy mogey, ale ne mogły mne ostaczy 
(etenim non potuerunt mihi, Pul: ale nye mogły 
s myę) FI 128, 2; Rozdzelyl sy0 lyvd israhelski 
na dwye cz0scy, gena czoscz przyiola Tebny. . . , 
chczocz gy królem vczinycz, a polowycza druga 
Amri. Y ostał syo ten lyvd (praevaluit autem 
populus), gysz bil z Amri, przecyw lyvdu, gysz 
syo przidzerszal Tebny BZ III Reg 16, 22. 

2. 'dowieść swojej słuszności przed sądem, 
utrzymać się przy swym roszczeniu a. odeprzeć 
roszczenia przeciwnika procesowego, ius suum 
in iudicio postulare, causam obtinere, petitionem 
adversarii in iudicio refutare': Gregorius. . . in 
tercio comparente, domina vero Copaczonis 
non parente, in eodem ipse. . . Gregorius opti-
nuit et deuicit eam, in vulgari ostał S0 contra 
eandem 1388 TPaw III nr 787; Sicut Franco 
ostał sz0 circa siluam iusto iudicio 1393 ib. 
nr 2997, sim. 1394 TPaw IV nr 4854. 4872; Al-
bertus. . . acquisiuit vlg. ostał sze propter duos 
mansos adversus Johannem 1399 HubeSąd 390; 
Nota, quod Katherina. . . acquisiuit sive trium-
phauit vlg. ostała sze contra Pribislaum... prop-
ter equam ib.; Nicolaus eduxit testes contra do-
minum Sestrinecz... et evasit vero iure ipsum 
vlg. ostał sze 1400 ib.; Domina de Vituna iure 
iudiciali obtinuit, ostała sza, pro hereditate 
Beszekerz 1400 TPaw IV nr 6472; Probauit et 
ostał s0 1402 AK Pr VIII a 84; Katherina cum 
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Jascone, marito suo, in Choynni penes quatuor 
marcas. . . vlg. ostała sz0 1404 TPaw IV nr 2331; 
Approbavit vlg. ostaal szo yest contra Nico-
laum 1408 ib. nr 1474; Domina Katherina. . . o-
stala sya wyamim (pro wyannim) listemc irca jus 
suum 1418 TPaw VII nr 42; Albertus ostał sza 
et fecit se justum contra omnes res 1422 Czrs 
269; O ctoro obrambo Passzek na Ondrzeia 
szalowa<ł>, przi tey szye yest ne ostał, a On-
drzey sz0 ostał 1422 ZapWarsz nr 29; Dobek, 
Nicolaus.. . et Falk. . . coram iudicio relinąue-
runt se al. ostały ssyą pro porcione hereditatis 
1435 KsMaz III nr 1313; Gdy . . . ony przynye-
szly thakye szwyadeczthwo, kthorym szye nye 
osthaly (OrtBrRp 38, 2: szostaly), thedy. . . 
sthraczyly szwa rzecz OrtMac 42; Thedy ten 
ma nay[a]cz... orteł y szlacz... kv wyszemu 
stolczv, a ma to vczynycz sz woythowszkym 
wyedzenym, aby szye szwym ortelem osztal 
(OrtBrRp 54, 2: został) albo nyechal OrtMac 67. 

3. (o orty lach) ' utrzymać (się) w mocy, utrzy-
mać moc prawną, vim legis retinere : Moszely 
szye orthel *than, czo my wyrzekły, oszthacz 
(OrtBrRp 38, 2: mozely then orthel . . . ostacz), 
czyly nye może ? . . . Then orthel . . . yesth moczny 
a oszthogy szye besze wszego odmowyenya 
OrtMac 42, sim. OrtBrRp 38, 2; Orthel, czo 
wyrzekły przyszyasznyczy, yesth prawy, a ma 
szye oszthacz podług prawa OrtMac 47, sim. 
OrtBrRp 41, 4; Laye-ly ktho orteł a dokona 
szye, szlowye ysz poszle po wysze prawo, a nye 
ostogy szye yego orteł, tedy ma pokvpycz kasz-
demu przyszyasznykowy XXX szelągów Ort-
Mac 67, sim. OrtBrRp 54, 2; Proszyemy na-
vczyc nasz, który ortil myedzy tymy ma szye 
osztacz podług prawa OrtMac 70, sim. OrtBrRp 
56, 2. 

Ostajać formy: praes. ind. 3. pl. ostają Sul 
42. 75; ~ imper. 2. sg. ostaj Pul 37, 22, Naw 68; 
~ part. praes. act. adv. ostając XV in. R XXIV 
62; adi. g. sg. neutr. ostającego Rozm 261. 

Znaczenia". 1.'opuszczać,pozostawiać kogoś, 
coś, odchodzić od kogoś, czegoś, deserere, re-
linąuere': Nye ostay (FI: ne ostaway) mnye (ne 
derelinąuas me), gospodnye boże moy, ny od-
stopay ode mnye Pul 37, 22; Vczyeschy mye 
tedy maczyerzynym szlyvthowanym, nye osthay 
mye w mogych bolyescyach Naw 68; ~ Et 
primo, ut transeainus in desertum, recedendo, 
ostayocz, a mundo XV in. R XXIV 62. 

2. 'pozostawać gdzieś, w kimś, nie opuszczać 
jakiegoś miejsca lub kogoś, manere, remanere': 
Oczyecz moy dal o mnye svyadecztwo, a vysczye 
nygdy nye slyschely glossa yego, anysczye yego 
kraszy vydzyely, a yego slova ny maczye w vasz 
Słownik s taropolski V 
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ostayączego (verbum eius non habetis in vobis 
manens Jo 5, 38), bo ktorego on posłał, vy temv 
nye chczeczye vyerzycz Rozm 261. 

3. 'pozostawać, trwać w jakimś stanie, in 
aliąua condicione permanere': Cząstokrocz tha-
kich slosthnykow grzechy ostayą nye po-
msczone (crimina remanent impunita) Sul 42; 
~ 'pozostawać bez opieki, sine tutore relinąui': 
Syroczsthwu dzeczy... doradzicz laskawye zą-
dayącz, yesz nyegdy przes oczcze do lath ros-
tropnosczy nye bądącz vychowane sz przygody 
smyerczy ostayą (mortis casu relinąuuntur). . . , 
vstawyamy, aby oczecz zywącz mogl dzeczem 
swogim... vstawycz pewne opyekadlnyky Sul 75. 

Ostały 'pozostały, będący resztą, pozostałą 
częścią czegoś, residuus, reliąum : Iasz nyewya-
sta mayącz dzeczy, acz gynszego mąsza wesz-
mye.. . , skazvgemy, aby tylko na thysz dzeczy 
wszysthko gymyenye oczczyszne... sz drvgą 
cząsczą... dobra maczerzysthego... spadło, 
a ona s osthalą drugą swego thego gymyenya 
cząsczą (cum alia residua suorum bonorum me-
dietate, Dział 43: z ostathkyem) mąsza sobye 
w[y]eszmy podług swey voley Sul 52; Glow0 
gego (sc. koziełka) y s nogamy, y s droby 
*szezrzeczye..., any gego czso ostawyczye asz 
do yutra, alye czso bi bilo ostalego (quid resi-
duum fuerit), w ognyu sezzeczye BZ Ex 12, 10. 

Ostań 'jakiś preparat aptekarski, medicina 
ąuaedam (?): Ostań allipia 1472 Rost nr 1198. 

Ostanie 'udowodnienie swojej słuszności przed 
sądem, wygranie sprawy, causam iudicio \incere, 
causam obtinere (sensu subst.J': *Ostanie Cathe-
rine de Głuszyno. Nota, quod Kather ina. . . 
acquisiuit sive triumphauit vlg. ostała sze contra 
Pribislaum... propter equam 13^9 HubeSąd 390 

Ostatecznie 1. 'na koniec, w końcu, na ostatku 
deniąue': Ktorikole szwyrzepycze cygereny . . . 
ktorikole tesz o gwalth. . . bądze przekonan 
a ostathecznye (ultimo) kedi k tho . . . dzewką po 
łapy, w kasdem tych przycyn przerzeczonych 
czlonkv dovynyony vyną szethmdzesąth naszey 
komorze zaplaczicz ma bicz przyczysznyon 
Sul 70; Nouissime, ostatecznye, vero veniunt et 
relique virgines (Mat 25, 11) XV med. SKJ V 284. 

2. 'skutkiem tego, dlatego, c/uare': Ostatecz-
nie per consequer,s (Nicolaus.. . multos enim 
homines. . . ad fidem Christi convertit et per con-
sequens ad regnum caeleste perduxit) 1444 
R XXIII 309. 

Ostateczny formy: n. sg. m. ostateczny XV 
in. Zab 520, OrtBrRp 33, 3, OrtMac 34, 1490 
AGZ XIX 539, ca 1500 Erz 60; / . ostateczna 
1444 R XXIII 308; ~ g. sg. m. ostatecznego 
1398 BiblWarsz 1861 III 3 4 ; / . ostatecznej 1444 
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R XXIII 307; ~ d. sg. m. ostatecznemu BZ 
Neh 4, 14; ~ ac. sg. m. ostateczny 1424 Kościan 
nr 1055, MW94b;f. ostateczną 1427 KsMaz II 
nr 2735, BZ Lev 5, 13. I Par 19, 11, (1466) 
XVIII ArchSiaw II 206, (1467) XVI in. Matr III 
nr 188, MW 85b; ~ n. pl.f. ostateczne Sul 67; 
~ g. pl. m. ostatecznych 1423 Kościan nr 1216, 
1487 Trześn 112; ~ ac. pl. m. ostateczne Sul 37. 

Znaczenia: 1. 'ostatni, końcowy, najdalszy, 
postremus, ul t i mus, e.\tremus': a. w przestrzeni: 
Tedi yaco sli hy przesli, hy copcze za nimi po-
snamonowani, tedi u ostatecznego copcza Pas-
sek rzeki 1398 BiblWarsz 1861 III 34; Ibi ste-
timus et fecimus... acialem scopulum et finałem 
al. ostatnia narożnica... Et cum praefatum 
finałem scopulum fecimus in medio paludinis 
praefatae al. ostateczna narożnica, ministeria-
lis... cum duobus nobilibus... recognoverunt..., 
quia. . . bonorum suprascriptorum (limitatio de-
nuntiata est) (1466) XVIII ArchSiaw II 206; 
loannes... scopulos erexerit tali modo, quod 
primum et principalem scopulum al. pyrzwssa 
narosnycza erexit in insula..., finałem vero 
scopulum al. ostateczna narosnycza in rippa 
fluvii... erexisset (1467) XVI in. Matr III nr 188; 
Osztatheczny y nawysszy kor napelnyla, w ktho-
rem iesth nawyssza boszka chwała MW 94b; 
Primum scopulum acialem fecimus prope viam 
publicam, que transit de Dwnayow in Goligori 
ex opposito silve tercie al. ostatheczny łaszek 
wyeczynsky 1490 AGZ XIX 539; ~ b. w cza-
sie: Jaco Januss mne przywyodl na ostateczny 
rok cu yednanyv... o dzal 1424 Kościan nr 1055; 
Ostateczney noczy supreme noctis (in supremae 
nocte coenae... cibum turbae duodenae se dat 
suis manibus) 1444 R XXIII 307; Ostateczna 
rzecz extrema vox (extrema vox episcopi prae-
nuntiatrix gloriae) ib. 308; *Bodze ostath<V>czni 
czasz et fiunt novissima hominis illius psyora 
prioribus (Mat 12, 45) 1461—7 Serm 98 v; 
Dzyewyątha y osthateczna godzyna szwego zy-
wotha Anna szwyatha panu bogu ofifyarowala 
MW 85b; Complethna y ostatheczna godzyną, 
Anno szwyątha, myalasz weszele MW 103a; 
Nouissimus, id est vltimus ostateczny ca 1500 
Erz 60; ~ ostateczny sąd '(według poglądów 
chrześcijańskich) sąd boży przy końcu świata 
decydujący o wiecznym zbawieniu lub potępieniu 
ludzi, (in religione Christiana) iudicium ultimum, 
quo homines vel in perpetuum sahantur, vel con-
demnantur': Thako my bog pomagay y yego 
oszthatheczny sząd wyelky (OrtBrRp 33, 3: 
ostateczny sand), czo na myą y na wszyszthek 
szwath ma szyedzyecz y sządzycz Ort Mac 34; 
~ c. w stopniu pokrewieństwa: Drzysthek fassus 
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est, quod iam ibi non habeth quidquam amplius 
in hereditate illa et a pueris et a tota genealo-
gia conpromisit esse aut fore al. [...] ode 
*msthlych dzyathek [n]i radzayn (pro rodzayu), 
od blyszych asz do ostatecznych 1487 Trześn 
112. 

2. 'pozostały, będący resztą, pozostałą częścią 
czegoś, residuus, rełiąuus, superstes': Ostatheczny 
superstes XV in. Żab 520, sim. ca 1428 PF 
I 484; Jacom ja zaplaczil Micolayewi... sex 
grossos... za zastawą w Jaroslawkach osta-
tecznych pyenandzy 1423 Kościan nr 1216; 
Adam trzecyo pyanczdzesyanth a ostateczno 
Warncowi zapłacił 1427 KsMaz II nr 2735; 
Franciszek prz;dal Grzegorzewi dzedziną za sto 
grzywyen, za yąsz Grzegorz szescządzesząth 
nathemyescze zaplaczyl, ostateczne pyenyądze 
(residuam p;cuniam, Dział 26: druge pyenyądze) 
na pewne roky szlvbvyącz zaplaczicz... Blysv 
koncza czwartego lyatha ten tho Grzegorzs 
ostateczne pyenyądze (reliquam pecuniam, Dział 
26: ostatek pyenyądzy) widawa szą dacz y za-
placzycz Sul 37; Paknyąly kthokole bącz kmye-
cza zabye, szescz grzywyen zaplaczycz ma, 
gychze trzy zenye alybo dzeczem, szą-ly, a osta-
teczne trzy (tres marcae residuae) panu, gego 
kmyecz byl, mayą bycz s pełna zaplaczony 
Sul 67, sim. ib.; A ostateczno r<z)ecz 
bodzye myecz myasto darv (reliquam vero par-
tem, sc. similae, ipse habebit in munerc) BZ 
Lev 5, 13; A gdisz opyocz ostateczne bilo krwye 
s skopu obyetowanego, dotknol syo kraya 
vcha ib. 8, 24; Ostateczno strono lyvda (reli-
quam autem partem populi) dal pod roki 
Abyzay BZ I Par 19, 11; Rzekłem ku slyach-
cyczom y ku wodzom, y ostatecznemv lyvdu 
(ad reliquam partem vulgi) BZ Neh 4, 14. 

Ostatek formy: n. sg. ostatek 1437 Pozn 
nr 1587, Sul 40, XV med. SKJ V 283, BZ Jos 
6, 9. 13, Pul 75, 10; ~ g. sg. ostatka El i Pul 
Ez 1, 1423 ZapWarsz nr 56, Dział 26, De 
morte w. 115, XV p. post. Kałużn 288; ostatku 
Sul 100, 1494 ZapWarsz nr 1761; ~ ac. sg. 
ostatek Gn 3b, 1409 KsMaz I nr 1235, Sul 
13. 32, BZ Lev 4, 30. 8, 24. III Reg 22, 
47, etc. etc.; ~ i. sg. ostatkiem Gn gl. 165a, 
Dział 43; ~ /. sg. (na) ostatku 1471 MPKJ 
V 5, 1476 AKLit III 108, Puł 68 arg., XV e x 
MacDod 138. 141; ~ n. pl. ostatcy BZ Num 
24, 20. I Par 12, 38. I Esdr 9, 8, Pul 36, 39. 40; 
ostatkowie FI 36, 39. 40. 75, 10, BZ Deut 
28, 5, 1471 MPKJ V 95; ostatki Sul 13, 1471 
MPKJ V 26; ~ g. pl. ostatkow 1415 Czrs 70, 
Pul Deut 32; ~ ac. pl. ostatki FI i Pul 16, 16, 
XV in. R XXIV 72, BZ Num 24, 19. III Reg 
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14, 10; ~ l. pl. (w) ostatcech FI 20, 12; ostat-
koch Pul 20, 12. 

Znaczenia: 1. 'to co zostało, pozostała 
część, _ reszta, ąuod restat, rełiąuum, reliqua': 
Volu tegodla szocz ony szobo (leg. z sobą) 
ve[ve]dly były, isbycz gy ony biły przedały, 
a czinsz czeszarzeui giim ony szapłaczyly, 
a osta[thk]tek szobe na strauo szachoualy 
Gn 3b; Medietate pauperi tribuit, reliąua, 
ostatkem, parte solus induitur Gn gl. 165a; 
Bo mislene czlowecze spowadacz se boize tobe, 
a ostatkowe mislena (reliąuiae cogitationis, 
Pul: ostatek myszly) dzen swoti boiocz czinicz 
FI 75, 10; Szvkal gesm ostatka lat mogych 
(residuum annorum meorum Is 38, 10) FI 
Ez 1, sim. Pul: Marczin poszual przes mo 
o dwe cope i cztiri grosze, ostatek penoizi 
1409 KsMaz I nr 1235, sim. Dział 26; Colligite, 
que superauerunt fragmenta, *sbericze ostatky, 
ne pereant (Jo 6, 12) XV in. R XXIV 72; Ma-
czey taki Sandkem (leg. z Sędkiem) tark ymal, 
esze kediby gemu ne dal ostatka penądzi na 
swanthi Michał, tedi straczil to, czo szadal 
y tho dzedzino 1423 ZapWarsz nr 56; Thy 
pyenyandze, czso wloszony w kancelaria, są 
dzeszancz grzywyen Margorząty..., a ostatek 
oczcza gey 1437 Pozn nr 1587, sim. Sul 40; Z nych 
(sc. spadków) kelych za polthory grzywni do 
cirekwye sprawicz mayą.. . , ostathek szobye 
ymayącz spokoynye Sul 13, sim. ib. 32, Dział 
20. 30; Rankoymya ku zaplaczenyv ostatku 
tego tho dlugv (ad solutionem remanentiae ipsius 
debiti)... yest obwyąnzan Sul 100, sim. 1494 
ZapWarsz nr 1761; Tempus breve est, rełiąuum, 
ostatek, est (I Cor 7, 29) XV med. SKJ V 283; 
Weszmye kapłan krwye na palecz swoy.. . , 
a ostatek (rełiąuum) przelyege v pothstawka 
BZ Lev 4, 30, sim. ib. 8, 24; Zatraczo ostatky 
*myesczkey (perdat reliąuias civitatis) BZ Num 
24, 19; Poczoiek *pogańsky Amalech, gegosz 
syo ostatczi (1471 MPKJ V 26: ostathky) za-
troczo (pro zatracza, cuius extrema perdentur) 
ib. 24, 20; A wszistek lvd naprzód poydze 
w harnaszv, a ostatek zastopa (rełiąuum vul-
gus) poydze za skrinyo BZ Jos 6, 9, sim. ib. 
6, 13; Ocziscy0 ostatki (reliąuias) domu Gero-
boamowa BZ III Reg 14, 10; A takesz osta-
tek kapłanów modlebnich (reliąuias effemi-
natorum).. . zatracyl s zemye ib. 22, 47; Ale 
y wszitci ostatci z Israhela (omnes reliąui ex 
Israel) gednim syercem biły, abi królem bil 
Dauid BZ I Par 12, 38; Vczinyona gest modli-
twa nasza..., abi nam bili przepusczoni ostatci 
(reliąuiae), a dan bil myr na myeszczce gego 
swyote BZ I Esdr 9, 8; Mozely opyekaldnyk 
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(sc. dzieci)... tliey zenye ostatek wyaną zapla-
czycz z gydaczego gymyenya? Ort Br VI 391, 
sim. OrtMac 140; Potem łan nye doplaczywszy 
ostatka pyenyądzi (non facta totali solutione) 
za dzedzyną Franczkowy, dzerszal s spokogem 
dzedziną za cztyrzi lyata. Potem na konyczv 
czwartego lyata łan kladl ostatek pyenyądzy 
(reliąuam pecuniam, Sul 37: ostateczne pye-
nyądze) Franczkowy Dział 26; Oczczyzna 
wszythka ma spascz na dzeczy y dzal macze-
rzyzny, czso na nye slvsza, a ona z ostathkyem 
(de residua alia suorum bonorum parte, Sul 52: 
s osthalą drugą swego thego gymyenya cząsczą) 
masza poymye podług swey woley ib. 43; Ostat-
kovye ffeces (ut sis mihi servus ad suscitan-
das tribus Iacob et faeces Israel converten-
das Is 49, 6) 1471 MPKJ V 95; Sipasti centum 
et octoginta granicies violenter cum adiutoribus 
tuis in bonis hereditariis ipsorum Radympna 
et eius suburbium et absipasti eis residuum al. 
osthathek silvarum, pratorum, mericarum, ru-
betorum et aggerem in fluvio Rokythnicza 1474 
AGZ XIX 17; Mystrzowye ono mayąprzedacz,.. . 
a osthathek, czo by zostało, mayą prze bog 
roszdacz 1491 RKJŁ VII 57; Recipiet pecunias 
ultimatas al. oszthathek 1494 AGZ XVI 250, 
sim. 1498 MacPraw VI 272, XV p. post. Kałużn 
285; Jusz drugye szye stało, ostathka bog 
wchoway XV p. post. Kałużn 288; Czoszaly 
sza s nyego (sc. z drzewa) ovocz.. . A nayadschy 
szye, zchovaly ostatek sobye na droga (partem, 
ąuae superfuit, ad viam servaverunt) Rozm 83; 
~ w kontekstach niejasnych: Nasiczeni so sinowe 
y rozdzelili so ostatky swoie (reliąuias suas) 
malutkim swogim FI 16, 16, sim. Pu/', Bo polo-
szisz ie (sc. nieprzyjaciół) wznak, w ostatczech 
(Pul: w ostatkoch) twogich (in reliąuiis tuis) 
nagotuiesz oblicze gich FI 20, 12; Strzegł iesm 
bezwinstwa a widzal iesm prawdo, bo so ostat-
cowe (reliąuiae, Pul: ostatczy) czlowekowi czi-
chemu FI 36, 39; Ale neprawdziwi zkaszeni 
bodo. Pospołu ostatcowe (Pul: ostatczy) nemi-
losciwich (reliąuiae impiorum) zgino FI 36, 40; 
Blogoslawyone stodoli twe y pożegnani ostat-
kowye twogi (reliąuiae tuae) BZ Deut 28, 5. 

2. 'pozostałe po kimś rzeczy, dobra, res, bona 
ab aliąuo relicta': Ya ne mam mego manszo 
(pro mansza) nyeg<e>dnich ostatkow 1415 
Czrs 70; Ostatki (derelicta), yez rzeczoni 
pusczyni kmyecze, paanom przycz nye mayą 
Sul 13; Jakom ja nye wypąndzil kmeczya 
Reciborowa gwalthem any *ostetku wzyal 1453 
ZapWarsz nr 939. 

3. 'końcowa, najdalsza, najbardziej w prze-
strzeni odległa część, ułtimum : Ogyen podez-

84* 



668 OSTATEK OSTAWIAĆ 

zon yest w roszyerdzu moym y będze gorzecz 
az do pkyelnych ostatkow (usque ad inferni 
novissima Deut 32, 22) Pul D:ut 32. 

4. 'końcowa, najbardziej w czasie odległa 
część, postremum, extremumNa ostathku zy-
wotha agonia\ 1476 AKLit III 108, sim. ib.; 
~ na ostatku 'na końcu, w końcu, deniąue 
Ad extremum na poschlatku, na ostadkv (Apol-
lonius.. . pertransivit Caucasum.. . et ad cx-
t remum.. . pervenit ad Brachmanas Prol I) 
1471 MPKJ V 5; Ten ps<alm> powyada, yze 
Xpus dla nas czyrpyal wyelyke krzywdy, 
a zolczye y oczten (pro ocztem) na ostatku 
napawan iest Pul 68 arg.; Yusz głodem, yusz 
czasthym morem, . . . yusz udrączenym, na 
ostathku krwyą (pro krwye) roszlanym nye 
karz, boże, potapyenym! XV ex. MacDod 138; 
Ną osthathku rzecz<cie> wschyczczy: Amen 
ib. 141; ~ do ostatka 'na koniec, wreszcie, 
czy też dokładnie, do końca, deniąue vel accurate, 
diligenter, ad finem : Myła szmycrczy, gdzesz 
szya wszyala, dawnolysz szya vrodzyla, rath 
bych vyedzal do ostathka, gdze thwoy oczecz 
albo mathka De morte w. 115. 

Ostatni, Ostatny formy: n. sg. f . ostatnia 
BZ III Reg 20, 19; ~ g. sg. neutr. ostatnego 
BZ 1 Esdr 7, 18; ~ d. sg. f . ostatniej BZ I Par 
13, 2; ~ ac. sg. f . ostatnią (1466) XVIII Arch-
Slaw II 206; ~ //. pl. m. ostatni BZ I Par 6, 70; 
ostatnie BZ II Par 33, 25; ~ g. pl. m. ostatnich 
1401 Kościan nr 176; ~ d. pl. m. ostatnim BZ 
I Par 6, 61; — ac. pl. m. ostatnie BZ I Par 24, 6; 

f . ostatnie BZ II Par 26, 9. 
Znaczenia: 1. 'końcowy, taki po którym już 

nie ma następnego, postremus, ultimus, extre-
mus': Ibi stctimus et fecimus... acialem sco-
pulum et finałem al. ostatnia narożnica (1466) 
XVIII ArchSIaw II 206. 

2. 'pozostały, będący resztą, pozostałą częścią 
czegoś, residuus, reliąuus, superstes': Jacosm 
na pośledni rog (pro rok) zaplaczylem Jandrzi-
chowy sternascze grzywen ostatnich *pennadze 
1401 Kościan nr 176; Wiszlyslugy ksyoszot włoscy 
y ostatnya woyska (reliquus exercitus) szła za 
nymy BZ III Reg 20, 19; Ale ostatnym sinom 
Chaatowim z rodzini swe (filiis autem Caath 
residuis de cognatione sua) dały. . . dzesyocz 
myast BZ I Par 6, 61; Tym, to gest gisz z rodu 
sinow Caatowich ostatny biły (qui de cogna-
tione filiorum Caath reliqui erant) ib. 6, 70; 
Poslymi ku bracyey naszey ostatnyey (ad fra-
tres nostros reliquos) do wszelkich włoscy isra-
helskich ib. 13, 2; Y wzdzalal Ozias wyeze nad 
brono y helmi w Ierusalem a nad brono walno. 
A ostatnye (reliquas) na stronye tego mvru 
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vstauil BZ II Par 26, 9; Potem ostatnye z lyvda 
(reliqua populi multitudo). . . vstauily sobye 
krolya Ioziasza ib. 33, 25; S tich pyenyodzi 
kupy cyełce..., a czsokoly bi syo lyvbylo tobye 
y twey bracy z ostatnego srzebra y złota (de 
reliquo argento et auro), abiscye vczinyly, vczin-
cye podle voley BZ I Esdr 7, 18; ~ 'inny, 
cetcrus, alius': G:den dom, gen mymo gyne 
bil powiszon, Eleazarow, a drugy dom, gen 
pod sobo myal osta<t)nye (quae sub se habebat 
ceteros), Ytamarowy BZ I Par 24, 6. 

Ostatny cf. Ostatni 
Ostawać formy: praes. ind. 3. pl. ostawają 

BZ Deut 24, 21. I Esdr 8, 22; ~ imper. 2. sg. 
ostawaj BZ Deut 24, 12; 3. sg. ostawaj BZ 
Tob 4, 15; ~ praet. 3. sg. m. ostawał 1424 
AGZ XI 3; neutr. ostawało Rozm 818. 821. 

Znaczenia: 1. 'opuszczać kogoś, odchodzić 
od kogoś, reliąuere aliąuem, abire ab aliąuo': 
Mocz gego (sc. boga) y syla gego, y gnyewanye 
na wszitki, ktorzi gego ostavaio (qui derelin-
quunt eum) BZ I Esdr 8, 22. 

2. 'pozostawać gdzieś, u kogoś, nie być usunię-
tym, zabranym skądś lub od kogoś, apud ali-
ąuem manere, non demoreri de aliąuo loco vel 
ab aliąuo'': A gdisz sbyerasz two vinniczo, nye 
sbyray gronnich yagoth, ges to ostawayo (non 
colliges remanentes racemos), acz syo dostano 
kv vzitkv przichodzoczemv, syrocze y wdowye 
BZ Deut 24, 21; A zaplata twego robotnyka 
v cyebye owszem nye ostaway (non remaneat) 
BZ Tob 4, 15; Bo tako nądzno byth, aze szye 
czastokrocz myąsso byczmy vyryvalo z yego 
svyatego czyala y ostavalo na pągach y na 
povrozyech Rozm 818, sim. ib. 821. 

3. ostawać rokow 'stawić się na rozprawę są-
dową, adesse ad iudicium :* Neszprauidl<iwi)e 
na my<ę> rokow ostawal, mene ne po-
swa<w/szy.. . ecce meum pomoczne, quod non 
debite termino comparuit contra me, non citans 
1424 AGZ XI 3. 

4. dubium 'pozostawiać, zatrzymywać, tenere, 
retinere, aliąuid detinere': A iestlyby byl vbogy, 
nye ostaway przes nocz v szebye zakladv (non 
pernoctabit apud te pignus), ale wroczisz gemv 
przed slvnecznim zachodem BZ Deut 24, 12. 
~ Może tu trzeba czytać nie ostawiaj. 

Ostawiać formy: praes. ind. 1. sg. ostawiam 
XV in. R XXIV 73, 1424 Msza III s. 64, sim. 
VI. XII, XV med. SKJ V 253, Aleksy w. 64, 
De morte w. 284, ca 1500 JA IV 97; 2. sg. 
ostawiasz X V p . pr. R XLVII 359; 3. sg. ostawia 
BZ Num 14, 18; i . pl. ostawiają OrtMac 44; 
~ imper. 2. sg. ostawiaj FI 26, 15. 37, 22. 70, 10, 
FI i Pul 70, 19. 118, 8; 3. sg. ostawiaj BZ Ex 
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16, 19; — part. praes. act. ach. ostawiając 
XV in. Maik 117, 1426 AKPr VIIIa 167, ca 1428 
PF I 482, 1498 SKJ III 335, Rozm 531; ~ praet. 
3. sg. m. ostawiał BZ I Reg 27, 9. 

Znaczenia: 1. 'opuszczać kogoś, odchodzić 
od kogoś, aliquem deserere, relinąuere' : Pomocz-
nik moy ies ti, ne ostaway me (ne derelinąuas 
me, Pul-, nye odstay mye)! FI 26, 15; Ne osta-
way me (ne derelinąuas me, Pul: nye ostay 
mnye), gospodne, bosze moy, any odstopay 
ode mne! FI 37, 22; Asz do . . . starosci, bosze, 
ne ostaway me (ne derelinąuas me, Pul: nye 
ostawyay mye)! FI 70, 19, sim. ib. 70, 10, sim. 
FI i Pul 118, 8; Bog czecayoczi y wyelikyego 
milosyerdza... nyzadnego nyevinnego nye osta-
wya (nullumąue innoxium derelinąuens) BZ 
N u m 14, 18; Vyedzącz (sc. Krystus), yze 
[Krystus] od boga oycza przyschedl, nye opu-
sczayącz yego, y kv bogv ydzye, nye ostavya-
yącz, vstal od vyeczerzy (Jo 13, 3) Rozm 531. 

2. 'pozostawiać, pozwalać zatrzymać, relinąuere, 
reliąuum facere : Teda (leg. tedy) S0 podawa 
pod wsitko swe hymene, gczecoli czo ma, hy 
w semi, hy na ssemi, nicz sobe ne ostawagicz 
(leg. ostawiając) XV in. Maik 117; Oczecz 
Wychnin przedal swą oczissną w Czechowe, 
nithsz Wychne, dzeczanczu swemu, ne osta-
wayancz 1426 AKPr VIIIa 167, sim. 1498 
SKJ III 335; Zastawyamy dzedzini nassze... , 
nycz *ovszeyo sobye prawa albo państwa osta-
wayoncz y wygimayoncz nichil penitus pro se 
iuris sev dominii reseruantes sev excipientes 
ca 1428 PFl 482; Ostawyas relinąuis XV p. pr. 
R XLVII 359; ~ Pacem relinąuo, ostawam, 
vobis, pacem meam do vobis (Jo 14, 27) XV 
in. R XXIV 73;Pokoymoy dayą waam, pokoy 
moy ostawyam wam (pacem meam relinąuo 
vobis) 1424 Msza III s. 64, sim. VI. XIT, sim. 
XV med. SKJ V 253, ca 1500 JA IV 97. 

3. 'pozwolić być dalej iv jakimś stanie, aliąuem 
in aliąua condicione esse sinere, relinąuere': A gdy 
szą sz nyą pocladal, they noczy sz nya gadał . . . 
a *rec!k thako do nyey: Ostawyam czą przi 
th<w)im dzewstwye Aleksy w. 64; Nyszadny gego 
(i.e. tego chleba, tj. manny) nye ostawyay do yut-
ra(nullusrelinąuat exeo in mane) BZE\ 16, 19; 
Y zagubyal Dauid wszitko to zemyo gych, 
a nye ostawyal (nec relinąuebat) mosza sziuego 
any szoni BZ I Reg 27, 9; Szlachczycźom byerza 
szypy, tulcze, a ostavyam gye w gyeney kosvlcze 
De morte w. 284; ~ ostawiać się 'utrzymywać 
się, trwać, obowiązywać w dalszym ciągu, ius 
retinere, obsermndum permanere': Wszdy dobrze 
sthare obyczaye osthawyaya szye podług prawa 
a czynya prawo OrtMac 44. 
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Ostawić formy: praes. ind. 1. sg. ostawię 
BZ Gen 28, 15, De morte w. 292, Rozm 106. 
171. 172. 514; 2. sg. ostawisz FI i Pul 15, 10, 
BZ Deut 20, 16. 24, 20, Naw 45; 3. sg. ostawi 
FI 36, 29, FI i Pul 36, 35, ca 1428 PF I 493, 
BZ Gen 29, 31, OrtMac 80; 1. pl. ostawimy 
BZ I Reg 14, 36; 2. pl. ostawicie BZ Ex 12, 10. 
Lev 7, 15, Rozm 580; 3. pl. ostawią FI 48, 10, 
Rozm 448. 485; ~ imper. 2. sg. ostaw BZ II 
Esdr 8, 79, Rozm 267; ~ part. praes. act. adv. 
ostawiąc BZ Ex 10, 26, 1493 ZapWarsz nr 1743; 
~ i,:f. ostawić XV in. R XXIV 69, Sul 16, 
BZ I Esdr 9, 14, Dział 41, 1471 MPKJ V 35, 
ca 1500 Erz 60, Rozm 113; ~ praet. 1. sg. m. 
-m ostawił 1423 Pozn nr 1150, 1424 ib. nr 1186; 
/ . -m ostawiła 1416 Kościan nr 581; ja ostawiła 
1451 ZapWarsz nr 921; 2. sg. m. ostawiłeś 
BZ Neli 9, 19; -ś ostawił Rozm 737; 3. sg. m. 
ostawił 1406 Pozn nr 829, 1424 Kościan nr 1064, 
1434 ZapWarsz nr 615, 1436 ib. nr 479, Sul 107, 
BZ I Par 16, 37, etc.-, f . ostawiła jest 1471 
MPKJ V 110; ostawiła 1434 Pozn nr 1566; 
neutr. ostawiło jest FI 39, 17; 1. pl. m. ostawi-
lismy 1420 Kościan nr 848; -(e)m ostawili 1443 
ZapWarsz nr 718; 2. pl. m. -ście ostawili Rozm 
735; 3. pl. m. ostawili są FI 26, 16, BZ I Par 
14, 12; ostawili 1407 HubeZb 121, 1443 Zap-
Warsz nr 718, BZ Ex 16, 20. I Par 12, 19. 
I Mach 2, 28, 1471 MPKJ V 12. 27; ~ pląperf. 
3. sg. m. był ostawił BZ Gen 24, 11; 3. pl. m. 
byli ostawili BZ Gen 50, 8; ~ condit. 3. sg. m. 
by ostawił Rozm 496; ~ part. praet. act. osta-
wiw Sul 107, 1464 ZapWarsz nr 1181; osta-
wiwszy BZ Jos 8, 17, Rozm 248. 332. 414. 451. 
704; ~ part. praet. pass. n. sg. m. ostawion 
MPKJ V 89; ostawiony 1471 MPKJ V 89; 
neutr. ostawiono BZ IV Reg 24, 14; ac. sg. 
neutr. ostawione Sul 107; g. pl. m. ostawionych 
BZ Lev 23, 22; ~ praes. pass. 3. sg. m. jest 
ostawion BZ Tob 10, 1, Pul 15 arg.; Rozm 99; 
ostawion jfst Pul 9, 38; neutr. jest ostawiono 
XV med. GIWroc 47v; 3. pl. m. ostawieni są 
BZ Neh 1, 3; ~ fut. pass. 3. sg. f . będzie osta-
wiona Rozm 485; ~ praet. pass. 3. sg. m. był 
ostawion BZ II Par 21, 17; f . była ostawiona 
Rozm 13. 

Znaczenia: 1. 'opuścić kogoś, coś, odejść 
od kogoś, czegoś, aliąuem, aliąuid relinąuere, 
ab aliąuo, ab aliąua re abire': Ocecz moy y macz 
moia ostawili so me (dereliąuerunt me, Pul: 
opuszczyly mye), ale gospodzin przyol iest me 
FI 26, 16; Gospodzin. . . ne ostawy (non dereli-
quet, Pul: nye zostanye) swotich swogich FI 
36, 29; Sercze moie ostawiło iest me (dereli-
quit me, Pul: zostało yest mnye) FI 39, 17; 



670 OSTAWIC OSTAWIĆ 

Ostawy destiterit ca 1428 PF I 493; Gdi nye-
ktori kmyecz ot swego pana, gymyenye swoye 
ostaviph i opusczyw (suis bonis derelictis et 
dimissis),... vczyecze, taky.. . gymyenye v tego 
tho pana ostawyone (bona sua, apud eundem 
dominum dimissa),... straczy Sul 107; Nye 
ostawyo (nec dimittam) czyo tam BZ Gen 28, 
15; Ostauily so (dereliquerunt) tu bogy swe 
BZ I Par 14, 12; Ale t i . . . nye ostavyles gych 
(non dimisisti eos) na pusczi BZ Neh 9, 19; Osta-
vyvschy ty ystne nyedovyarky (relictis illis Mat 
21, 17) y poschedl z myasta Rozm 451; Kyedy 
myły Cristus poyąl s sobą thy trzy apostoly 
svoye,... vschakosch kyedy iuz pospolv nyeczo 
s nymy poszedł, ostavyl ye, rzekącz ym: Szye-
dzyczyetuta! ib. 608; Prze nyektorą potrzebyzna 
ostavyvschy lesucrista v domv Annaszovem, 
szedł Cayfasch w dom krolevsky ib. 704; Blogo-
slavyona dzyevycza rzekła:... Gdzyesczye osta-
vyly syna mego? ib. 735; Gdzye yest... syn 
moy, gdzye ydzyez przez nyego a gdzyez y osta-
vyl kromya czyebye? ib. 737; ~ Ostavywszy 
(reliąuit Jo 4, 28) svoye vyedro nyevyasta 
y przybyegla do myasta Rozm 248; Ostaw (re-
linąue Mat 5, 24) thvoy dar albo offyarą przed 
ołtarzem, ydz, vpokorz szye bratv tvemv ib. 267. 

2. 'pozostawić kogoś przy czymś, komuś coś, 
nie pozbawić kogoś czegoś, pozwolić coś zatrzy-
mać, aliąuid alicui relinąuere, aliąuem aliąua 
re non privare': Ostawylyszmi Marczyna przy 
cząsczy oczczystey 1420 Kościan nr 848; Po-
ssagu swey zony wnoslzem panczdzezanth grzi-
ven v oczysno do Glaboczcza a tym obroczyl 
na pospolithe dobre Micolayewo y Dobrogo-
stowo, a zobem nycz ne ostawil 1423 Pozn 
nr 1150; Czo moy rzacza... wszal... cone 
y *gynnye rzeczy, tom wschitko dąl na ranko-
yemstwo, a nycz szobe ne ostawyl 1424 ib. 
nr 1186; O które srzebro y o schathy Jan na 
mya żałował, przi tem mya yednacze ostawyly. 
0 ktorem srzebro y o schathy Jana sz Katha-
rziną wyednaly, przi ternem ya ostauily 1443 
ZapWarsz nr 718; Jako ya w cyąngu Pabianovi 
nye ostavila plasczaanigo mam 1451 ib. nr 921; 
Paklibi owoce z olivi bodzesz zbiracz, czosz-
koli zostanye na drzewye, nye nawroczisz syo, 
chczo to sebracz, ale ostavisz przichodz0czemv 
(sed relinąues advenae), syrocze y wdowye BZ 
Deut 24, 20; Pobrały... sini gego y zoni. Y nye 
bil ostawyon sin gemu (nec remansit ei filius), 
geno Othozias BZ II Par 21, 17; Zalysz syo 
roznyewal na nas az do zagladzenya, nye chczocz 
ostauicz zbitkow naszich a zbavyenye dacz (ne 
dimitteres nobis reliąuias ad salutem)? BZ 
1 Esdr 9, 14; Ostaw nam korzeń (relinąue nobis 
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radicem) a gymyo w myescye poswyoczowanya 
twego BZ II Esdr 8, 79; Ysch my Jacub myal 
zapyshacz wsyczka czascz koslowska..., yako 
ya sam dzersal, nycz sobye nye ostawyącz 1493 
ZapWarsz nr 1743; Alye wzyavschy y (sc. jad), 
rozlyeye ('rozleję') veczscha cząscz v ogyen 
y ostavye ('ostawię') go sobye mało prze moye 
przyczcze (modicum mihi propter dubios ca-
sus... reservavi) Rozm 106; Czeszarz... wschedl 
v rąda svymy (leg. z swymi) przyaczyelmy o to, 
myallyby *krolom ostavycz, czyly wschythkym 
szynom krolewstvo rozdzyelycz (an aliąuem 
regni successorem constitui oporteret, an toti 
familiae distribui principatum) ib. 113; ~ Tobe 
ostawyon iest (derelictus est, FI: iest zostawon) 
vbogy, szyrotcze ty będzyesz pomocznyk Pul 
9, 38. 

3. 'pozostawić w jakimś miejscu lub stanie, nie 
usunąć, nie zabrać, aliąuem aliąuo loco vel 
in aliąuo statu relinąuere, non delere, non aspor-
tare': Ne ostawisz (non derelinąues) dusze 
moiey w pecie FI 15, 10, sim. Pul; Znamona 
grzeszni prawego y szuka vmorziicz gy. Ale 
gospodzin ne ostawi iego w roku rego (pro 
iego, non derelinąuet eum in manibus eius) 
FI 36, 35, sim. Pul; Jan s Yadamem mai wmowo 
wikupicz siad.. . y na to penandze ostawil 
1406 Pozn nr 829; Jaracz pana Kodrampskego 
zyta w dom ne wozi, ale czso yego ludze dzessan-
czyno ostauili 1407 HubeZb 121; Jadwiga 
wszythko, czszokoly wnyossla w Baworowo, 
tho wszithko szaszą wynyossla, a dzewky swey 
Dorothy czaszczi tamo nye ostavila 1434 Pozn 
nr 1566; Jaco mnye Jan ostawyl w sz<w;oyem 
ymenyv... Jan ostawyl Arnolta w szowyem 
(pro szwoyem) ymenyv 1434 ZapWarsz nr 615; 
O cthore gimyenye ruszayance Jan na myo 
szalował, tego v mnye nye ostawil 1436 ib. 
nr 479; Kmyecz sczeepy^ncz alybo saad czy-
nyąncz, polowyczą w zemi, gdi z rolyey ydze, 
ostaavicz ymaa (dimittere teneatur) Sul 16, 
sim. Dział 41; Et non est relictus ambiendi 
locus a ne gest ostawono mestcze obchodzena, 
yeno hysz maTny pefno werzicz XV med. Gl-
Wroc 47v; Gechali s nym wszistczy starszy... 
kromya mlodzeynczow, stad y dobitka, gesz 
to bili ostawyly (quae dereliąuerant) w szemy 
Gessen BZ Gen 50, 8; Wsziczka stada poydo 
s wamy, a nye ostawyocz y paznokczya tego 
(non remanebit ex eis ungula), czsosz gest po-
trzeba ku offyerze BZ Ex 10, 26; Gdisz bodzecze 
zyoocz..., nye przizinaycze przi samey zemi, 
any ostawyonich klossow szbyeraycze (nec re-
manentes spicas colligetis) BZ Lev 23, 22; 
Nye ostawyono nyczego (nihiląue relictum est) 
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kromye vbogego lyvda zemskego BZ IV Reg 
24, l4; Ti, gisz ostały a ostavyeny so po zgy-
manich tam (qui remanserunt et relicti sunt 
de captivitate ibi) we wlosci, w vyelykem vdro-
czenyv so BZ Neh 1 ,3 ; Vcyekl on y sinow<i)e 
ge<go w) gori, a ostawyly (reliąuerunt) 
w <m)yes<eie), czsoszkole myely BZ I Mach 
2, 28; Jako ya vipozyczal plasczya *czarmego 
sukna cesskyego v Marczyna... naczyą..., a thy 
ostaviw swoy plascz modry, myalesz gy zwro-
czycz et suum recipere 1464 ZapWarsz nr 1181; 
Ten ps<alm> powyada, yze X za nas vmę-
czony, w pyekle nye yest ostawyon Pul 15 arg.; 
Nyevyasto, przynyess yad, yen ostavyl Anti-
pater w nasz (quod reliquit nobis Antipater) 
Rozm 106; Nye ostavyą (non relinquent Luc 
19, 44) v tobye kamyenya na kamyenyv ib. 
448; Tedy bądzyeta dwa na roly, yednego 
vezmą, drugyego ostavyą (unus adsumetur et 
unus relinquetur Mat 24, 40), dvye ve mlynye 
myelyącz, yedna bądzye vsvyątha (pro vszyą-
tha), druga ostavyona (una relinquetur Mat 
24, 41), druga dva bądą na lozv yednem, yedne-
go vezną, a drugyego ostavyą (alter relinquetur 
Luc 17, 34) ib. 485; ~ Jakom ne ostawila proszne 
role,czszo by maldrem mogl ossacz na wolwarcze 
1416 Kościan nr 581; Kyedy pan Barthoss byezal 
za pogonem, a crol gy ostawil myasto ssebye, tedy 
nye sial do domv pana Gylowa 1424 ib. nr 1064; 
Otworzył bog gey żywot, a *syostro gey przez-
dzatkynyo ostawy (sorore sterili permanente) 
BZ Gen 29, 31; Ale w tich myesczech... nizad-
nego nye ostavisz ziwo (nullum... permittes 
vivere), ale zbiges myeczem BZ Deut 20, 16; 
Wszistczi byli syo vibrali, otworzona myasta 
ostawiwszi (aperta oppida relinquentes) BZ Jos 
8, 17; Pusto ostawyly depopulati sunt (depo-
pulati sunt urbem Gen 34, 27) 1471 MPKJ 
V 12, sim. ib. 27; Nye osthawysch mnye przez 
pomoczy thwey we wschech vdraczenyach Naw 
45; Matko moya myła, nye ostavye czye samey 
(non te. . . solam derelinquam) Rozm 171; 
Przez wyeszyelyenya moyego nye ostavyą 
czyą (absque consolatione te mea non dimit-
tam) ib. 172; Vderzyly nany zboycze y oblupyly 
y (leg. ji 'go'), a vranyly gy nasylnye, y poschly 
precz, ostavywschy za marthwe (semivivo re-
licto Luc 10, 30) ib. 332; Nye ostavyl mye sa-
mego (non reliąuit me solum Jo 8, 29) ib. 473; 
Ona przyschedwschy padła przed yego nogy 
proschaczy yego, by ye nye ostavyl v takyem 
smątkv ib. 496; Kyedy myą yetego od Zydov 
vzryczye, vschyczy *strachy vczyeczeczye, a mnye 
samego ostavyczye v ych rąkv ib. 580; ~ kogoś 
kimś: Roszdzelą gy szwoyv (leg. z swoją) mylą, 
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a ostavya gy pravym vylv De morte w. 292; 
— ' oszczędzić, par cer e alicui, sen are aliąuem': 
Padnyemi na Fylystini w noci a wibygemi ge.. . , 
any genego mosza z nych ostawymi (nec relin-
quamus ex eis virum) BZ I Reg 14, 36; ~ 'za-
chować na później, in posterum serrare': Koszczy 
gego nye stluczyeczye any gego czso ostawyczye 
asz do yutra (nec remanebit quidquam ex eo 
usque mane) BZ Ex 12, 10; Alye ostawyly 
nyektcrzy z nych asz do yutra (sc. ten chleb, 
tj. mannę, sed dimiserunt quidam ex eis usque 
mane) ib. 16, 20; Ktoresz to myosso tego dnya 
ma bicz gedzyeno, a nye ostawyczye nyczs asz 
do yutra (nec remanebit ex eis quidquam usque 
mane) BZ Lev 7, 15. 

4. 'zataić, zachować w tajemnicy, celare, 
dissimulare': Iudasch... rzekł ym: Ova ya vam 
slubvyą, yze czo vym kv yego yączyv potrzeb-
nego, vschythko vam povyem, a nycz nye osta-
vyą Rozm 514. 

5. 'opuścić, zostawić po sobie, po swej śmierci, 
relinąuere : Pospołu nemodri y szalony zgineta. 
I ostawo (relinquent, Pul: zostawyo) czudzim 
bogaczstwa swoia FI 48, 10; Tegdi... czansczy, 
w ktorich yąn mąnsz ostawyl (in ąuibus eam 
reliquit maritus), ta tho pany ma myecz Sul 
107; Then brath yego, czo od gyednego oycza, 
ma wszyacz gymyenye po yego szmyerczy, acz 
nye ostawy (OrtBrRp 61, 4: nye szostawyly) 
po szobye dzyeczy, thedy ten to. . . brath po nym 
yesth blyszy OrtMac 80; V nasz było szyedm 
braczynczov a pyrvy poyal zona y vmarl any 
mayą plodv, ostavywschy (reliquit Mat 22, 25) 
zoną szvoyą bratv svemv Rozm 414. 

6. 'zatrzymać kogoś, nie wypuścić, nie pozwo-
lić odejść, aliąuem tenere, exire aliąuem non 
sinere': Y przecz tak długo myeszka przidz 
sin moy? Yzaly gest tam ostawyon (quare 
detentus est ibi)? BZ Tob 10, 1. 

7. 'zatrzymać w pochodzie, w drodze (na 
postój), aliąuem sistere, in itinere consistendi 
causa retinere': A gdisz bił wyelblodi ostawyl 
przed myastem (cumque camelos fecisset accum-
bere extra oppidum) v studnycey wyeczor..., 
pocznye syo modlycz BZ Gen 24, 11. 

8. 'ustanowić, constituere': Post hoc ordinavit 
eos sacerdotes poszwyączil gye, osztawyl ka-
plany XV p. post. Kalużn 274; Czczye-
nye o posvyączanyv kosczyola bożego y o 
vstavyenyv novey Vylykonoczy, bo myły Kry-
stus, dokonavschy Vylykonoczy starego za-
kony.. . , tvsch potem ostavyl novy testamenth 
albo zakon Rozm 540; ~ A tak ostauil (reli-
ąuit) tu przed skrzinyo zaslyvbyenya boszego 
Azapha a bracya gego, abi przislugowaly 
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przed skrzinyo vstawycznye BZ I Par 16, 
37; Poczyągnal (sc. Archelaus) do Rzyma... , 
a ostavyl Phylyppa, brata svego, opyeka-
lnykyem krolestva svoyego (Philippo fratre 
regni procuratore relicto) Rozm 112. 

9. 'odesłać (z powrotem), odstawić, remittere': 
Potem s Manasse vcyekly ku Dauidowy, kdisz 
szedł s Fylystinskimy, abi przecyw Saulowi boio-
wal. A nye boiowal s nymy, bo *wszowszi rado, 
ostauily gy (remiserunt eum) ksyoszota fyly-
stinska rzekoc: Nyeprzespyeczno gest glowye 
naszey nawrocycz sy0 ku panu swemu Saulowy 
BZ I Par 12,19. 

10. 'odstawić od piersi, przestać karmić piersią, 
odchować, auferre uberibus, lacte depellere': 
Mater vult ab ablactacione infantem amouere 
ostavicz XV in. R XXIV 69; Ablactare ostawicz 
aut odschadzicz (non vadam, donec ablactetur 
infans 1 Reg 1, 22) 1471 MPKJ V 35; Osta-
wyony (war. lub.: ostawyon) ablactatus (Is 
11,8) ib. 89; Ostavyla gyest ablactauit (Os 1, 8) 
ib. 110; Ostąvycz ablactare ca 1500 Erz 60; 
Kyedysch dzyevycza Marya yvsch była osta-
vyona (postąuam ablactata dulcis ista proles 
esset) y trzy lata yvsch była popelnyla Rozm 
13; ~ Kyedy Iesus był ve dw lat po svem vro-
dzenyv, tako yest ostavyon ode szanya, yze daley 
nye pozyval pyerszy matky svey (matris ab 
uberibus fuit ablactatus) Rozm 99. 

Ostawienie 'odstawienie od piersi, zaprzestanie 
karmienia piersią, odchowanie, infantem uberibus 
auferre, infantem lacte depellere (sensu subst.)': 
Completo autem per triennium ablactacionis, 
ostawena, tempore ad templum domini virgi-
nem sar.ctam cum oblacionibus adduxerunt 
XV med. GIWroc 75v; Tedi pacholik odchowan 
bil. . . Y vczynyl gest Abraham wyelikye godi 
(w) dzen gego ostawyenya (in die ablactationis 
eius) BZ Gen 21, 8; Ablactacionis diem, sui 
semocionis w dzyen gyego ostawyenya (Gen 
21, 8) 1471 MPKJ V 10. 

Ostawny list ostawny 'wyrok sądowy przysą-
dzający, utrzymujący przy prawie, iudicum sen-
tentia, qua alicui aliąuid adiudicatur, ąua ali-
quis aliąuid retinet (?): (Littera) judicii al. 
(lysth) ostawny 1456 SprTNW VIII 2, 27. 

Ostąpać 'otaczać, okrążać, osaczać, cingere, 
circumdare, obsidere' : Ne bodo se bacz tis0cza 
luda ostopaiocych (Pul: obstopayoczych) mne 
(non timebo milia populi circumdantis me) 
FI 3, 6; Ti ies vtoka moia od zamotka mego..., 
wyimi me od *ost0paioczich me (a circum-
dantibus me, Pul: od obstopayoczich mye) 
FI 31, 9. 

(Ostąpić) Osf-pić formy: praes. ind. 3. pl. 
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ostąpią ca 1420 R XXIV 85; ~ imper. 2. sg. 
ostęp De morte w. 97; 2. pl. ostępcie MPKJ 
V 64; ~ praet. 3. sg. m. ostąpił 1475 AGZ 
XVIII 106; 3. pl. m. ostąpili BZ Gen 19, 4, 1471 
MPKJ V 72; ~ part. praet. act. ostąpiwszy 
Rozm 428. 

Znaczenia: 1. 'otoczyć, osaczyć, okrążyć, 
circumdare, cingere, obsidere': Ostopo czo ne-
przeiaczele thwoy przecop(em) circumdabunt 
te inimici tui vallo (Luc 19, 43) ca 1420 R XXIV 
85; Mozowye tego myasta ostopyly ge (valla-
verunt domum) BZ Gen 19, 4; Ostampili 
ambiunt (en lectulum Salomonis sexaginta for-
tes ambiunt ex fortissimis Israel Cant 3, 7) 
1471 MPKJ V 72; Ostąpczye (war. kał.: stamp-
czie, FI i Pul 47, 11: ogarncze) circumdate 
(circumdate Sion Psal 47, 13)! MPKJ V 64; 
Iesus chodzyl v kosczyelye..., ostapyvszy y (leg. 
ji 'go') Zydovye (circumdederunt ergo eum 
Iudaei Jo 10, 24) y rzekły yemv Rozm 428. 

2. 'odejść, oddalić się, usunąć się, abire, disce-
dere, recedere': Proszą czebye, ostap mało, bocz 
nye vyem, czocz my szya stało De morte w. 97. 

3. 'zrzec się czegoś na czyjąś korzyść, ustąpić 
coś komuś, aliąuid alicui renuntiare, concedere': 
Miclasz recessit al. ostąpił temporibus perpetuis 
sibi Stanislao fłuvium 1475 AGZ XVIII 106. 

Cf. Obstąpić, Odstąpić 
Ostek bot. Matki Bożej ostek 'dziewięćsił 

pospolity, Carlina vulgaris L.': Matki Bozey 
ostek 1493 Rost nr 2382. 

Ostępea ' odstępca, deser tor, defector, trans-
fuga, apostata'': Apostata ostapcze swe {go) sta-
dia a <za>konv 1461—7 Serm 248 v. 

Ostępie cf. Ostąpić 
Ostępować 'rezygnować z pretensji do czegoś, 

zrzekać się czegoś, postulationem alicuius rei 
abicere, aliąuid alicui renuntiare, concedere': 
Post mortem Petri Margaretha recedit al. ostam-
pvge... Zuzannę filie sue octuaginta marcas 
1469 AGZ XVI 64. 

Ostradać 'postradać, stracić, amittere, per-
dere': Kthokole orzecz('orząc')a poszyeyącz role 
czyge gwalthem, naszyenya tych tho roi poszbycz 
ma abo ostradacz ma (semine eorundem agrorum 
careat, Dział 41: tedy nasyenye tho ma straczycz) 
sz wyną pyencznadzesczya Sul 49; Osztradaly 
ca 1450 PF IV 568; Orbabor oszyroczeną (pro 
oszyroczeyą), ostradzą (war. kał.: oschyrocział-
bych, cur utroque orbabor filio in uno die? 
Gen 27, 45) MPKJ V 11; Bo yvsz ostradal 
obczowanya quia priuatur communicatione 
ca 1480 MPKJ II 316. 

Ostresz czy Ostrzesz bot. 'Scilla maritima L.': 
Percola, sąuilla ostresz 1472 Rost nr 538. 
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Ostrew w opisie herbu 'pień drzewa z długimi, 
wystającymi sękami, truncus longis nodis instruc-
tus': Vinco... ius su urn militale declarauit, 
ąuorum signum ostrow (pro ostrew), super 
ąuam crux, proclamacio autem eorundem Cze-
lechi apellatur 1402 AKH VIII 464; Qui gerunt 
in clipeo crucem et ostrewy et proclamacione 
Neczuya 1416 AKH III 131; De . . . clenodio 
Czelechow pro signo ostrew cum cruce 1418 
RTH III nr 48; Duos fratres suos seniores io 
clenodiales de suo clenodio duorum cultellorum 
unitorum et ostrew inter cultellos ac de procla-
macione Glezyn 1420 StPPP VII 312, sim. ib.-, 
Iacussius . . . produxit duos patruos suos de 
stirpe sua de armis Nyeczuye, qui ferunt in is 
armis suis ostrew et super crucem 1444 AKH III 
141; De secundo clenodio materno duorum 
cultellorum uinctorum et osztrew deferunt et de 
proclamacione Larisch 1446 StPPP VII 371. 
~ Cf. Ostrwa. 20 

Ostrężyna bot. 'jeżyna, Rubus fruticosus L. 
sim.'\ Ostreszyny morabathi 1460 Rost nr 3650. 

Ostro 'bezwzględnie, gwałtownie, severe, acri-
ter': Ieremias propheta domini sanctissimus 
zelo dei accensus importune, ostro, Iudeos re- 25 
darguebat karał XV med. GIWroc 61 r. 

Ostrodamski cf. Amsterdamski 
Ostrodomski cf. Amsterdamski 
Ostroga 'metalowy kolec lub zębate kółko 

przypinane do buta, służące jeźdźcowi do pobu- 30 
dzania konia do biegu, calcar': J ( a ) k o m ya ne 
vyposziczal v Jana ostrog za czthirzi grossze 
1425 ZapWarsz nr 110; Quia Petrus non recepit 
Jacobo.. . equum, iopulam, caligas, lapky, pan-
czerza, ostrok, captura 1442 StPPP II nr 3077, 35 
sim. 1451 ZapWarsz nr 942; Jakom ya . . . nye 
szyanl z nog Janowich, oczcza Sassynovego 
zabithego, ostrog, scorzen, nogawicz 1479 Zap-
Warsz nr 1219. 

Ostropes cf. Ostropest 40 
Ostropest, Hostropest, Ostropes, Ostropezd 

bot. 1. 'Silybum Marianum Gaertn': Carduus 
lactatus, labrum Veneris ostropezd 1437 Rost 
nr 2516; Labris Veneris, carduus Marie ostro-
pesd ib. nr 2658; Tribulus domesticus, labrum 45 
Veneris, carduus lactatus, carduus sancte Marie 
ostropesd ib. nr 2821; Ostropeszd labrum Ve-
neris 1460 ib. nr 3605; Ostropesth cametenta 
alba ca 1465 ib. nr 3868; Llabrum Veneris ostro-
pesz, ostropest ib. nr 4402. 4403; Labrum Ve- 50 
neris *ostropystro, ostropezd 1472 ib. nr 1118. 
1119; Ostropes labrum Veneris ca 1500 ib. nr 7172. 

2. 'mikołajek polny, Eryngium campestre L.': 
Hostropesth iringus 1484 Rost nr 6126; Osztro-
pesth iringus ca 1500 ib. nr 6128. 155 
Słownik s taropolski V 

Ostropezd cf. Ostropest 
Ostrość formy. n. sg. ostrość 1461—7 Serm 

104 r; ~ g. sg. ostrości 1471 MPKJ V 132, 
XV p. post. Kałużn 273; ~ ac. sg. ostrość XV 
med. GIWroc 80v; ~ i. sg. ostrością 1444 
R XXIII 303, 1475 R XXV 127, XV p. post. 
PF III 287; ~ /. sg. (w) ostrości 1466 R XXII 14. 

Znaczenia: 1. 'właściwość tego, co ostre, 
acies, acritas': Armauit natura canem pede, 
dente v ostrosczy sząp (leg. ząb) 1466 R XXII 14; 
Tenet anchora morsu szvoya osztroscza albo 
szwoym szatrzymawanym XV p. post. PF III 
287. 

2. 'ostra część jakiegoś przedmiotu, ostrze, 
jakiś ostry przedmiot, acies, aliąuid acre': Vul-
neratus insuper mucrone diro, gl. aspera acie 
nade wschitko albo nadtho wkrutna a przikrą 
ostroscza (quo vulneratus insuper mucrone 
dirae lanceae) 1444 R XXIII 303; Aculeo 
ostrosczy, ossanky (tu devicto mortis aculeo 
aperuisti credentibus regnacaelorum) 1471 MPKJ 
V 66; Ostrosczy aciem (effugerunt aciem gla-
dii Hebr 11, 34) ib. 132; Ostrosczy aculei XV 
p. post. Kałużn 273. 

3. 'cierpkość, ostry, cierpki smak, acrimonia, 
acritudo, acerbus sapor, acerbitas': Aceti et salis 
acredine ostrosczyą 1475 R XXV 127. 

4. 'surowość, bezwzględność, rygor, severitas, 
acerbitas, disciplina': Secundo habuit in vita 
sua austeritatem ostroscz XV med. GIWroc 80v; 
Rigor, ostroscz, abstinencie 1461—7 Serm 104r; 
Byskvpovye... mogą vlzyczy bracziey y syostram 
pokvth y posthow <w> ych ostrosczy (in ab-
stinentiis ieiuniis et austeritatibus aliis) 1484 
Reg 723. 

Ostrować 'obijać metalem, okuwać, ferro mu-
nireA scatula, quam serifaber cudebat al. 
ostrowal s tanno, . . . dedi 1/2 floreni 1500 Zsig-
Bud 59. 

Ostrowidz zool. 'ryś, Lynx łynx L.': Linci 
s ostrovidzem 1451 R XXII 41; Ostrov<idz> 
linx 1471 R XXIII 283; Linx est animal quod-
dam habens acutissimum visum ostrovydz, bązy-
lyschek ca 1500 Erz 60; Osthrowycz linx ca 1500 
R XLVII 354. 

Ostrowzrok zool. 'ryś, Lynx lynx L.': Ostro-
wsrok linx XV p. post. R XXIV 349. 

Ostroża 'jakaś roślina kłująca, ciernista, planta 
ąuaedam spinosa': Kv *ostrzozy (mamotrekt ka-
pitulny: k uostrozie) ad ramnurn (dixeruntque 
omnia ligna ad rhamnum: Veni et impera super 
nos Jud 9, 14) 1471 MPKJ V 33. 

Ostroże coli. 'ciernie, kolce, spinae, sentes': 
Alii (jc. homines) sunt sicut spine ostrosze XV 
in. R XXIV 68. 

85 
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Ostrożenie 'ogrodzenie, płot, saepes, saeptum' : 
Forum contraxit . . . pro sepe al. o ostroszenye... 
et debet sibi excidere robora 1444 ZapRp Warsz 1 , 
42 v. 

(Ostrożnicki) Ostrożniczski 'należący do 
ostrożnika, będący własnością ostrożnika czyli 
rzemieślnika wyrabiającego ostrogi, eius, qui cal-
caria conficit': Domum retro sancti Petri eccle-
siam in Cracouia iacentem inter domos videlicet 
platnarii et domum calcariste al. ostrosniczsky 
1427 StPPP II nr 2132. 

Ostrożniczski cf. Ostrożnicki 
Ostrożnie formy: comparat. ostrożniej 1444 

R XXIII 302. 
Znaczenie: 'przezornie, rozważnie, bacznie, 

provide, considerate, diligenter': Ostroszne caute 
1441 PF V 67; Arcius cziesniey, ostrozniey 
(utamur ergo parcius verbis, cibis et potibus, 
somno, iocis et arctius perstemus in custodia) 
1444 R XXIII 302; Oth przewrothlywey navky 
lyczemernykow pylne a osztrosznye szą ymeycze 
1448 R XXIV 353; Yesthlyby k to . . . nye ba-
czącz przysyągal z vpadv yązyka swego albo 
z prąthkosczy.. . , thedy thaki . . . m a . . . zmo-
viczi trzy paczierze dla onego, yze thak nye-
opatrznye any ostroznye przysyągal (propter in-
caute facta huiusmodi iuramenta) 1484 Reg 717. 

Ostrożnik 'rzemieślnik wyrabiający ostrogi, 
faber, qui całcaria conficit': Symon calcarista 
de *Beycz vlg. ostrosznik 1379—404 Biecz I 103; 
Stanislaum Szelang, calcarificem al. ostrosznik 
1462 StPPP II nr 3662; Stanislaus, *ostrzosch-
nik de Kazimiria, ius habet 1464 Liblur nr 6795; 
Nicolaus Puczinszky, ostrosznik, ius habet 1472 
ib. nr 7367. 

Ostrożność 'przezorność, roztropność, roz-
waga, prudentia, cautio': Sic veterem seąuitur 
iunior ille bouem. Proficit exemplo merito cau-
tela, gł. prouidencia ostrosznoscz, docendi 1466 
R XXII 16. 

Ostrożny 'przebiegły, sprytny, prudens, cautus': 
Fallax, gł. astuta ostroszna, ergo fallanx gnaro-
rum discipulorum Ihm de tumulo clam tulit 
arte dolo 1466 R XXII 25. 

Ostrożyja 'jakiś krzew ciernisty lub kol-
czasty, dumus quidam spinosus'Pro salmencula, 
est herba vilis, plena spinis ostrozigya (war. lub.: 
ostrozina; pro saliunca ascendet abies Is 55, 13) 
1471 MPKJ V 95; Palinurus ostrozygya vel 
glog ca 1500 Erz 60. 

Ostrożyna, też pl. tantum Ostrożyny bot. 'je-
żyna, Rubus fruticosus L. sim.': Ostroszina ramus 
(spinosum) XV p. post. PFY 8; Ostrożyna ram-
nus ca 1500 Rost nr 5550; ~ Caninus rubeus, 
morus baci *ostrzozyni 1419 Rost nr 5200; 
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Scutrix, rubus caninus ostrozini 1437 ib. nr 2790; 
Ostrozini ramnus 1472 ib. nr 192; Ostroszyny 
morabacci ca 1500 ib. nr 7207; <—< 'może jakiś 
inny krzew kolczasty lub ciernisty, fortasse ałius 
quidam dumus, vepres': Pro salmencula, est 
herba vilis, plena spinis ostrozina (war. kał.: 
ostrozigya; pro saliunca ascendet abies Is 55, 
13) MPKJ V 95. 

Ostrożynowy 'zrobiony z ciernistych pędów, 
e spinis confectus': Potem povyedly mylego Iesu-
crista tako vplvanego y vdrączonego v pavlo-
czystem odzyenyv, tarnova albo ostrozynova 
koroną noschącz na svey glovye Rozm 834. 

Ostróg 1. 'ostrokół, zaostrzone koły służące do 
sporządzania ostrokołu, saepes e pałis acutis con-
fectus': Quia tu iam dudum debuisti solvere et 
aducere ąuatuor centa ostrogv ad curiam suam 
Podhorky 1461 AGZ XII 384; Quia tu super-
veniens violenter cum hominibus et kmethoni-
bus tuis ad divisionem ipsius al. na dzal na 
yego fregisti, destruxisti et disiecisti al. yestesch 
roszmyothal y *roszrubal plothv ostrog 1477 
AGZ XV 487. 

2. ' teren otoczony ostrokołem, warownia, może 
więzienie, locus pałis acutis circumdatus, for-
tasse carcer' ( ?): Conductus nullus sit in ciui-
tate nec panni in ipsa ciuitate duci comparentur 
uel aliqui captiui comprehendantur, non lon-
gius de ciuitate non in ostrog Liscouo et Sest-
couo per ciues deducantur 1237 KodMazL 8. 

Ostrów formy: n. sg. ostrow (1285) 1580 
KodWP I 516, 1325 MMAe I 170, (1371) ca 1485 
KodPol II 753, 1372 KodWP III 385, etc.; ~ g. 
sg. ostrowu 1423 Pozn nr 1146; ~ ac. sg. ostrow 
1382 StPPP VIII nr 1709, Gn 180b, etc.; 
~ i. sg. ostrowem 1475 AGZ XVIII 109; ~ n. pl. 
ostrowowie FI i Pul 71, 10; ~ g. pl. ostrowow 
FI 96, 1; — ac. pl. ostrowy (1401) 1460—7 
KodWP V 21, 1471 MPKJ V 58; ~ v. pl. ostro-
wowie BZ Is 49, 1. 

Znaczenie: 'wyspa, insula': Molendinum... 
cum piscina, in qua molendinum est construc-
tum, una cum insula ostrow dicta, . . . Iaschko-
n i . . . damus (1285) 1580 KodWPI 516; Reseruo 
duos gagyos, duo prata et insulam, que ostrow 
vlg. nuncupatur 1325 MMAe I 170; Cum. . . 
pertinenciis vniversis ad dictam villam... specta-
nt ibus. . . et presertim cum una speciali insula 
dicta wlgo dambowy ostrow (1371) ca 1485 Kod-
Pol II 753; Cum suea (pro avea ?) vlg. dicta 
grodzisko.. . necnon cum ostrow ante castrum 
Zircowo 1372 KodWP III 385; Stasco.. . cum 
Potrasio. . . terminum de uisione pro ostrow 
exstirpato 1382 StPPP VIII nr 1709; Lacus prae-
dictus de fluvio Visla suum transitum directe 
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habentem in modum insulae meatu suo cir-
cumfluit rubetum seu ostrow (1399) XVII 
DokMp I 288, sim. ib.; Tako vocz on 
kaszalcy gest gy on na geden oszstrof poslacz 
byl tegodla, isbicz gy były thamo lfwoue sznedly 
Gn 180b; Crolowe Tharsis y ostrowowe (in-
sulae) offerowacz bodo FI 71, 10, sim. Pul; 
Wesel se, zema, raduycze se ostrowow (Pul: 
ostro<woVwe) wele (laetentur insulae multae) 
FI 96, 1; Do et confero. . . Nicolao. . . tres in-
sulas vlg. ostrowy dictas (1401) 1460—7 KodWP 
V 21; Quod Ianussius.. . inhibuit et interdixit 
hereditates suas Popowo et Karznicze in pas-
cuis, lignis... et magna silua vlg. zapust et ostrow 
1402 Piek VI 'nr 369; Yaco Jacub wydzersal 
dobrowolne lanky, role, ostrow (leg. ostrowu) 
trzecza czascz ne *dodzeleną mymo trzy łatą 
1423 Pozn nr 1146; Antiqus fluuius Narew ipsius 
Dobrogostii erit totus pro lacu faciendo, verum 
tamen siluam *dictum ostrow inter fluuium et 
lacum Abraham pro se reseruauit 1427 Mon-
Iur V 65; Ostrow insula 1437 Wisi nr 228 s. 87; 
Admodum insule yako ostrow, wysep 1449 
R XXIII 280; Tunc ipsi transiuerunt ad unam 
insulam vlg. na ostrow signando per se omeria 
vlg. copcze 1411—50 BiblWarsz 1861 III 30; 
Poslvchaycye ostrowowye (audite, insulae) a pyl-
nye patrzcye lyvdze z daleka! BZ Is 49, 1; In-
sula mediamnis wysep abo ostrow wodny Ort-
Cel 6; Insulam al. ostrow cum omnibus et sin-
gulis utilitatibus... damus. . . in . . . usum 1470 
KodPol II 541; Ostrowy insulas (rex.. . Assuerus 
omnem terram et cunctas maris insulas fecit 
tributarias Esth 10, 1) 1471 MPKJ V 58; In 
sinum porth aut *okrąszel, ostrow (war. kal.: 
porth aut okrązek, Act 27, 39) MPKJ V 136; 
In ąuibus villam ipsorum.. . Dmytrovicze una 
cum mediamne al. z ostrowem a Nyklovicze 
iacente... obligavit 1475 AGZ XVIII 109; In-
sulam al. ostrow iacentem post piscinulam pop 
de Sapythow... obligavit... cum omnibus pra-
tis et singulis eiusdem insule utilitatibus 1478 
AGZ XV 494; Si mare vel amnis, ostrow, non 
sit proximus, bestiis subiicitur XV ex. GIWp 21; 
Amnis, ostrow,... fluvius nemore et frondibus 
redimitur ib. 76; ~ Iwaszko.. . medietatem 
campi al. ostrow... Steczko... in decem marcis 
modo obligatorio tenere inscripsit 1499 AGZ XV 
567. 

Ostróżki, Hostróżki pl. tantum, bot. 'Delphi-
nium consolida L.': Aąuilegia, calcatrippa os-
trozky 1419 Rost nr 5065; Aąuilegia, paliurus, 
calcatripa maior ostrosky 1437 ib. nr 2448; 
Ostrozky corona regia ca 1465 ib. nr 3842; 
Calcatripa *ostroscky, ostroszky ib. nr 4200. 
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4201; Ostrozki calcatripa 1472 ib. nr 175; 
Hostrosky 1475 ib. nr 2925; Ostroszky calstra-
pa ca 1500 ib. nr 5414. 

Ostrugać 'usunąć z czegoś zewnętrzną warstwę, 
skórkę, łupinę, oskrobać ostrym narzędziem, ab-
radere, decorticare': *Ostrągal (war. lub.: ostru-
gal) decorticauit (Iacob virgas populeas virides 
et amygdalinas, et ex platanis ex parte decor-
ticavit eas Gen 30, 37) 1471 MPKJ V 12. 

Ostrużenie, Ostrużynie coli., bot. 'jeżyna, Ru-
bus fruticosus L. sim.': Ozstruzinye ramnus 1472 
Rost nr 197; Ostruzenye rubua 1478 ib. nr 2292. 

Ostrużynie cf. Ostrużenie 
Ostrwa w opisie herbu 'pień drzewa z długimi, 

wystającymi sękami, truncus Iongis nodis in-
structus': Przibco de clenodio crucis et ostrwa 
fratrum suorum de proclamacioneąue Neczuya 
se nominauit 1403 StPPP II nr 973; ~ z fleksją 
łacińską: De tercio clenodio per Stassconem... 
et Petrassium..., qui in clipeo deferunt ostrwam 
et crucem superius, et proclamacio ipsorum 
Nyeczuya 1419 AKPr VIII a 146, sim. 1427 
RTH III nr 86, 1428 ib. nr 97. ~ Cf. Ostrew. 

Ostry formy: n. sg. m. ostry FI i Pul 56, 6, 
1471 MPKJ V 8, ca 1480 MPKJ II 316, XV 
p. post. PF III 290, Rozm 625. 821; / . ostra 
FI i Pul 51, 2, XV med. R XXII 242, De morte 
w. 223; ~ g. sg. ostrego XV med. GIWroc 107v; 
m. ostrego 1471 MPKJ V 132, MPKJ V 68, 
Rozm 235; neutr. ostrego Rozm 235. 236. 829; 
~ ac. sg. m. ostry BZ Is 49, 2, OrtBrRp 105, 1, 
OrtMac 143, Rozm 505; / . ostrą Rozm 830; 
~ i. sg. m. ostrym 1449 R XXIII 279; ostrem 
1492 ZapWarsz nr 1726;/ . ostrą 1405 KsMaz I 
nr 595, 1415 Czrs 65, 1419 AKPr VIIIa 43, etc. 
etc.; <~ /. sg. neutr. (w) ostrem XV med. R XXIV 
372; ~ n. pl. m. ostry Rozm 829; ostre Rozm 
148; / . ostre FI i Pul 44, 7. 119, 4, XV p. post. 
JP XXXVI 350, EwZam 298; ~ g. pl. neutr. 
ostrych Rozm 821; ~ ac. pl. neutr. ostre XV 
p. post. PF III 291; ~ i. pl. f ostrymi 1471 
MPKJ V 44; ostremi Rozm 616. 

Comparat. n. sg. m. ostrzszy Rozm 626. 
Znaczenia: 1. 'mający cienkie, klujące za-

kończenie, łatwo tnącą, kaleczącą krawędź, acu-
tus, ąui aciem vel acumen liabet': Strzali twoie 
ostre (acutae) FI 44, 7, sim. Pul, sim. XV p. post. 
JP XXXVI 350; Strzały mocznego ostree (acu-
tae, Pul: ostre) Fł 119, 4; Moy kony . . . wbyezal 
na ploth albo wszkoczyl na ostry kol yego plota 
OrtMac 143, sim. OrtBrRp 105, 1; Gotvyczye 
tez lączyska z ostremy strzalamy Rozm 616; Ta 
korona była vczynyona s czyernya morskyego, 
barzo konczatego y sylno ostrego ib. 829; Thy 
ystne ostry czyrnye przeschły yego svyąthą 
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glovą a ze do mózgu ib.; Cristus przyymvyącz 
koroną tarnovą barzo przykrą a barzo ostrą, 
pchayączą czyernym, myenyl, yze nasche bo-
lyesczy sam on myal noszycz ib. 830; ~ Ostrymy 
myothlamy scorpionibus (pater meus cecidit vos 
flagellis, ego autem caedam vos scorpionibus 
III Reg 12, 11) 1471 MPKJ V 44; Tedy tako 
yste obroczyvschy gy brzuchem y począly bycz 
pągamy, ostrych żądl napelnyonymy Rozm 
821; ~ Calculo kamykem aut kamyka małego, 
ostrego, [małego] bolestnego (Prov 20, 17) 
MPKJ V 68, sim. Rozm 661; Tamo yest zye-
mya sylno kamyenysta y barzo ostrego kamye-
nya, y ostrego pyaskv Rozm 235, sim. ib. 236; 
Yako y (leg. ji, sc. Jesusa) sepchnąly Zydovye 
z yedney skały na ostre kamyenye ib. 660; Se-
pchnąly gy tako sylnye, yze padl na ostre ka-
myenye y skrvavyl sve vschytko oblycze ib. 661; 
~ Iozik twoy iako brzitwa ostra (sicut nova-
cula acuta) FI 51, 2, sim. Pul; Yozik gich mecz 
ostri (gladius acutus) FI 56, 6, sim. Pul; Vczynyl 
vsta ma iako myecz ostri (quasi gladium acu-
tum) BZ Is 49, 2; Gladius versatilis na obogyey 
stronye myecz ostry (war. lub.: na oboye strony 
ostry; flammeum gladium atque versatilem Gen 
3, 24) 1471 MPKJ V 8; Ancipiti na obye stronye 
ostrego (vivus est enim sermo dei et efficax, et 
penetrabilior omni gladio ancipiti Hebr 4, 12) 
ib. 132; Chczeszly spatrzacz, yako ostra (sc. 
kosa), szaplecze (leg. zapłacze) nath tobv syo-
stra De morte w. 223; Moy oczyecz dzyerszy 
nade mna dzysz svoy myecz ostry Rozm 505; 
Odvyedzyona yestem od rozvmov, bo my szye 
vydzyalo, yzby ostry myecz sercze moye prze-
schedl ib. 821; ~ (o broni siecznej obnażonej, 
gotowej do zadania ciosu): Yacom ya ne begał 
na Micolayow dom s ostra brono 1405 KsMaz I 
nr 595, sim. 1415 Czrs 65, 1419 AK Pr VIIIa 43, 
1426 ZapWarsz nr 159, 1427 ib. nr 2714. 2729, 
1433 ib. nr 437, 1443 TymSąd 144; Fecerit quis 
alteri obsidia armis evaginatis, zassadzenye 
s ostra bronya, quibus crimen in altero asserit 
faciendum OrtRp 56, 2, sim. Ort Br VI 378, 
Ort Mac 120; Jaco gdy Jacub na mya bil mye-
czem, ostra bronya, thedy ya bronyancz mego 
zyvotha za yego *poczanthkym zabił 1473 Raf-
Pocz 25; Jakom ya gwałtem ostra bronya, 
szabla y syekyerka Zyemakowy.. . rany krwa-
wey nye zadał. . . , yeno za poczatkyem *yege, 
gdy gwalthownye na mya byl ostra bronya, 
thylczem 1489 PF VIII 20; Jako on na mya 
nasethl do gospodj . . . z ostrem myeczem 1492 
ZapWarsz nr 1726; ~ na ostre gonić 'potykać 
się kopiami, hastis cer tar e': Zaky y dworaky, 
thy poszyeka nyeboraky, wszythky, czo na 
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ostre gonyv, byegam sza nymy s pogonyv De 
morte w. 287. 

2. 'szorstki, drapiący, klujący, hirsutus': In 
cinere et cilicio, v ostrem odzenyv, lugere ac 
plangere pecata sua XV med. R XXIV 372; 
Vloszy yego glovy były czarne, myekkye a nycz 
nye ostre (molles et non rigidi), dlugye a od 
dlugosczy mało vstoczone Rozm 148; ~ 'chro-
powaty, asper, scaber': Aspera, ostre, piano, 
gl. sc. ego lima, gładzyą 1466 R XXII 16. 

3. 'nierówny, wyboisty, asper, imius': Wszelky 
padol bądzye napelnyon a vszelka gora y pa-
górek bądzye vnyszon a bądą krzyve w prosthe, 
a osthre w drogy równe (et erunt prava in di-
recta, et aspera in vias planas Luc 3, 5) EwZam 
298. 

4. 'piekący, dokuczliwy, acer, asper': Twarda 
pokuta, ale rozumna, gest yako na wrzot albo 
na raną twarda o (pro a) ostra mascz albo 
dzwyarstwo XV med. R XXII 242; ~ Ventus 
urens ostry ca 1480 MPKJ II 316. 

5. 'dźwięczny, czysty, clarus, limpidus': Si 
rubeum vinum nimium quandoque probatur, 
venter stipatur, vox limpida raucificatur 
ostry glosz omyenyawą XV p. post. PF II1290. 

6. 'przenikliwy, acer, acutus (de visu)': In 
lucidioris aetatis sublimitatem aquila conscen-
dens, mira solis fixo contuitu, gl. stabilato visu 
ostrim glądem, venustate inspecta 1449 R XXIII 
279; Locio post mensam tibi confert mvnera 
bina palmas mundificat et lumina, oczy, lim-
pida, osztre, yaszne, reddit XV p. post. PF 
III 291. 

7. 'surowy, bezlitosny, bezwzględny, severus, 
austerus': Yako myły nasch zbavyczyel byl 
vyelmy ssmyerny... myedzy ssvemy vschyst-
kymy zvolyenyky a tako byl barzo ostry svym 
nyeprzyaczyelom Rozm 625; Takyez Davyd 
kyedy byl myedzy svemy zvolyenyky, nygd yego 
czyszschy nye byl, alye vszadzye przeczyv nye-
przyaczyelom v boyv nykt ostrzschy y tvardt-
schy ib. 626; ~ Iohannes non est mollibus (sc. 
vestibus) vestitus, cum sit predicator et exem-
plar austeritatis, ostrego, vite XV med. GIWroc 
107v; Seriosa dei iusticia ostrą spravye<dli-
wość ?> XV p. post. JA XII 144. 

Cf. Konik, Mlecz 
Ostrych c f , Ostrzych 
Ostrysz cf. Ostrzysz 
Ostrzec, Ostrzec się formy: praes. ind. 2. sg. 

ostrzeżesz BZ Gen 28, 20; 3. sg. ostrzeże 
OrtBrRp 28, 3, Ort Mac 25; 2. pl. ostrzeżecie 
XV p. post. Kalużn 286; ~ imper. 3. sg. ostrzeży 
FI 120, 7; ~ inf. ostrzec 1424 Msza III s. 51, 
sim. IT. VI. VII, 1437 Wisi nr 228 s. 88, XV ex. 
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MPKJ II 326; ~ praet. 1. sg. m. -m ostrzegł 
BZ Gen 20, 6; 3. sg. m. ostrzegł OrtBr Rp 90, 2, 
OrtMac 123; ~ condit. 3. sg. m. -by ostrzegł 
Naw 110; ~ part. praet. pass. ac. pl. m. ostrze-
żone 1466 R XXII 20. 

Znaczenia: 1. 'ustrzec od czegoś, obronić, 
ab aliąua re consermre, munire, custodire, de-
fendere': Pan bodze strz<e)dz czebe ote wszego 
złego, ostrzezy dusZ0 (pro dusze) twogey gospo-
dzyn (custodiat animam tuam dominus, Pul: 
strzesz dusze twoye bog) FI 120, 7; Obyetuyemi 
za pospolstwo... krzescyyanow, yeesz pospol-
stwo vpokoycz, ostrzeedz (Msza I. IV. V. VIII. 
IX: strzecz), zyednacz y sprawyacz raaczysz 
(quam pacificare, custodire, adunare et regere 
digneris) wszym okrogem zemskym 1424 Msza 
III s. 51, sim. II. VI. VII; Ostrzecz premunire 
1437 Wisi nr 228 s. 88; Petamus eam corde 
deuoto, vt a nobis avertet indignacionem sui 
filii et nos custodiat, ostrzegła, ab omni mało 
XV med. SKJ V 276; Yaczyesm wydzal, yzesz 
to w prostoszczy twego syercza vczynyl a prze-
tom czyo ostrzekl (ideo custodivi te), abi prze-
czyw mnye nye sgrzessyl BZ Gen 20, 6; Panye 
boże, bodzeszly przy mnye a ostrzeszesz myo 
na tey to *czy0szczy (si... custodierit me in via), 
na geyze to chodz0 ib. 28, 20; Poszły my, myły 
gospodnye, t w e g o . . . angyola, yzby mye 
osthrzegl y ode mnye odegnal wschytky szły 
duchy Naw 110; Volens prius Ihus iustos ab 
illorum premvnire, ostrzecz, malicia, ita dicit: 
Attendite a falsis prophetis! XV ex. MPKJ II 
326; ~ ostrzec się 'upilnować się, ustrzec się 
przed czymś, cavere ab aliąua re, cavere aliąuam 
rem : Poszpolny poszeł mosze rzecznykyem 
bycz, gdzye szye ostrzesze, ysz nye zamyeszka 
thego w rzeczy, czego szye podyal OrtMac 25, 
sim. OrtBrRp 28, 3. 

2. 'przestrzec, uprzedzić, monere, admonere, 
praemonere, aliąuem attentum facere : Syrothny 
czlowyek czyaszko vranyony.. . Tego foldrowal 
woyth przesz szwego... rzecznyka prze gego 
syrothstwo y ostrzegł tho w foldrowanyv, wwy-
schylalyby (leg. uwyszyłaliby, sc. się) bolescz, 
aby tesz mogl vwyschycz zalobą OrtBrRp 90, 
2, sim. OrtMac 123. 

3. 'zastosować się do czegoś, dotrzymać czegoś, 
aliąuid obsermre, seąui, tenere, respicere, pro-
missum persohere, praestare, tenere': Bandze-
czyely chodzycz w mogych przykazanyach 
aostrzeszeczely (si . . . mandata mea custodieritis 
Lev 26, 3, BZ: b0dzeczełi... przicazanya mego 
ostrzegacz) y vczynyczyely gye XV p. post. 
Kalużn 286. 

Ostrzegać, Ostrzegać się formy: praes. ind. 
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3. sg. ostrzega Pul 33 arg.; 3. pl. ostrzegają BZ 
Neh 1, 5; ~ imper. 2. sg. ostrzegaj BZ Ex 34, 
18. Deut 23, 9. Jos 1, 7; 2. pl. ostrzegajcie 1431 
PF V 64, XV med. GIWroc 62 r, BZ Lev 19, 19. 
37. 20, 8, etc.) ~ part. praes. act. adv. ostrze-
gaję BZ Deut 26, 17; ostrzegając BZ Neh 9, 32; 
~ inf. ostrzegać FI i Pul 118, 4, BZ Ex 16, 28. 
I Par 22, 12; ~ fut. 1. sg. m. ostrzegać będę 
FI 118, 88; 2. sg. m. będziesz ostrzegać BZ Ex 
13, 10. Deut 19, 9. 28, 9; ostrzegać będziesz 
BZ. Deut 30, 10; 2. pl. m. będziecie ostrzegać 
BZ Ex 12, 17. 19, 5. Lev 26, 3; ostrzegać bę-
dziecie BZ Neh 1 , 9 ; 3. pl. m. będą ostrzegać 
BZ IV Reg 21, 8. II Par 33, 8; ~ praet. 3. sg. m. 
ostrzegał 1424 Kościan nr 1026, BZ Jos 24, 17. 
III Reg 14, 8. Tob 1, 12. 2, 13; 7. pl. m. ostrze-
galiśmy BZ Neh 1, 7; 3. pl. m. są ostrzegali 
BZ Deut 33, 9; ostrzegali BZ II Par 34, 21; 
~ condit. 2. sg. m. -by ostrzegał BZ Deut 26, 16. 
18. 30, 16; 3. sg. m. -by ostrzegał BZ Gen 2, 15. 
II Par 34, 31: 3. pl. m. -by ostrzegali BZ Gen 
18, 19. Num 3, 7. Neh 10, 29. 

Znaczenia: 1. 'stosować się do czegoś, prze-
strzegać czegoś, zachowywać coś, aliąuid servare, 
observare, respicere, tenere, colere': Ty kazał 
ges kaszny twoych (Pul: kazny twoye) ostrze-
gacz barzo (mandata tua custodiri nimis) FI 
118, 4, sim. Pul; Podle *mylosyrdzye twego 
ozyuy mye y ostrzegacz bodo *swedeczstwo vst 
twych (custodiam testimonia oris tui) FI 118, 88; 
Tegdi wszol pan bog czlowyeka i postawyl gi 
w rayu roskoszy, abi dzalal a ostrzegał gego 
(ut operaretur et custodiret illum) BZ Gen 2, 15; 
Ymam przikazacz synom twim.. . , abi ostrze-
gały chwali bozey (ut custodiant viam domini) 
ib. 18, 19, sim. ib. Num 3, 7. Neh 10, 29; Bo-
dzeczye ostrzegacz dnya tego (custodietis diem 
istum). . . obiczagem wyecznim BZ Ex 12, 17; 
Bodzesz ostrzegacz tego istego zakona (custo-
dies huiuscemodi cultum) w ustawyczne czaszy 
ib. 13, 10, sim. ib. Deut 19, 9. 28, 9; Dokood 
nye chczeczye ostrzegacz przyka<za)nya (usąue-
quo non vultis custodire mandata) mego y za-
kona mego BZ Ex 16, 28, sim. ib. I Par 22, 12; 
God przesnyczych ostrzegay (sollemnitatem 
azymorum custodies) BZ Ex 34, 18; Zakonow 
mich ostrzegaycze (leges meas custodite) BZ 
Lev 19, 19, sim. ib. 19, 37. 20, 8. 22. 22, 9. 31. 
25, 18. Deut 27, 1; Bodzeczeli w przicazanyach 
mich chodzicz a przicazanya mego ostrzegacz 
(mandata mea custodieritis, Kalużn 286: ostrze-
szeczely) y pelnicz ge, dam wam descz BZ Lev 
26, 3, sim. ib. Ex 19, 5; Dzysz pan bog twoy 
przisy0gl tobye, aby czinil gego przikazanya ta 
to y S0dy a ostrzegał y pełnił (u t . . . custodias 
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et impleas) ze wszego syercza twego BZ Deut 
26, 16, sim. ib. 26. 18. 30, 16; Pana ges wibral 
dzysz, aby byl tobye w bog a ty aby chodził po 
drogach gego ostrzegayo dvchownich obyczayow 
(ambules in viis eius et custodias caeremonias) 
gego a przikazanya gego ib. 26, 17; Tak acz 
poslvchasz glosv pana boga swego y ostrzegacz 
bodzesz gego przikazanya (si . . . custodieris prae-
cepta eius) ib. 30, 10; Ci so ostrzegali vimovy 
(hi custodierunt eloąuium) twe ib. 33, 9; Ostrze-
gay y pełni *wszisczek zakon (ut custodias et 
facias omnem legem) BZ Jos 1, 7; Nye bilesz 
iako . . . Dauid, gensze ostrzegał przikazan (qui 
custodivit mandata) mich BZ III Reg 14, 8; 
A wy0cey nye przepuscz0 przegiocz nogy Israhe-
lowy s zemye, ioszem dal oczczom gich tak, acz 
bodo ostrzegacz skutkem wszego (si tamen 
custodierint opera omnia), czsom gym przika-
zal BZ IV Reg 21, 8, sim. ib. II Par 33, 8; Bo 
wyelyka gnyewyvoscz bosza kapye na nas prze 
to, isze nye ostrzegały (quod non custodierint) 
oczczowye naszi slow bozich BZ II Par 34, 21; 
Zaslyvbyl panv, abi po nyem chodził y ostrzegał 
przikazanya (u t . . . custodiret praecepta) y swya-
deczstwa... gego ib. 34, 31; Panye boze. . . , gen 
chowasz slyvb y mylosyerdze tym, ktorzi cyo 
myluyo a ostrzegai0 twego przikazanya (custo-
diunt mandata tua) BZ Neh 1 ,5; Marnoscyosmi 
swyedzeny a nye ostrzegalysmi przikazanya (non 
custodivimus mandatum) twego ib. 1 , 7 ; Gestly 
sy0 nawrocycye ku mnye a ostrzegacz bodzecye 
przikazanya (si . . . custodiatis praecepta) mego 
ib. 1, 9; Panye boze nasz. . . , ostrzegaiocz smovi 
(custodiens pactum) y mylosyerdza, nye od-
wraczay swego oblycza ib. 9, 32; Bo gdisz od 
swego dzecynstwa zawszgy syo boga bal a przika-
zanya gego ostrzegał (mandata eius custodierit) 
BZ Tob 2, 13; ~ Sobot mich ostrzegacze (sab-
bata mea custodite) BZ Lev 19, 30. 

2. 'strzec, pilnować, custodire, tueri, \igilare : 
Bo pan bog nasz on gest wiwyodl nasz. . . 
z zemye egipskyey... a ostrzegał (custodivit) 
nasz na wszitkich drogach BZ Jos 24, 17; 
Czuycye a ostrzegaycye (vigilate et custodite), 
dokod nye odwazicye przed ksyoszoti kaplan-
skimy.. . w skarb domv bożego BZ I Esdr 8, 29; 
Wszitci gedly zapowyedzane karmye poganske, 
geno on sam ostrzegał dusze swey (iste custo-
divit animam suam) a nygdi syebye nye poka-
lyal w pokarmyech gich BZ Tob 1, 12; Ten 
ps<alm> powyada, yze Xps iest strosz, yenze 
w rozmaytich smętków (pro smętkoch) czyeszy 
y ostrzega Pul 33 arg.; ~ Attendite, waruycze 
sse, ostregaycze ssze, a falsis prophetis (Mat 
7, 15) XV med. GIWroc 62r, sim. 1431 PF V 64; 
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Gdisz vinidzesz przecziw wrogom swym w boy, 
ostrzegay syo (custodies te) ode wszey zley rze-
czi BZ Deut 23, 9. 

3. 'przestrzegać kogoś, upominać, monere, ad-
monere' ( ?): Dominik Jćzewsky prawo zassa-
dzyl Crczonowy na yego pozesczą any go ża-
łował, any za nym byegal, any pachołka za 
nym sial, any go ostrzegał 1424 Kościan nr 1026. 

Ostrzeganie 1. 'strzeżenie, pilnowanie, custo-
dia, actus tuendi : Vstawyl przed ragem ros-
koszy cherubyn a plomyenni myecz w roku 
ku ostrzeganyu drogi ku drzewu żywota (ad 
custodiendam viam ligni vitae) BZ Gen 3, 24. 

2. 'stosowanie się do czegoś, przestrzeganie, 
zachowywanie, actus obser\andi, ratum tenendi': 
Żądam, by sprawyony drogy moye na ostrze-
ganye (FI: <o)strzegane) prawot twych (ad 
custodiendas iustificationes tuas) Pul 118, 5. 

Ostrzek 1. 'ostrze, acies, acumen': Ostrzek 
(war. kal.: o<s)trzek) acies (retusae itaąue 
erant acies vomerum et ligonum, et tridentum, 
et securium I Reg 13, 21) MPKJ V 36. 

2. 'przód, frons, acies': Omnes virtutes fortes 
primo ponamus in principio, sed que est prima 
virtus, quam ponere debemus in acie na ostrkv? 
XV in. R XXIV 63. 

Ostrzenie 'nadawanie metalowemu przedmio-
towi ostrości, actus et effectus aliąuid exacuendi, 
acutum faciendi': Ebetatum bez ostrzenyą aut 
nye ostrzone (si retusum fuerit ferrum et hoc 
non ut prius, sed hebetatum fuerit, multo la-
bore exacuetur Eccles 10, 10) MPKJ V 71. 

Ostrzesz cf. Ostresz 
Ostrzewka cf. Ostrzówka 
1. Ostrzeżenie formy: n. sg. ostrzeżenie 

Gloger, ca 1450 PF IV 576; ~ d. sg. ostrze-
żeniu 1444 R XXIII 307, OrtBrRp 56, 2, Ort-
Mac 70; ~ ac. sg. ostrzeżenie 1456 ZabUPozn 
118; ~ /. sg. ostrzeżenim ca 1428 PF I 494. 

Znaczenia: 1.'strzeżenie,pilnowanie, obrona, 
custodia, actus custodiendi, \igilandi, defendendi': 
Ostrzezenym munimentis ca 1428 PF I 494; Sis 
presul ad custodiam ku ostrzezenyu 1444 
R XXIII 307; Troiak0 rzeczo bodze czistota 
schowana: . . . trzecza iest ostrzeszenye smysla 
y kwapieenye od lvdzy Gloger; Ostrzezenye, 
poczwyrdzene, vczesyenye ca 1450 PF IV 576; 
Chczely tha pany przyszyadz..., ysz ona thy 
pyenyadze.. . besz gyey wyny y besz gyey nye-
doszrenya straczyla y tesz, ysz ona myala pye-
czą kv osztrezenyv thych pyenyądzy, yako na-
lepyey vmyala y mogła OrtMac 70, sim. Ort-
BrRp 56, 2. 

2. 'upomnienie, przestroga, admonitio, mo-
nitio : Ad premonicionem, na ostrzezenye, 
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nostram arguitur 1456 ZabUPozn 118; Ku 
ostrzesze(niu) ad preoccupandum 1461—7 Serm 
345 r. 

t . Ostrzeżenie 'ostrożnie, caute, prudenter': 
Osirzeztnye caute 1476 AKLit III 108. 

Ostrzówka, Ostrzewka bot. 1. 'Chondrilla 
iuncea L.': Ostrzewka cicorea maior 1472 Rost 
nr 799. 

2. ostrzowki pl. tantum 'ostróżka polna, 
Delphinium consolida L.': Ostrzowky calcatripa 
1460 Rost nr 3417. 

1. Ostrzyc 'obciąć nożyczkami włosy, paznok-
cie, tondere, circumcidere (ungues, capillos)': 
Wyedzesz yo do domv swego a ona ogoli sobye 
*kryczyczo a ostrzize paznogcze (circumcidet 
ungues) BZ Deut 21, 12; Ostrzisch (war. lub.: 
ostrzyss, zborzy) tonde (tonde capillum tuum 
et proice Jer 7, 29) 1471 MPKJ V 98; Kthorzy 
schą ostrzigly około qui attonsi sunt in co-
ma<m> (Jer 25, 23) ib. 99. 

2. Ostrzyc cf. Ostrzycz 
Ostrzyca bot. 1. 'przytulią czepna, Galium apa-

rine L.': Ostrzycza granaria ca 1465 Rost nr 4371, 
sim. ca 1500 ib. nr 5460; *Ostricza rubea minor 
1472 ib. nr 932. 

2. 'turzyca, Carex sp.': Ostrzycza ocutaria 
1472 Rost nr 1248. 

Ostrzych, Ostrych bot. 1. ' Cheiranthus 
cheiriL.': Ostrzych ambrosia 1460 Rost nr 3344. 

2. 'Peucedanum ostruthium Koch': Ambrosia 
vel ambrosiana ostrich ca 1500 Rost nr 7097. 

Ostrzycz 'robotnik kowalski ostrzący narzę-
dzia górnicze, faber, ąui ferramenta fossorum 
exacuit': Providus Marcus, . . . faber et incola 
oppidi Bochnya, apud providum Stanislaum... , 
predicti oppidi inhabitatorem, emit tredecem 
famulos, qui nuncupantur accutores vlg. ostrzi-
cze, de novo in monte al. Florencia, qui tenen-
tur ferrimenta in prefati Marci fabrica acuere 
(1431) 1630 DokMp II 137; ~ Notum faci-
mus, . . . quomodo coram nobis . . . Johannes. . . 
civis Bochnensis una cum sua Catherina uxore,.. . 
dum in iudicio nostro presidebamus.. . viginti 
duo sectores (pro accutores ?) vlg. ostricze in 
monte Fynderi laborantes dederunt . . . fratribus 
et fraternitati Beate Marie Virginis... (1423) 
1630 DokMp IT 22. 

Ostrzyć formy: praes. ind. 3. sg. ostrzy 1471 
CyzKlob 444; ~ praet. 3. sg. m. ostrzył XV 
med. SKJ V 268; 3. pl m. ostrzyli są FI 139, 3; 
ostrzyli Pul 139, 3; ~ part. praet. pass. n. sg. 
neutr. ostrzone MPKJ V 71. 

Znaczenie: 'nadawać jakiemuś przedmiotowi 
ostrość, robić ostrym, aliąuid exacuere, acutum 
facere : Sed gladium acuebat a myecz-czy ostrzył 
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XV med. SKJ V 268; Coschą y syrp osztrzy 
pan Jan 1471 CyzKlob 444; Ebetatum bez 
ostrzenyą aut nye ostrzone (si retusum fuerit 
ferrum et hoc non ut prius, sed hebetatum fue-
rit, multo labore exacuetur Eccles 10, 10) MPKJ 
V 71; ~ Ostrzyły so (Pul: ostrzyły) yoszyk 
swoy yako wanszowe (acuerunt linguas suas 
sicut serpentis), yad zmyyow pod wargamy 
gych FI 139, 3. ~ Cf. Naostrzyć, Obostrzyć, 
Wyostrzyć, Zaostrzyć, Ostrować. 

Ostrzystwo 'prawo posiadania w żupie solnej 
przedsiębiorstwa kowalskiego dla ostrzenia na-
rzędzi górniczych, samo przedsiębiorstwo i do-
chody z niego czerpane, ius offtcinam ferrariam 
ad ferramenta fossorum acuenda in fodina ha-
bendi, ipsa officina et pecunia, ąuae ex ea redit': 
Dorothea . . . consules antiquos. . . pro quibus-
dam redditibus nouem cum medio grossorum 
ratione cuiusdam oficij fabrilis vlg. ostrziszstwo 
ad judicium legitime citatos traxisset in causam 
1409 KodWiel 18; Consules ant iqui . . . de We-
liczka.. . Dorotheam. . . pro redditibus IX cum 
medio grossorum a septem annis septimana-
t im. . . receptis, jure imperpetuum euaserunt, 
racione cuiusdam officij fabrilis vlg. dicti ostrzi-
stwo 1409 StPPP II nr 1215; Quam quidem 
famulorum acuciem al. ostrzistwo de monte 
prefato Stanislaus... vendidit (1433) 1630 
DokMp II 173; Petrus. . . testificatur Mar-
cum. . . 9 famulos al. ostrzistwo in camera 
Pyeczkonis iure habere (1447) XVI p. pr. Matr 
IV nr 817; Recognouerunt se acuciem al. 
osztrzyszthwo coniunctim viginti famulorum 
. . . vendisse 1467 KodWiel 37; Gregorius. . . , 
salis utriusque zupparius, et Petrus, Io-
annes et Wilhelmus, advocati de Bochnya, 
uti arbitri et amicabiles compositores, of-
ficinam pro acuendis ferramentis al. *ostrzicz-
stwo (var. osthrzystwo) altari fabrorum incor-
porant (1475) XVI p. pr. Matr IV nr 1052; 
Petunt . . . Fridericum, electum Cracoviensem, 
ut confirmare dignetur fundationem secundi 
ministerii in ecclesia cathedrali Cracoviensi.. . 
erecti super quibusdam censibus montanis dic-
tis barkracht in zuppis Vyeliciensibus... nec 
non super quibusdam aliis censibus in praefatis 
zuppis ex acutiebus dictis vlg. ostrzystwo pro-
venientibus 1490 KatOssolPawl 89; Sbigneus.. . 
succamerarius Cracoviensis,... Lucam Fiolek de 
Wyelyczka... acuciem al. *ostrzystow octo fa-
mulorum salicidarum... donasse testificatur 
(1495) XVI in. Matr III nr 240. 

Ostrzysz, Ostrysz bot. 1. 'sitowie leśne, Scir-
pus sihaticus L!: Ostrysch ciperus 1460 Rost 
nr 3462; Ostrzysch cyperus ca 1465 ib. nr 4248; 
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Ostrzyss iuncus triangularis 1472 ib. nr 105; 
Osztrzysz ciperus ca 1500 ib. nr 5984. 

2. Peucedanum ostruthium Koch': Ambrosia 
vel ambrosiana ostrisz ca 1500 Rost nr 7096. 

3. 'przytulią czepna, Galium aparine L.': 
Ostrzyz rubea minor 1472 Rost nr 934. 

4. ostrzysz wodny 'turzyca, Carex sp.': 
Ostrzyss vodny ocutaria 1472 Rost nr 1247. 

Ostrzyzne 'dochód płynący z ostrzystwa, pe-
cunia, ąuae redit ex ferramentis exacuendis': 
Tres grossos fabrilium al. ostrzyszne singulis 
septimanis per fabrum ad hec deputatum michi 
solvi et dari consuetas iuxta privilegia (1432) 
1523 DokMp II 157. 

Ostrzyżek 'odpadek przy strzyżeniu, ścinek, 
okrawek, assulae, schidiae : Ostrzyzki 1472 Rost 
nr 959; Ambesus ogrisek vel ostrzyszek XV 
p. post. PF W 8. 

Ostudzać się 'stygnąć, tu przenośnie: gardzić 
czymś, frigescere, hoc loco translate: contem-
nere': Fastidiebas cibos et potus ostudczalycz 
{pro ostudzalyesz) sza XV p. post. R XXV 200. 

Ostydły cf. Ostygły 
Ostydnąć cf. Ostygnąć 
(Ostygły) Ostydły 'wystudzony, letni, refrige-

ratus, tepidus factus': Óssthydly tepefacta 1448 
R XXIV 354; Ostidly tepidus XV p. pr. R XLVII 
358. 

(Ostygnąć) Ostydnąć 'wystygnąć, zziębnąć, tu 
przenośnie, frigescere, hoc loco translate': Grzał 
szye Pyotr, bo zapomnyavschy mylosczy gorą-
cza, ostydwschy, przy ku mylosczy *vsvego 
svyata, aby szvoy zyvoth schoval Rozm 689. 

Osuch ' wysuszony chleb, placek, panis torridus, 
placenta': Ossuch torrenda 1472 Rost nr 1546. 

Osuć 'zsypać, defundere': Dzyevyczą Marya . . . 
spvsczyla podolek y osvla on proch na zemyą 
Rozm 20. 

Osuszyć 'uczynić suchym, sprawić, że coś 
wyschnie, siccare, de sic car e': Po svchem *dno 
przeslysmi Iordan ten to, bo gest pan bog nasz 
oszvszyl wody gego (siccante domino deo vestro 
aquas eius) BZ Jos 4, 23; Iudicium.. . naves 
prefatas cum molendino ipsis *exicare al. 
osvszycz decrevit 1483 AGZ XVIII 255. 

Osutki pl. tantum 'teren, gdzie się ziemia 
obsunęła, locus, ubi terra delapsa est' (?): 
Petrus et Nicolaus, fratres germani de Lus-
czouicze..., diuisionem... inter se ipsos fe-
cisse... recognouerunt, uidelicet ita, quod . . . 
medietatem agrorum na oschuthcach.. . dieto 
Petro. . . cessit 1438 StPPP II nr 2753, sim. ib. 

Osypać formy: imper. 2. pl. osypcie 1471 
MPKJ V 72; ~ inf. osypać 1460 AGZ XI 452, 
1462 ib. 470; ~ part. praet. pass. n. sg. m. 
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osypan 1471 MPKJ V 74; osypany 1491 AGZ 
XIX 88. 

Znaczenia: 1. 'obsypać, obrzucić, spergere, 
conspergere, aliąuid aliąua re obruere, aliąuid 
alicui rei inspergere': Stipate osypcze, obty-
kayczie (fulcite me floribus, stipate me malis, 
quia amore langueo Cant 2, 5) 1471 MPKJ 
V 72; Vallatus okopan, oschipan (venter tuus 
sicut acervus tritici vallatus liliis Cant 7, 2) 
ib. 74. 

2. 'sypiąc kopce, groble itp. oddzielić, ex-
struendo (scopulos, aggeres) dividere': Hendri-
cus seipsum inscripsit antefatas villas limitibus 
expartire al. ogranyczycz et scopulis scopire 
al. coppczy ossypacz ab aliis suis villis 1460 
AGZ XI 452, sim. 1462 ib. 470; Hec (sc. piscina) 
est sipata a fluvio al. osypany cum medietate 
pascui 1491 AGZ XIX 88. 

Oszacować formy: praes. ind. 3. pl. oszacują 
Sul 72; ~ inf oszacować 1417 KsMaz I nr 2774, 
Ort Kał 212, Dział 66; — praet. 3. pl. m. oszaco-
wali 1417 KsMaz I nr 2774; ~ part. praet. 
acl. oszacowawszy Sul 80. 

Znaczenie: 'ustalić wartość, cenę, pretium 
statuere, aliąuid aestimare': Quantum. . . Borek 
recepit de bonis. . . , taxawerunt, oszaczowaly, 
X l i i i sexagenas grossorum.. . et ultra debuimus 
frumenta taxare oszaczowacz 1417 KsMaz I 
nr 2774; Slachcziczy podług sąmpnyenya gych 
przerzeczone dzedziny slozą alybo oszaczvyą 
(taxabunt, Dział 66: ma oschaczowacz) Sul 72; 
Dzedzycz sz . . . szolthiszem mayą . . . wybracz 
dwye personye.. . , gesz godząthnoscz takego 
szolthiszowsthwa... oszaczowawszy (qui valo-
rem. . . taxantes), themv tho . . . dzedzyczowi 
powyedzą zaplaczycz Sul 80; Tho woythowstwo 
dwa opcza czlowyeky mayą gee oszączowacz, 
zacz by stało OrtKał 212. 

Oszacowanie, Oszocowanie 1. 'ustalenie war-
tości, ceny, pretii constitutio, aestimatio': Iero-
nimus videns lucrum huius panni hunc de suis 
manibus recepit et convertit ad placitum suum 
et cum eodem Georgio ullam racionem neque 
taxam al. oschaczowanya facere voluit 1440 
AGZ XIV 7; Vstawyamy, aby kasdy mayącz 
szwyerzepycze... poth strozą pascz ymyal, 
a gynako *oszaczczowanye skody (existimatio-
nem damni, Dział 58: podług schaczowanya)... 
skodą vczynyączy panv, gego pastwą popasl, 
dosycz vczynycz ma bycz przypądzon Sul 59; 
Slachcziczy... przerzeczone dzedziny... oszaczv-
yą a ode dnya osszaczowanya (a die taxationis, 
Dział 66: schaczvnkv) iusz rzeczona bracza 
stryeczna sostram w rok gothowymy pye-
nyądzmy podług ossaczowanya (secundum quod 
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fuerint taxatae, Dział 66: podlvg schaczvnkv) 
zaplaczycz mayą Sul 72, sim. OrtKał 212; 
Szkodą podług osaczowanya (iuxta valorem) 
mayą odloszycz Dział 9, sim. ib. 54; Pactio 
vmovą vel oszoczovanye ca 1500 Erz 61. 

2. 'wykup, okup, redemptio' (?): Oszoczo-
wane depactatio ca 1428 PF I 488; Ideo cittat 
(sc. Iacobum) pro eadem detencione, incapti-
vacione et depactacione, ossyaczowanye, sicut 
ius decernet 1486 AGZ XVII 234. 10 

! Oszchąl ' ?': Myły Krystus pokornye po-
kląknavschy vmyl nogy y Iudaschovy, a gdysch 
yemv tako snamye mylosczy vkazal y mylo-
vanya, a vschvakosch v svey zakamyaley slosczy 
oszchąl Rozm 537. ~ Może należy poprawić is 
na oszchnąl, czy też oszthal. 

Oszczep 'włócznia, dzida, łancea : W to dobo 
Saul pofacyl osczep (lanceam), abi gy (sc. Jona-
tasa) vderzil BZ I Reg 20, 33; Y dal Ioyada, 
kapłan, centurionom osczepi (lanceas) y tar- ' 20 
cze krolya Dauidowi BZ II Par 23, 9; ~ Oscep 
canipulus XV p. post. PF V 29. 

Oszczędać 'zwlekać, ociągać się, cunctari, ces-
sare, morari' : Osczandayącz (war. lub.: osczvdza-
acz) dissimulante (dissimulante illo, apprehen- 25 
derunt manum eius Gen 19, 16) 1471 MPKJ 
V 10. 

Oszczędzać 'zwlekać, ociągać się, cunctari, 
cessare, morari': Osczvdzaacz *dissimilante (war. 
kał.: osczandayącz dissimulante; dissimulante 30 
illo, apprehenderunt manum eius Gen 19, 16) 
MPKJ V 10. 

Oszemiotać (?) 'podstępem okraść, oszukać, 
surripere, decipere': Ne hostis nos surripiat, 
gl. decipiat clandestine potaiemnie pod- 35 
chuaczilby, pogransilby, osemdalby (pro osemo-
tałby ?, precamur sancte domine, defende nos 
in hac nocte, . . . ne gravis somnus irruat, nec 
hostis nos subripiat) 1444 R XXIII 303. 

Oszewka 'zapewne rodzaj ozdobnego obszycia, 40 
może kołnierz czy mankiet, probabiliter limbus 
ąuidam elegans, fortasse limbus collaris vel mani-
cae praefixus': Anna . . . tenetur restituere Do-
rothee, filie sue,. . . tunicam, manicas et oscheffki 
1426 KsMaz II nr 2375. 45 

(Oszkaradzenie) Oskaradzenie 'zniekształce-
nie, zeszpecenie, deformitas': Christus post resur-
reccionem non congrue habuit cicatrices in 
corpore, quia corpus gloriosum wit esse sine 
omni difformitate oscar<a)dzena XV med. 50 
GIWroc 29 r. 

(Oszkaradzić) Oskaradzić 1. 'zeszpecić, uczy-
nić brzydkim, zniekształcić, foedare, turpare, 
deformare': Oszkaradzon deturpatus 1488 
R XXIV 377, sim. ib.; O Zydovye, y vydzye- 55 
Słownik s taropolski V 

lysczye kyedy czlovyeka temv podobnego, tako 
zbytego, tako byczovanego, tako stłuczonego, 
oskaradzonego ? Rozm 837. 

2. 'zgwałcić, (virginem) violare' (?): Oskara-
dzyl (virginem) corrupit 1413—4 JA XIV 503. 

(Oszkarzedzony) Oskarzedzony 'zniekształ-
cony, zeszpecony, brzydki, deformis, tur pis': 
Deformis vlg. oskarzedzoni XV p. post. Erz-
Glos 174. 

Oszkodzić 'uczynić szkodę, zniszczyć, dam-
num alicui afferre, vastare': Jaco kedy nyeprzy-
aczele by<e)zely wzemją oscodzydz zemyą 1424 
Przyb 6. 

(Oszlachcić) Oślachcić 'uczynić znamienitym, 
znacznym, aliąuem nobilem, illustrem, praestan-
tem facere': Oslachczony insignitus 1437 Wisi 
nr 228 s. 87; Otyol gest lacob wszitko, czsosz 
gest myal nasz oczyecz, a ot gego szo rosbo-
gaczyl a oszlachczyl szo (factus est inclitus) BZ 
Gen 31, 1, sim. 1471 MPKJ V 12. 

Oszocowanie cf. Oszacowanie 
Oszukać 'podejść, zwieść, wprowadzić w błąd, 

fałlere, decipere, aliąuem dolo capere : Et ne 
quis supergradiatur, neque circumueniat, gl. 
sc. dolo zchytrzyl, oszukał (I Thes 4, 6) XV 
med. SKJ I 74. 

Oszukanie 'podstęp, wprowadzenie w błąd, 
fałlacia: Osschukanya betrigunge XV Wilk-
Krak 49. 

Oszustwo 'podstęp, wprowadzenie iv błąd, do-
lus, fałlacia': lako Prodotha non fecit Cechne 
oszuszthwa 1407 TPaw IV nr 1311. 

Oszweją cf. Owszeją 
Oszwejki cf. 1. Owszejki 
Oszwem cf. Owszem 
Oszyć 'obszyć czymś dookoła, zaszyć w coś, 

ałiąuid ałiąua re circumsuere, in aliąuid insuere': 
Skorkama koszelkowyma osyla gemu race (cir-
cumdedit manibus) BZ Gen 27, 16. 

Oszyndować 'obrabować, zlupić, ograbić, spo-
liare, expilare, praedari': Isze Micolay, Snoszek 
a Wawrzek. . . ne osindowali na dobrowołney 
drodze czloweka 1408 HubeZb 122. 

Oś 'poprzeczny drążek, na którym obracają się 
koła, umieszczony pod pojazdem, axis, tignum 
transversarium, quod sub curru positum est et 
quo cum rotae coniunguntur': Pro axibus dictis 
osszy ad currus regis 1394 MMAe XV 178; 
Johannes potest sibi pro ipsius excidere, wirą-
bicz ossz y skraty, quod sibi necesse fuerit 
1423 Czrs 278; Si currus vel axis al. ossy ali-
cuius hominis. . . in via . . . frangeretur, extunc 
necessaria pro reformacione currus vel axis 
fracti in syluis... łibere excidant (1425) MMAe 
XVII 220; Oss axis 1437 Wisł nr 228 s. 85, 
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sim. ca 1455 JA XLV 490; Gdiby ktho dąp 
porąbyl..., gysz szą godzy na osz (valentem 
ad axem, Dział 38: na ossy),... vyną.. . ( m a ) 
zaplaczycz Sul 48; Axis est lignum, circa quod 
volvitur rota, proprie osz 1450 RpKapKr; Item 
dedi quinque grossos a reformacione snycz et 
ossi 1461 AKH XI 486; Stinvagy, orcziky, dra-
bini, ossi ad currum ib. 489; Currifici al. stel-
mach pro axibus al. ossy et snycze dedi I mar-
cam ib. 491; Oschy axes (III Reg 7, 33) 1471 
MPKJ V 43; ~ lam meat, skłania są, occiduas 
titaneus axis, gl. rad ius solaris słoneczna ossz, 
ad oras, gl. partes vel regiones 1466 R XXII 25. 

Ościca bot. 'przytulią czepna, Galium apa-
rine L.': Osczycza granaria 1460 Rost nr 3571. 

Oścień, Osn formy: n. sg. oścień 1437 Wisi 
nr 228 s. 85, 1471 MPKJ V 128, XV p. post. PF 
V 10, ca 1500 Erz 59; osn XV med. R XXIII 
280; ~ g. sg. ostna MPKJ V 36; ~ i. sg. ostnem 
MPKJ V 84; osnem 1466 R XXII 26. 

Znaczenie: 'coś ostro zakończonego, np. bo-
dziec do poganiania zwierząt, kolec, cierń, też 
w sensie przenośnym, aliąuid acutum, e. g. sti-
mulus, spina, sentis, etiam sensu translato : 
Ossczen aculeus 1437 Wisi nr 228 s. 85; Scor-
pio. . . dum ore blando emollit cuttem, caude 
venerosum aculeum, gl. stimulum, osn, zadlo, 
magis figit XV med. R XXIII 280; Serta, gl. 
coronas, crinalia, sibi, gl. sc. Ihu, feci preacuta 
cuspide, osznem, ivnci 1466 R XXII 26; Osczien 
stimulus (et ne magnitudo revelationum extol-
lat me, datus est mihi stimulus carnis meae, 
angelus satanae, qui me colaphizet II Cor 12, 7) 
1471 MPKJ V 128; Asz do stpycze aut ostną 
(war. kał.: asch do sbiczia) vsque ad stimulum 
(retusae... erant acies vomerum et ligonum 
et tridentum et securium usque ad stimulum 
corrigendum 1 Reg 13, 21) MPKJ V 36; Padzy 
ostnem (war. kał.: pandzi kosthnem) agitat 
stimulo (stimulo boves agitat Ecclus 38, 26) 
ib. 84; Oscyen stiga XV p. post. PF W 10; Sti-
mulus, id est aculeus, compunctio et molestia 
osczyen, kloczye, bodzenye ca 1500 Erz 59. 

Ościna bot. 'miodunka plamista, Pulmonaria 
officinalis L.': Volovy iązik, osczyna buglossa 
1472 Rost nr 546. 

Ościsty 'mający kolce, spinosus, senticosus': 
Spinosum, gl. spinis plenum osczistego, erina-
cium 1436 R XXIII 277; Animalia quedam 
hispida sunt, osczyste, sicut hericius XV med. 
R XXIV 368. 

Ość formy: n. sg. ość ca 1420 WokTryd 
nr 105,'1436 /? XXIII 277; ~ i. sg. ością 1480 
ZapWarsz nr 1504; ~ n. pl. ości Pul 57, 9; 
~ i. pl. ościami 1480 ZapWarsz nr 1503. 
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Znaczenie: 'coś ostro zakończonego, ali-
ąuid acutum : a. 'igla, kolec, cierń, acus, spina, 
sentis': Oscz acus ca 1420 WokTryd nr 105; 
Spina, gl. stimulus oscz uel czyrnye 1436 R 
XXIII 277; Drzewyey nyszly vrozumyely oz-
czy (FI: tamowe) wassze osset (priusquam 
intelligerent spinae vestrae rhamnum) Pul57, 9; 
~ b. 'ostro zakończony kij a. widły, służące do 
łowienia ryb, bacułum acutum vel furca pisci-
bus venandis': Jako ya nye sszethl... do stha-
wv.. . anym wylovyl ryp osczamy yako kopa 
1480ZapWarsz nr 1503; Jako ja nye wszethl... 
do sthawv sz óscza anym vlovil sczvk za pol 
kopy ib. nr 1504. 

Oślachcić cf. Oszlachcić 
Oślątko 'młody osiołek, pułlus asininus': 

Wy0zacz bodze ku wynnyczy oszlyotko oszly-
cze swey (pullum suum) BZ Gen 49, 11; Osląthka 
pulli (pascetur in possessione tua in die illo agnus 
spatiose et tauri tui, et pulli asinorum Is 30, 24) 
1471 MPKJ V 92; Pullus, oslatko, nutriebatur 
cum ea, sc. asina ca 1500 JARp X 28 r. 

Oślepiać 'czynić ślepym, pozbawiać wzroku, 
aliąuem caecum reddere, caecare': Nye byerz 
darów, bo oszlepyaya oczy mandrych (quae.. . 
excaecant prudentes Ex 23, 8) y przewraczayą 
szlowa sprawyedlywych XV p. post. Kałużn 286. 

Oślepić formy: praes. ind. 3. sg. oślepi 
Gloger, XV med'. R XXV 159; ~ imper. 2. sg. 
oślepi Rozm 731; ~ praet. 2. sg. f . (-e)ś oślepiła 
1408 MacDod 43; 3. sg. m. oślepił Rozm 621. 
622; ~ part. praet. pass. n. sg. f . oślepiona 
Naw 130; v. sg. m. oślepiony Rozm 535; 
~ part. praes. pass. oślepieni sąc BZ Num 
14, 44; ~ praet. pass. 2. pl. m. byliście ośle-
pieni XV med. SKJ I 76. 

Znaczenie: 'uczynić ślepym, zazwyczaj prze-
nośnie odebrać zdolność poprawnego myślenia, 
zaślepić, ogłupić, aliąuem caecum reddere, cae-
care, plerumąue sensu translato aliąuem facul-
tate recte cogitandi prirare, aliąuem stultum, 
dementem reddere': Ach myl oscz, czosz my 
vczinyla, eszesz me tak oślepiła, eszesm sche ye 
na myloscz podał, yakobych nykogo na swecze 
znal 1408 MacDod 43; Miedzi wszemy grzesz-
nymy skvtky nyczs nye oslepy richley iako nye-
czystota Gloger; Oslepeny ca 1450 PF IV 577; 
Nye oszlepy non fallet XV med. R XXV 159; 
Eratis enim aliquando tenebre (Eph 5, 8), 
gl. id est involuti tenebris ignorancie et pecato-
rum.. . , bylysczye nyegdy oszlepyeny a zacz-
myeny wasz (leg. w was ?) zlosczą XV med. 
SKJ T 76; Ted i ony, oslepyeni S00CZ (contene-
brati), wznid0 na wirzch gori BZ Num 14, 44; 
Przysthąpyyą yako nyemoczna do mego mylego 
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lyekarza,... oszlyepyona kv szwyeczy szwyathlos-
czy vyeczney Naw 130; O ludaschv, oslyepyony 
twa sląba (leg. złobą ?), przestań tvego złego 
vmyslu! Rozm 535; O... Iudaschv, dobrze baczy, 
... yze oblycza mystrza tvego nyezoglądasch..., 
oslyepyona (pro oslyepyony?) <z)globo tvoya 
ib. 550; O tem, yako Zydovye napyrvey przy-
stąpyly kv mylemv Iesuszovy chczyącz y yącz, 
a kako ych oczy oszlyepyl, yz go nye poznały 
ib. 621, sim. ib. 622; Tako y napyrvey vderzyl 
yeden myedzy oczy pyąsczyv rzekącz: Sgadn, 
Yesuszye, kto czye vderzyl, albo rzucz szye 
za nym,.. . albo y oslyepy, yakosz sam słyep 
ib. 731. 

Oślepienie 'uczynienie ślepym, tu przenośnie 
odebranie zdolności poprawnego myślenia, occae-
catio, hoc loco sensu translato ademptio facul-
tatis recte cogitandi : Misly y rosumu oslepyenye 
mentis et sensus excecacio XV ex. ErzGlos 179. 

Oślę 'miody osiołek, oślątko, pullus asininus': 
Ite in castellum,... et statim invenietis asinam 
alligatam et pullum, osslika uel osslą, cum ea 
(Mat 21, 2) XV in. R XXIV 72, sim. XV p. post. 
R XXIV 94; Po nyem powstał Iayr.. . , gen so-
dzil Israhel dwadzeszcya y dwye lecye, maiocz 
trsydzeszcy sinow syedzoce na trsydzeszcy 
oszlyotoch (super triginta pullos asinarum) BZ 
Jud 10, 4; Kroi thwoy przidze thobye szmyerni 
y szyedzącz na oszlyczi y oszlączu (sedens super 
asinam et pullum filium subiugalis Mat 21, 5) 
XV p. post. R XXIV 94. 

Ośli 'pochodzący od osła, asinarius, asininus': 
Ova kroi tvoy przyschedl szmyerny tobye.. . 
na oslye y na zrzyebyeczyv oslyem (sedens super 
asinam et pullum filium subiugalis Mat 21, 5) 
Rozm 446. 

Oślica formy. n. sg. oślica BZ Num 22, 23. 
25. 28. 30. 33; ~ g. sg. oślice BZ Gen 49, 11. 
Ex 13, 13, ca 1500 JA X 383; ~ d. sg. oś-
licy BZ Num 22, 28; ~ ac. sg. oślicę BZ 
Gen 49,11. Num 22,21. 32, X'V p. post. R XXIV 
94, Rozm 446; ~ l. sg. (na) oślicy BZ Num 22, 
22, XV p. post. R XXIV 94; ~ g. pl. oślic 
BZ Gen 32, 15; ~ ac. pl. oślice BZ Gen 12, 16. 

Znaczenie', 'samica osia, asella : A gymyal 
gest Abram owce, woli, ozłi,... oszlice (fuerunt-
que ei. . . asinae) BZ Gen 12, 16; Wibral (sc. 
Jakob) s tego, czso gymyal, ku darowanyu 
brata swego Ezau kooz dwyessczye,... oslow 
dwadzesszczya a oslycz dzeszyocz (asinas viginti 
et pullos earum decem) ib. 32, 15; Wyozacz 
bedze ku wynnyczy oszly0tko oszlycze swey 
(pullum suum) a ku korzenyv wynneemu... 
*os!ycza swo (asinam suam) ib. 49, 11, sim. ib. 
Num 22, 32; Pyrworodzone oszlycze (primo-
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genitum asini) odmyenysz panv OWCZ00 BZ 
Ex 13, 13, sim. ca 1500 JA X 383; Wstaw rano 
Balaam oszodlal osliczo swo (strata asina sua) 
BZ Num 22, 21; Stal anyol bozi na drodze 
przecziw Baalamovi, ienze sedzy na osliczi 
(qui insidebat asinae) ib. 22, 22, sim. XV p. post. 
R XXIV 94; Vpatrziwszi anyola stoyoczego 
oslicza (asina)..., obrocziwszi syo s drogy, 
poydze po polv BZ Num 22, 23, sim. ib. 22, 25. 
30. 33; A odtworzil bog vsta osliczy (os asi-
nae) y przemovila iest oslicza (locuta est) rze-
kocz ib. 22, 28; Naydzyeczye oszlyczą (asinam) 
vwyązaną y oszlą s nya (Mat 21, 2) XV p. post. 
R XXIV 94, sim. Rozm 446. 

Oślik 'młody osiołek, pullus asininus': Ite 
in castellum,... et statim invenietis asinam 
alligatam et pullum, osslika uel osslą, cum ea 
(Mat 21, 2) XV in. R XXIV 72. 

Oślnąć 'oślepnąć, caecum fieri': A w tem 
vsnyenyv gnoy iastkolyci goroci gemv w oczy 
vpadnye tak, isze rocze oszlnol (fieretque cae-
cus) BZ Tob 2, 11. 

Oślubić 'zawrzeć umowę, sponsionem facere : 
Oslubilasch pepigisti (war. kal.: poslubylem 
pepigi; pepigisti cum eis foedus Is 57, 8) MPKJ 
V 96. 

Ośm cf. Osiem 
Ośmdziesiąt cf. Osiemdziesiąt 
Ośmdziesiąty cf. Osiemdziesiąty 
Ośmiać 'wyśmiać, wyszydzić, aliąuem ridere, 

deridere, ludibrio habere': Oszmyani obrisus 
XV p. post. PF V 7. 

Ośmioraki 'ośmiu rodzajów, octo generum : 
Quod ex visione dei procedunt octo, oszmyo-
raky, fructus 1456 ZabUPozn 108. 

Ośmioro 'osiem, octo': Jaco czszom zayąl 
oszmoro kony soltiszewy de Górka, tym zayąl 
w szicze w mem 1427 Kościan nr 1288; Jako 
czom zayąl *osmąro kony kmothowyczem 
Andree et Johanni, thym zayąl na mego pana 
dzedzyne 1432 ib. nr 1459; *Jakom mye Wi-
schota caszal viranczicz osmyoro scotha s obory 
1443 Czrs s. LXXXIII; Jakosz thy mnye vy-
verl osmyoro ovyecz s oborj mey 1493 Zap-
Warsz nr 1677; ~ jako składnik liczebnika 
wieloczłonowego: Yakom zayol y sz czeladzo 
na crolewske dzedzine za copczi po dwa rasy 
osmdzeszanth y osmyoro dobitka 1427 Pyzdr 
nr 860. ~ Cf. Ośmiór. 

Ośmioronacie cf. Ośmioronaście 
Ośmioronaście, Ośmioronacie, Ośmioronatcie 

'osiemnaście, duodeviginti': Jacosmy posly były 
od Andrzeya do Potrascha, aby oszmoronathcze 
dobythca dal na rocoyemstwo 1416 Pyzdr nr 475; 
Czso *zayotho osmyoronascze dobitka, tho 
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zayotho na mem na prawem 1425 ib. nr 795; 
Jaco Maczek... zayal *osznoronacze skota. . . 
kmeczem sz Rogaczewa 1427 Kościan nr 1136. 

Ośmioronatcie cf. Ośmioronaście 
Ośmioróg, Hośmioróg 'krzyż z rozdwojonymi 

zakończeniami ramion, którego wyobrażenie słu-
żyło za znak herbowy, też nazwa herbu, crux, 
ąui ut insigne usurpabatur et cuius singula 
bracchia in binas partes dividebantur, nomen 
ąuoąue insignis': Albertus... suam miliciam... 
aprobauit. . . per . . . fratres ipsius clenodii, 
portantes crucem osmorog... nuncupatam et 
existentes vlg. Geralth huius proclamacionis 
1398 AKPr VIIIa 81; Falco.. . suam miliciam 
aprobauit... per fratres suos... , portantes cru-
cem osmorog et czeczerza in galea et proclama-
cione Geralth 1399 ib. 83; De clenodio Geralth et 
pro signo crux [et] osmorog et auis sic dicte 
czeczorza super galea 1402 Piek VII nr 4; Pro 
signo . . . defferunt in clippeo crucem cum qua-
tuor octocornibus vlg. hosmorog 1407 AKPr 
VIIIa 101; Qui iurauerunt primi duo fratres, 
quod sit ipsorum frater et clenodii osmorog 
et proclamacione Geralt 1412 StPPP VII 294, 
sim. 1433 StPPP II nr 2473; Item <arma> 
osmorog al. Geralth 1413 UnLit 54; Albertus... 
probauit miliciam... per nobiles..., qui f[u]e-
runt crucem dilaniatam *ossmarog et super 
galeam czeczerza, et proclamacio Geralth 
1428 AKPr VIII a 171; De... clenodio... crucem 
cum octocornibus in clipeo deferentes, de pro-
clamacione hosmorog 1459 StPPP VII 413. 

Ośmiór 'osiem, octo : Marczin ne vkrati 
oszmora *scothi Wawrzinczevi 1399 Pozn nr 369; 
Yze Scepan <nie pobrał) scotha osmora 1428 
MPKJ II 308; Pan Janusch nye odbił panyey 
*Katharzine poslowy osmyora kony gwałtem 
1428 Pyzdr nr 903; Yakom ya nye raczył wis-
schey *ozymyora szkotha *rokathego 1466 
ZapWarsz nr 1266. ~ Cf. Ośmioro. 

Ośmnacie cf. Osiemnaście 
Ośmnaćcie cf. Osiemnaście 
Ośmnaście cf. Osiemnaście 
Ośmnatcie cf. Osiemnaście 
Ośmset cf. Osiemset 
Ośpice pl. tantum 'wysypka na skórze, krosty, 

pryszcze, wrzodziki, eruptiones, pustulae, rubores, 
ule er a': Papula wrzedzyenicza vel ospycze XV 
p. post. PF V 9; Ospycze pvstule ca 1500 Er z 60; 
Ospycze variolle ib. 

Oświaczczyć cf. Oświadczyć 
Oświaczszczyć cf. Oświadczyć 
Oświaczyć cf. Oświadczyć 
Oświadczać, Oświedczać (się) 'publicznie skła-

dać oświadczenie, zgłaszać, publice testari, testi-
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monium dicere': Jako Adam na smowni dzen 
s listem na szoltistwo przyal... y pokładał list 
a k temu Meczslaw ne bil y mno to oswadczal 
1399 Pozn nr 373; Petrus... se obtestabatur 
al. oswyathczal, quia. . . pecuniam coram iure 
reponebat 1483 AGZ XVIII 252; Nicolaus... 
protestatus est coram iure al. oszwyeczal schye 
nomine Michaelis et Katharine..., quia. . . Io-
hannes... importavit citacionem in bona ipso-
rum maternalia 1494 AGZ XVII 301. 

Oświadczenie 1. 'publiczne ogłoszenie, testi-
monium : Pan oney wszy oszwyathezenym (cum 
protestatione) bądze mocz gego dzedziną przes 
gynszego oszadzycz Sul 80. 

2. 'wyrażenie woli, zarządzenie, declaratio vo-
luntatis, mandatum, praeceptumBenedixit de-
ditque discipulis suis... Bibite ex eo omnes, 
hic est enim calix sa<n;gwinis mei noui et 
eterni testamenti now[y]ego y wyecznego 
oszwathczyenya (Msza I. IV. VIII: vstawyenya, 
III. VI: zakona) ca 1431 Msza XII s. 216. 

Oświadczyć, Oświaczczyć, Oświaczszyć (się), 
Oświaczyć formy: a. z zaimkiem zwrotnym się: 
praet. 3. sg. m. oświaczszył 1496 AGZ XVI 
266. 

b. bez zaimka zwrotnego się: praes. ind. 3. sg. 
oświadczy Sul 12, XV p. post. Kalużn 282; 
~ inf. oświadczyć Sul 82, OrtBr VI 369; 
~ praet. 1. sg. m. oświadczyłem 1471 MPKJ 
V 101; 3. sg. m. oświadczył 1398 Pozn nr 396, 
1453 AGZ XIV 372, BZ IV Reg 17, 13, Ort-
BrRp 59, 4, 1475 AGZ XIX 233; oświaczył 
OrtMac 76; f . jest oświaczczyła 1465 AGZ 
XV 34; 3. pl. m. oświaczszyli 1496 AGZ XVI 
269; ~ condit. 3. pl. m. oświadczyliby BZ Ex 
21, 29; ~ part. praet. pass. ac. sg. m. oświad-
czonego 1471 MPKJ V 112; ~ fut. pass. 3. sg. 
neutr. będzie oświadczono OrtBr VI 358; bę-
dzie oświaczono OrtMac 54. 

Znaczenie: 'publicznie ogłosić, złożyć oświad-
czenie, publice dicere, testimonium dicere': Tegdi 
Wawrzinecz... wstracil ti, czso sli podle strugi. 
Tegdi Iaroslaw z Przeczslawem oswadczil vos-
nim to wstr0cene 1398 Pozn nr 396; Szasta-
wyoną dzedzyną zastawcza... bąndze mocz wy-
kupycz, acz.. . na wyeczv wyelkeem oswyathezy 
(protestabitur, var. testabitur)..., ysz przerze-
czoną dzedzyną... gest *zastawoyna Sul 12; 
Then tho ma ye (,sc.'zbiegi) wstrzymacz a w dwo-
rze krolewskem bliszszem oszwyathczycz a po-
wyedzecz (protestari), ysz thake ma wscząg-
nyone Sul 82; Contestatus est al. oswyatczyl, 
quia Dimitr solucionem non fecit 1453 AGZ 
XIV 372; A paklibi wol bod0czy bilbi..., 
a oszwyatczylyby (contestati sunt) panu gego, 
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a nye zawarlbi pan gego, a sabylbi (sc. woł) 
m0sza..., wol kamyenym obrzuczon bodzye 
BZ Ex 21, 29; Y oswyatczil (testificatus est) 
pan w Israhelu.. . przes rok0 wszech prorokow 
y wydzocich rzekoc BZ IV Reg 17, 13; To mą 
vczynycz przy sząszyedzech obapolnych y to 
gymfyenye] oszwyatczicz (OrtMac 91: y tho 
gym szwyaczczycz) Ort Br VI 369; A gdy szye 
sthanye zaplatha sz thymy panszkymy czynszmy 
podług thego, gyako zacz sthogy, y bądzye 
prawv oszwyaczono (OrtBr VI 358: bandze. . . 
oszwyathczono), thedy może sz nya pan vczy-
nycz... , czo chcze OrtMac 54; A yesthly ten, 
czo zapowyedzyal, tho woythowy oszwyaczyl 
(OrtBrRp 59, 4: oszwyathczyl) y z woythem 
zapowyedzyal, thedy może thy to pyenyadze 
trzy szady opowyedzyecz nye odstapuyacz gych 
ib. 76; Recepcionem pecuniarum Vrsula mini-
steriali est protestata al. yesth osswyączczyla 
1465 AGZ XV 34; Oszvyatczilem contestatus 
sum (scientes scietis, quia obtestatus sum vos 
hodie Jer 42, 19) 1471 MPKJ V 101; Oswyat-
czonego contestatum (audite et contestamini 
in domo Iacob, dicit dominus Am 3, 13) ib. 112; 
*Osswyeczczym (war. kal.: vszwyathczą) con-
testabor (cui loąuar et quem contestabor ut 
audiat? Jer 6, 10) MPKJ V 98; Quam perfal-
castracionem in tempore et hora ministeriali 
et nobilibus protestatus est et obduxit al. oswyat-
czil y obwyodl 1475 AGZ XIX 233; Georgius. . . 
notum fecit al. oszvyaczszyl szye ministeriali 
Andree, qui sibi de iure datus est, quia satisfecit 
inscripcioni terrestre Premislensis 1496 AGZ 
XVI 266; Iudex et Rzeschowsczi obtestaverunt 
al. oszwiaczschyly, quod noluit (.«•. Stanislaus) 
peccunias recipere ib. 269; Tedi tho pan 
oszwyathczy bogom slowye kapłanom (offeret 
eum dominus diis Ex 21, 6) XV p. post. Kałużn 
282. 

Oświata 'światło, jasność (umożliwiająca wi-
dzenie), lux (ąuae facultatem videndi daty-. 
Oszwyata (lumen, FI: swecza) oczu moyu nye 
yest se mno Pul 37, 10. 

Oświecać formy: praes. ind. 2. sg. oświecasz 
FI i Pul 17, 31, MW 33a, Naw 137, ca 1500 
SprTNW V 18; 5. sg. oświeca Gn lb, FI I Prol 3, 
FI i Pul 145, 6, 1449 R XXV 167, Pul 12 arg. 
118, 130, EwZam 285; 3. pl. oświecają 1471 
MPKJ\ 118; — part. praes. act. adv. oświecając 
1471 MPKJ V 70; ad i. n. sg. m. oświecający 
1461—7 Serm 114r; / . oświecająca FI i Pul 
18, 9; g. sg. m. oświecającego 1456 ZabUPozn 
110; ~ praet. 3. pl. f . oświecały Rozm 535. 

Znaczenia: 1. 'oświetlać, czynić jasnym, peł-
nym światła, illustrare, ilłuminare, clarum, luce 
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plenum reddere': Tesczy Xc gesthcy on posnan 
bil svathloscz0 presto, isczv on nebo y szemo 
osfecza Gn l b ; Bo ti osweczasz (illuminas) 
swecz0 moio, gospodne FI 17, 31, sim. Pul; 
Kazn bosza swatla, osweczaiocza (illuminans) 
oczy FI 18, 9, sim. Pul; Boże, ien . . . swiatlosczio 
sluneczno zzaranie oswieczasz (splendore mane 
illuminas) a gorączosczia południe MW 33a; 
Była szvyatloszcz prawdzyva, chtora oszvyecza 
(quae illuminat Jo 1, 9) kaszdego czlovyeka 
przychodzaczego na then szvyath EwZam 285; 
~ 'przywracać wzrok, ridendi facultatem re-
stituere': Pan oswecza (illuminat) ślepe FI 
145, 6, sim. Pul; Thy rące, które nyebyossa 
stvorzyly, trądovate oczysczyly, ślepe osvy-
czaly Rozm 535. 

2. 'obdarzać lepszą świadomością, rozumem, 
pouczać, czynić mądrzejszym, lepszym, aliąuem 
ad rectiorem cogitationem perducere, mentem 
alicuius e.rcolere, aliąuem docere, aliąuem doc-
tiorem, meliorem reddere': Czloweka oswecza 
(illuminat), rozum otwarza FI I Prol 3; Rospo-
wedzene slow twogych *osweczayo (declara-
tio sermonum tuorum illuminat, Pul: oszwye-
cza) y rozum day<e> malutkym FI 118, 130; 
Osszweczą (SKJ I 123: oszwyeczyl) we wszyth-
kyey (in omni virtute confortati secundum 
potentiam claritatis eius Col 1, 11) 1449 R XXV 
167; Circa primum notatur, quod triplex exem-
plum relucet, oswe<ca>, in beato Wenczslao 
XV med. GIWroc 80v; Primo a deitate illumi-
nante oszwyeczayączego 1456 ZabUPozn 110; 
Ten oley ossveczayanczi blandi hoc est oleum 
illuminans errores 1461—7 Serm 114r; Ta-
gemnye osweczay<(ąc> interius illuminando ib. 
179r; Pauperes ewangełisantur... z ewangeliey 
schą vczą. . . aut oswyeczayą schią wnątrz 
przesch ducha swyantego (Mat 11, 5) 1471 
MPKJ V 118; Ten psalm wypowyada, yze 
Kristus nas oszwyecza wyern0 szwyatloszczo, 
abychom w wyekugey szmyerczy nye zaspały na 
wyeky Pul 12 arg.; Genze oszwyeczasch thwoyą 
szwyątha czerkew kthorymze duchem szwyathym 
Naw 137; Jesu, kthory szwyath oszwyeczasz 
a yaszne rosvmy dawasz ca 1500 SprTNW V 18. 

3. 'czynić przegląd, przeglądać coś, oglądać, 
lustrować, aliąuid perspicere, recensere, perlu-
strare': Oswyeczagącz lustrans (lustrans uni-
versa in circuitu pergit spiritus Eccles 1, 6) 
1471 MPKJ V 70. ~ Przekład chyba błędny, 
może pod wpływem illustrare ? 

Oświecący 'dostojny, sławny, rener ab His, no-
bilis, illustris': Osweczonczemu illustrato ca 1428 
PF I 489. 

Oświecenie formy: n. sg. oświecenie FI i Pul 
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26, 1. 43, 5, Pul 26 arg., Naw 57. 146, XV ex. 
PF V 105, Rozm 204; ~ g. sg. oświecenia Rozm 
204; ~ ac. sg. oświecenie Kśw av 2. 14, XV mech 
PF V 59, 1454 Wisi nr 385, Rozm 539; ~ l. sg. 
(w) oświeceniu FI i Pul 77, 17. 89, 8, Pul 23 arg. 

Znaczenia: 1. 'świecenie, oświetlenie, świa-
tłość, lux, lumen': I wiwodl ie w obłok dnowi 
y wszey noczi w osweczenu (in illuminatione) 
ogna FI 11, 17, sim. Pul; ~ Ale prawicza twoia 
y ramo twoie y osweczene (illuminatio) oblicza 
twego, bo ies lub byl w nich FI 43, 5, sim. 
Pul; Poloszil ies lichoti nasze w obesrzenu 
twoiem, sywat (leg. świat) nasz w osweczenu 
(in illuminatione) oblicza twego FI 89, 8, 
sim. Pul. 

2. 'obdarzenie lepszą świadomością, rozu-
mem, pouczenie, uczynienie mądrzejszym, lep-
szym, aliąuem ad rectiorem cogitationem perdu-
cere, aliąuem erudire, excolere, docere, aliąuem 
meliorem, sapientiorem reddere (sensu subst.)': 
Angeli <dani są n ) a m na osuecene nasego 
s0mnena Kśw av 14, sim. ib. 2; Gospodzin 
osweczene moie (dominus illuminatio mea) 
y zbawene moie FI 26, 1, sim. Pul; Na oswe-
czene ad reuelacionem (lumen ad revelationem 
gentium et gloriam plebis tuae Israel Luc 2, 32) 
XV med. PF V 59; Myli swanthi Iarnolcze,.. . 
bancz mylosczyw thwemu drusbye, day yemu, 
boze,. . . rosumu oswyeczenye! 1454 Wisi nr 385; 
Psalm Dawydow o oszwyeczenyu bozem Pul 
23 arg.; Ten ps<alm> powyada, yze Kristus 
oszwyeczenye, zaszczyczenye y zbawyenye yest 
pwayoczym w szyę sług swoych Pul 26 arg.; 
Gospodze moya, czyebye proscha, yzesz na-
lyezyenye zagynaczych,... oszvyeczenye czyem-
nych Naw 57; Bandz my oszwyeczenye rozvma 
a zadzey zapalyenya ib. 146; Wyelyebne twe 
narodzenye yest koschczyelne oschwyeczenye 
XV ex. PF V 105; Alye Iudascha nye na to 
vybral. . . , czvschnye vybral go na osvyczyenye, 
alye by szye napelnylo pysmo Rozm 539; 
~ Przetosch ten dzyen v starych xyagach 
rozmayte dzyen (pro dzyeyą) Ephyfanye, czvs 
dzyen rozmaytego osvyeczenya Iesucristusovego, 
bo Epyffanya nnyey (pro myeny) sza osvyecze-
nye (unde et in antiąuioribus libris dies Epipha-
niorum, id est plurium illustrationum Christi. 
Epiphania enim illustrationem sonat) Rozm 204. 

Oświecić formy: praes. ind. 1. sg. oświecę 
MW 85a, Rozm 467; 2. sg. oświecisz MW 137b; 
3. sg. oświeci 1444 PF IV 590, 1449 R XXV 
163, 1471 MPKJ V 137, etc.; ~ imper. 2. sg. 
oświeci FI 118, 135, FI i Pul 17, 31. 30, 20, 
1423 Zab 209, etc.; oświeć XV med. GIWroc 24r, 
MW 101 a, Pul 118, 135, Naw 137, etc.; 3. sg. 
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oświeci FI i Pul 66, 1; 2. pl. oświećcie FI 33, 5; 
~ part. praes. act. adi. cf. Oświecący; ~ inf. 
oświecić Gn l b , MW 121 a, EwZam 291, XV 
ex. PF V 105, ca 1500 Erz 60; ~ praet. 1. sg. m. 
oświeciłem Rozm 467; -ja oświecił Rozm 576; 
2. sg. m. oświeciłeś Naw 137. 159; -ś oświecił 
Rozm 5. 800; 3. sg. m. oświecił FI 117, 25, 
XV med. SKJ I 123, XV med. SKJ V 273, 
Rozm 51. 297, etc.; f . oświeciła XV in. R XXV 
267; 3. du. neutr. -sta oświecile BZ I Reg 14,29; 
3. pl. neutr. oświeciły BZ I Reg 14, 27; ~ plą-
perf. 3. sg. m. jest był oświecił Gn 176 b. gl. 41 b; 
/ . oświeciła była XV med. SKJ V 252; ~ condii. 
2. sg. m. by oświecił Rozm 11; 3. sg. m. -by 
oświecił BZ I Esdr 9, 8, Rozm 515; f . by oświe-
ciła ca 1500 SprTNW V 13; 3. pl.f. -by oświe-
cieły Rozm 5; neutr. -by oświeciły BZ Gen 
1, 15; ~ part. praet. pass. n. sg. m. oświecony 
ca 1428 PF I 486, XV p. post. R XXV 177, 
ca 1500 SprTNW V 9, Rozm 170; f . oświecona 
1471 MPKJ V 27, ca \50Q SprTNW W 9; d. sg.f. 
oświeconej XV p. post. Msza VIII s. 59; ac. 
sg. m. oświecony ca 1500 SprTNW V 18; 
cf. też Oświecony; ~ inf. pass. sg. m. być 
oświecon Gn l b ; oświecon być Rozm 575; 
~ praes. pass. 1. sg. m. jestem oświecon Rozm 
511; 2. sg. f . jesteś oświecona ca 1500 R XIX 
67; 3. sg. m. jest oświecon XV med. R XXII 
243, Pul 87 arg., Rozm 555. 567; oświecon 
jest Rozm 555; ~ imper. pass. 2. pl. m. oświe-
ceni bądźcie Pul 33, 5; — fut. pass. 3. sg. f . 
oświecona będzie FI i Pul 138, 11; 5. pl. m. 
oświeceni będziecie Rozm 649; — praet. pass. 
3. sg. m. był oświecon Rozm 143; ~ condit. 
pass. 3. sg. m. -by był oświecon Gn lb, Rozm 
466; 3. pl. m. -by oświeceni Rozm 424. 

Znaczenia: 1. 'oświetlić, uczynić jasnym, 
pełnym światła, ilłustrare, illuminare, clarum, 
luce plenum reddere': Svothy angol gestcy on 
sz nebosz.. . byl *stopyl a ueliko svatlosczo 
gestcy ge on byl osvecil Gn 176 b; Bo ti oswe-
czasz sweczo moio, gospodne, bosze moy, 
oswecy (illumina) czmy moie FI 17, 31, sim. 
Pul; Nocz yako dzen osweczona bodze (illumi-
nabitur) FI 138, 11, sim. Pul; Osueczyla XV in. 
R XXV 267; Oszwyeczy (itaque nolite ante 
tempus iudicare, quoadusque veniat dominus, 
qui et illuminabit abscondita tenebrarum I Cor 
4. 5) 1449 ib. 163; Angelus domini stetit iuxta 
illos et claritas dei circumfulsit... eos oszwye-
czyla była gye (Luc 2, 9) XV med. SKJ V 252; 
I powyedzal bog: Bod zezy e szwyatla..., abi 
szwyeczyly nad *stworzenym nyebeszkym a o-
szwyeczyly (u t . . . illuminent) szemyo BZ Gen 
1, 15; Oszvyeczycz thy (illuminare his Luc 
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1, 79), chtorzy w czyeninoszczyach y ve czmye 
szmyerczy szyedza EwZam 291; Z Yakoba 
gwyazda wynydzye a oschwyeczy wschythky 
lyvdzye XV ex. PF V 104; Oycze svyathy,... 
bo gdysz thy osvyczyl vczvyrdzenye nyebyoss 
(caeli firmamentum tu illuminasti) Rozm 5; 
Vczynylesz dvye vyelyky svycze, aby osvyczyely 
(ad illuminandum) wschystko stvorzenye ib.; 
Vybralesz gy sobye ze wschego lyvda, aby sz 
nyego vznyosl yedną svyeczą, y<ą sch by osvy-
czyl wschystek svyat (per quod universum 
mundum tu illuminares) ib. 11; ~ (o oczach) 
'przywrócić wzrok, viclendi facuhatem restituere': 
Vczinyona gest modlitwa nasza przed panem 
bogem naszim,... abi nam oswyecyl (ut . . . 
illuminaret) oczi nasze bog nasz BZ I Esdr 9, 8; 
0 tem, yako ossvyczyl myły Iesus dvv slyepw 
Rozm 297, sim. ib. 315. 404; Tylysz slyepego 
osvyeczyl? ib. 800; ~ oświecić się 'uzyskać 
zdolność widzenia, videndi facu/tatem accipere': 
Ionatas... dotknol w myod y obrocy roko swo 
k swim vstom, y oswyecyli syo (illuminati 
sunt) oczi gego BZ 1 Reg 14, 27; Zamocyl 
ocyecz moy zemyo, toscye wi wydzely, yszesta 
syo oczi moy oszwyecyle (quia illuminati sunt 
oculi mei) ib. 14, 29. 

2. 'zajaśnieć, zaświtać, illucere, lucescere': 
*Oschiewyeczilo (war. lub. rp.: oswytlo) illuxit 
(cumque illuxisset dies secunda post Calendas 
1 Reg 20, 27) 1471 MPKJ V 37; Oswyeczy 
(war. lub.: asz dzen *oszwyeczny) illucescat 
(donec dies elucescat et lucifer oriatur in cordi-
bus vestris II Pet 1,19) ib. 137; ~ Reniteri, id 
est iterum splendere osvyeczycz ca 1500 Erz 60. 

3. 'rozpogodzić, uczynić pogodnym, niezagnie-
wanym, łaskawym, serenum, laetum, bonum, be-
nevolum reddere, iram alicuius sedare : Osweczi 
oblicze twoie (illustra faciem tuam) nad two-
gim sługo, zbawona me vczin w miloserdzu 
twoiem, gospodne FI 30, 20, sim. Pul; Bog smi-
luy se nad nami... , osweczi oblicze swe (deus... 
illuminet vultum suum) nad nami FI 66, 1, sim. 
Pul; Blogoslawylysmy wam z domv panowa, 
bog gospodzyn y oswecyl (Pul: szwyeczyl) *wam 
(illuxit nobis) FI 117, 25; Oblycze twoye oswe-
czy (faciem tuam illumina, Pul: oszwyecz) nad 
slvgo twogym FI 118, 135. 

4. 'obdarzyć lepszą świadomością, rozumem, 
pouczyć, uczynić mądrzejszym, lepszym, aliąuem 
ad rectiorem cogitationem perducere, aliąuem 
erudire, excolere, docere, sapientiorem, meliorem 
reddere': A szaprafdocz by ten tho clouek 
byl [b] barszo greszny, gensze by on oth te tho 
svathloszczy ne bil osfeczon f gego duszii Gn l b ; 
A presto ktorycz clouek... che bycz f gego 
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duszy tho to svatlosczo osveczon, prószysz thy 
dzysza Xpa ib.; Pane bosze, proszo ga. . . , aby 
my thy raczył mogo greszno duszo thvim mi-
loszerdzym osfeczycz ib.; Secundo lumen dedit 
terris predicando uerbum dei tescy on slouem 
bosim gest ten to svath byl osfecyl Gn gl. 41 b; 
Przichodzicze k nemu y osweczce se (illumina-
mini, Pul: oszwyeczeny bodzcze) FI 33, 5; Bosza 
moczy,... darem ducha swothego nasza sircza 
ossweczy! 1423 Zab 209; Nasch rozum.. . , do-
gela slunczem nyebyeskim nye gest oswyeczon, 
niczss duschnego nye wydzi XV med. R XXII 
243; In omni virtute confortati secundum po-
tenciam claritatis we wszelkey cznocze sztwer-
dzeny podług moczy szyna bożego, gen nasz 
oszwyeczyl (Col 1, 11) XV med. SKJ I 123; 
Oszwyecza wszythky mayacze nadzyeya w my-
łem bodze MW 85a; Uybawy nasz sz przekow 
grzechów naszych, oszwyecz yusz szamnyenye 
nasze! MW 101 a; Ducha swiantego miloscz, 
racz oswieczicz smysly y czyala nasza! MW 121 a; 
Bandoly chodzicz *wezrzod zamota, oswieczisz 
mye (vivificabis me Psal 137, 7) MW 137b; 
Mathka od szyroth,... oszwyeczy y navczy, 
yzbych thego zandala..., czo by szye thobye 
szl ubyło szlyschecz Naw 49; Zeszły szwyąthego 
dvcha thwoyego z nyebyosz, oszwyecz, genze 
oszwyeczasch thwoyą szwyątha czerkew Naw 
137; Thy, boże myły, oszwyeczylesz y oszwyą-
czyl y poszylyl szercza thwogych szwyathych 
apostolow ib.; Day my, niyly panye, madroscz... 
a oszwyecz szercze moye! Naw 158, sim. XV 
p. post. R XXV 236; Oszwyeczylesz mathką 
szwa dvchem szwyathym Naw 159; Schwyąta 
Anno.. . , szmuthne sercza racz poczyeschycz, 
zaschlyepyone racz oschwyeczycz! XV ex. PF V 
105; Schwyąta Anno, nasch oschwyeczy nynye 
y po naschey szmyerczy ib., sim. De nativ w. 52, 
ca 1500 SprTNW V 11; O Jesu, wyeczna 
szwyathlosczy, laszką thvoya nasz oszvyeczy! 
De nativ w. 54; Boza matko. . . , oszvyecz sza-
slepyone! ca 1500 R XIX 68; Duchem szwyą-
thim *oszwyączona..., o Maria. . . , bacz grze-
sznykom mylosczywa! ca 1500 SprTNW V 9; 
Ezechyel..., duchem szwyąthim oszwyeczony, 
vydzyal zamknyoną vliczką sznamyonuyącz 
bozą mathką ib.; Ludzye grzeszny..., mathuchny 
bozey wszywayczye, by wasz panna oszwyeczyla 
a w nyebyosa wprowadzyla ib. 13; Jesu.. . , raczy 
my dacz roszvm dobry, thwą mylosczyą oszwye-
czony ib. 18; Bo yą duch svyąty osvyczył 
(illustravit) y nagotovyl w nyey przybytek synv 
bozemv Rozm 51; Rozvmyey, yzeczyem przy-
schedl odlączycz vbogych duchem od pysnych,... 
by czy, czvsz smyerny, osvyczeny (ut illi illu-
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minentur) ib. 424; Przystąpczye k nyenw 
a *osvyączeny bądzyeczye (illuminamini Psal 
33, 6) ib. 649. 

5. 'otoczyć chwałą, czcią, uwielbieniem, alicui 
laudem ajferre, alicui honorem habere, aliąuem 
celebrare, colere, yenerari : Ille me clarificavit 
on mye osweczi (Jo 16, 14, Rozm 572: osvyczy) 
1444 PF IV 590; Pater, venit hora, clarifica, 
oswecz, lilium tuum (Jo 17, 1) XV med. GIWroc 
24r; Ten ps<alm> po<wiada>, yze Xpus, za 
nas posiany vmrzecz, ranym zmartwychwsta-
nym yest oszwyeczon Pul 87 arg.; Obya-
tuyemi dosthoyney oszwyeczoney (Msza I. IV: 
szwathley, III: przeszwyatley) szw0toszezi 
(praeclarae maiestati)... <obyat0> XV p. post. 
Msza VIII s. 59; O krolyewno nyebyeszka..., 
od nyebyeszkyey rzyszy gyestesz oszvyeczona 
ca 1500 R XIX 67; Bo acz bądą ya nynye 
czyrpyecz, czlovyek smyertelny, alye zmar-
tvychvstaną, bog osvyczony (surgamque glori-
ficatus) Rozm 170; Przyschła godzyna, aby syn 
czlovyeczy byl ossvyczon (ut clarificetur Jo 
12, 23) ib. 466; Oycze, osvyczy tve ymye (clari-
fica nomen tuum). Tedy nathychmyast glos 
przyschedl z nyeba rzekącz: Osvyczylem y yescze 
osvyczą (clarificavi et iterum clarificabo Jo 
12, 28) ib. 467; luz yest *osvyączon syn czlo-
vyeczy... a bog oczyecz osvyczon yest v nym 
(nunc clarificatus est filius hominis et deus 
clarificatus est in eo Jo 13, 31) ib. 555; A yestly 
bog v nym osvyeczon, bog y (leg. ji 'go') tez 
osvyczy... sam v szobye, nathychmyast y (leg. 
ji 'go') osvyeczy (si deus clarificatus est in eo 
et deus clarificabit eum in semetipso et continuo 
clarificabit eum Jo 13, 32) ib.; V tem yest 
osvyczon (clarificatus est Jo 15, 8) oczyecz moy 
ib. 567; Czczyenye o tem, yako myły Iesus żą-
dał osvyczon bycz ib. 575; Ocze, yvz przyślą 
godzyna, *oszvyeczey syna tvego, aby syn tvoy 
czyebye osvyczyl (clarifica filium tuum, ut filius 
tuus clarificet te Jo 17, 1) ib.; lam czyebye 
osvyczyl na zyemy... a przeto, oycze, yvz 
osvyeczy mye ssam v sobye thą svyatlosczyą 
(ego te clarifica vi. . . et nunc clarifica me tu 
Jo 17, 4—5) ib. 576; Vschytky rzeczy tve ssą 
me y yestem v nych ossvyczon (clarificatus sum 
in eis Jo 17, 10) ib. 577. 

6. 'ozdobić, przystroić (cnotami, mądro-
ścią itp.), ornare, exornare, decorare (virtutibus, 
sapientia, etc.)': Extra sua gracia decoravit et 
illustrauit osdobyl a oswyeczyl XV med. SKJ W 
273; Insuper ob nimiam humilitatem, qua erat 
preditus, osswyeczony, volebat, quod matrone 
se suas ancillas dicerent XV p. post. R XXV 177; 
V takye mlodosczy takyem dostoyenstvem 
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a taką czczyą byl (sc. Jesus) osvyczon (quod 
tam maxima polleret ex virtute) Rozm 143. 

7. 'uczynić przegląd, przejrzeć coś, obejrzeć, 
zlustrować, aliąuid perspicere, recensere, per-
lustrare': Oszweczony perlustratus ca 1428 
PF I 486; Osswyeczona (war. lub.: schodzono) 
lustrata (cumque venissent usque ad vallem 
botri, lustrata omni regione, subverterunt cor 
filiorum Israel Num 32, 9) 1471 MPKJ 27. 
~ Przekład chyba błędny, może pod wpływem 
illustrare ? 

Oświecony formy: n. sg. m. oświecony Sul 52, 
ca 1500 Erz 60; neutr. oświecone Sul 92; 
~ g. sg. m. oświeconego Sul 113, OrtBrRp 
39, 4, Ort Mac 44; ~ d. sg. m. oświeconemu 
ca 1418 Wisi nr 2151; — i. sg. m. oświeconym 
Dział 3; ~ g. pl. neutr. oświeconych Sul 113; 
~ v. pl. neutr. oświecony MW 51 a. 

Superlat. ac. sg. neutr. naoświeceńsze Sul 89. 
Znaczenie: (jako tytuł grzecznościowy) 'do-

stojny, sławny, renerabilis, nobilis, illustris': 
Llentulus, rodem Rzymyanyn,... osweczonemu 
senatovi posdrovyenye ca 1418 Wisi nr 2151; 
Wydzalo szą naszym ryczerzom, aby nygeden 
slyachczicz abo gyni ktorikole oszwyeczony 
(alius quicumque illustris, Dział 44: moczny 
pan) kvpycz myal.. . szobye solthysthwa Sul 52; 
Illustris, id est nobilis, gloriosus, preclarus 
oszvyeczony ca 1500 Erz 60; ~ Na roczech 
velykich przes naoswyeczensche xanząn pana 
a pana Ianuscha, xanząn mazowesskye... mya-
nich Sul 89; Oswyeczone xanząn łan . . . takye 
czlonky... srzandzil Sul 92; Dokonali sza syąn 
kszangi praw osswyeczonych xanschanth ma-
zowesskych, na przykaszanye osswyeczonego 
xandza Bolesława... vilozone s laczynskyego 
w polsky viklad Sul 113; Wybyeraly raycze 
szthara (leg. z stara) dawna przyszyasznyky 
y sz dopuszczenym oszwyeczonego naszego pana 
króla Ort Mac 44, sim. OrtBrRp 39, 4; Myedzy 
oswyeczonym (inter serenissimum, Sul 3: nayasz-
neyszym) ksyądzem, panem Kazimirem,... a Bo-
dzątą. . . porvszylo syą nyektore wątpyenye 
Dział 3; Raduycze sie barzo w panye bodze 
wi, oswieczony xanzanta nyebyeskie,... Si-
munye y Tadeussv! MW 51 a. 

Oświecować 'oświetlać, illustrare, illuminare': 
Genosz poczyoly slyszecz krzmyenye a oszwye-
czowany S00 blyskanym (coeperunt... micare 
fulgura) BZ Ex 19, 16. 

Oświedczać cf. Oświadczać 
Oświęcać (?) 'czynić świętym, uświęcać, po-

święcać, sacrum reddere, consecrare': Hec (sc. 
Maria), ut vovissetis, erit ab infancia domino 
consecrata *osweczana XV med. GIWroc 75r. 



OŚW1ĘCENIE 

Oświęcenie formy: n. sg. oświęcenie 1471 
MPKJ V 65, 1471 R XXIV 379, Naw 147—8; 
— cl. sg. oświeceniu XV med. GIWroc 42r; 
~ ac. sg. oświęcenie 1449 R XXV 166, XV med. 
GIWroc 49r, XV ex. SKJ I 102; ~ /. sg. oświę-
cenim Gn gl. 164a. 

Znaczenia: 1. 'uczynienie świętym, uświęce-
nie, poświęcenie, consecratio : Blogoslauil gest 
gy osueczenim gego zyuota magnificauit eum 
sanctitate vite Gn gl. 164a; W oszwyączenye 
in sanctificationem (nunc vero liberati a peccato, 
servi autem facti deo, habetis fructum vestrum 
in sanctificationem Rom 6, 22) 1449 R XXV 
166; Spiritus sanctus missus est ad sanctifican-
dum osweczenu XV med. GIWroc 42r; Sicut 
exhibuistis menbra vestra servire inmundicie 
et iniąuitati, ita nunc exhibete menbra vestra 
servire iusticie in sanctificacionem na osueczene 
(Rom 6, 19) ib. 49 r, sim. XV ex. SKJ I 102; 
Hec est voluntas dei, sanctificacio vestra oswe-
<cenie> (I Thes 4, 3) XV med. GIWroc 78r; 
Dayze..., aby my tha szwyathoscz była szloth-
koscz dvschna y oszwyanczenye Naw 147—8; 
~ Pirwych vrood vinnich nye bodzecze szbi-
racz prze oswyoczeney (pro oswyoczenye) mi-
łościwego lata (ob sanctificationem iubilaei) 
BZ Lev 25, 12. 

2. 'bycie świętym, posiadanie cech świętego, 
świętość, sanctum esse, sanctitas': Oschvyeczie-
nye sanctimonia (confessio et pulchritudo in 
conspectu eius, sanctimonia et magnificentia in 
sanctificatione eius Psal 95, 6) 1471 MPKJ V 65; 
Oswanczenye sanctimonia (Psal 95, 6) 1471 
R XXIV 379. 

Oświęcić formy, imper. 2. sg. oświęci Rozm 
578; 3. sg. oświęci Ojcz 3—4, ca 1440 R XXIV 
76, Rozm 276; oświęć Ojcz 2. 5. 7, ca 1440 
R XXIV 76; ~ praet. 2. sg. m. -eś oświęcił 
Naw 137; 3. sg. m. oświęcił jest FI i Pul 45, 4; 
/ . oświęciła Naw 50; ~ condit. 1. sg. m. -bych 
oświęcił BZ Lev 22, 32; ~ part. praet. pass. 
n. sg. f . oświęcona XV med. GIWroc 82r; 
~ praet. pass. 3. sg. m. był oświęcon Rozm 188. 

Znaczenie: 'uczynić świętym, uświęcić, po-
święcić, sacrum reddere, consecrare : Oswocil 
iest (sanctificavit) przebitek swoy nawiszszy 
FI 45, 4, sim. Pul; Otcze nas,. . . *osswinsche 
(Ojcz 2: oswantcz se, 3. 4: osphączy syą, 
5: oszwant sze, 7: osWent sze, 8. 11: oswyent-
cze, 9. 10: oswyancze syan, 6. 6 a. 14. 15: swiącz 
syą, 13: szwyąth szye, 16, 17: szwyaczy szye) 
*fthe ymi Ojcz 1; Item oswącsą vel swąto bądz 
sunt imperativa et non optativa, igitur compe-
tencius dicitur oswąci są ca 1440 R XXIV 76; 
Sanctificavi, osweczyl, locum istum (II Par 7, 16) 
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XV med. GIWroc 70 r; Statim ibi ecclesia de-
dicatur osweczoną ib. 82r: Nye pokalaycze gi-
myena mego swyotego, abich syo oswyoczil (ut 
sanctificer) w posrzotkv synów israelskich BZ 
Lev 22, 32; Radvy szye, dzyewycze..., yaz 
szwyatha troycza w zywoczye mathczynym oczy-
sczyla y oszwyanczyla y dary dvcha szwyan-
thego obdarowała Naw 50; Thy... oszwyeczylesz 
y oszwyączyl y poszylyl szercza thwogych 
szwyathych apostolow Naw 137; Czemv rzeki 
svyaty Yan, yszby krzczon myan bycz, a on 
zvyvoczye (pro v zyvoczye) byl posvyączon 
y osvyączon (si in utero sanctificatus et mun-
datus erat)? Rozm 188; Tako osvyączy szye 
(sanctificetur) ymye twe, czvs v nass vczvyr-
dzono bącz ymye twe ib. 276; Oycze svyąthy, 
osvyączy (sanctifica Jo 17, 17) ye v tvey prav-
dzye! ib. 578. 

Oświęciemski cf. Oświęcimski 
(Oświęcimski) Oświęciemski (bałwan) oświę-

ciemski 'bałwan solny określonej wagi, massa 
salis certi ponderis': Casimirus rex Joanni. . . 
4 bancos salis, qui osswyanczyemskye vocan-
tur . . . , et 20 mensuras salis minuti donat 1472 
Matr I nr 891. 

Oświt 'brzask, świt, diluculum, ortus lucis, 
prima lux : A gdisz wstał na oszwycye (cumąue 
diluculo surrexisset), vzrzal wszitka cyala mar-
twich BZ IV Reg 19, 35, sim. ib. II Par 
29, 20. 

Oświtnąć 'zaświtać, lucere, lucescere": Oswytlo 
(war. kal.: *oschiewyeczilo) illuxit (cumąue 
illuxisset dies secunda post Calendas I Reg 
20, 27) MPKJRp V 30v. 

Ot(e) cf. Od(e) 
Otadźbić (?) 'ukraść, fur ar i, fur tum facere: 

Dechna... proposuit super Staynkonem..., quia 
sibi recepit duo pecora et tria pecora sibi 
othadzbyl al. obvynyl zlodzeyska vyną coram 
voyewoda et suo officiałi 1455 AGZ XIV 459. 

Otarasować się 'obwarować się, otoczyć szań-
cami, se munire, vallis se cingere': Gdisz lozesz 
przed myastem dlvgyego czasv a otaroszowaw 
syo (pro otaraszowaw syo; ąuando obsederis 
civitatem... et munitionibus circumdederis) 
przed nim, aby dobił gego, nye poczinay 
sczepow BZ Deut 20, 19. 

Otargać 'poszarpać, zmierzwić, aliąuid la-
niare, lacerare, miscere, permiscere, turbare': 
Viditque (sc. virgo benedicta) illam faciem glo-
riosam sputis madidatam, percussam, totam 
liuidam,... crines laniatos othargane ca 1500 
JA X 381. 

Otawa 'trawa wyrosła po skoszeniu łąki, siano 
z tej trawy, herba post pratum messum excreta, 

Słownik s taropolski V 8 7 
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foenum ex hac herba factum : De feno aut de 
othawa XV p. post. R LIII 61. 

Otb- cf. Odb-
Otcewski cf. Ojcowski 
Otch- cf. Odch-
(Otchłannik) Odchłanik 'mieszkaniec otchłani, 

tu otchłani piekielnej, diabeł, profundi incoła, 
hoc loco infernorum incola, diabolus': Inde serant 
atri ciclopes, gl. fabri infernales, hoc est de-
mones odchlaniczy, claustra baratri 1466 R XXII 
26. 

Otchłań, Odchłań, Otkłań formy: n. sg. od-
chłań 1466 R XXII 19; otchłań XV med. R XXV 
159, ca 1455 JA XIV 489, XV p. post. PF III 291; 
otkłań ca 1420 WokTrvd nr 144; ~ g. sg. od-
chłani Naw 161; otchłani ca 1420 R XXIV 81; 
otkłani ca 1500 JA X 383; ~ ac. sg. otchłań 
FI i Pul 27, 1, XV med. Zab 536, Pul 29, 3; 
~ I. sg. (w) odchłani XV p. post. R XXV 173; 
~ n. pl. odchłani Pul Moys 5; otchłani FI 
Moys 8; odchłanie 1466 R XXII 26; ~ ac. 
pl. odchłani 1466 R XXII 19; ~ l. pl. (na) od-
chłaniach Rozm 145. 

Znaczenia: 1. 'wielka głębia, przepaść, pro-
fundum, ałtum : Przipodoban bod a stopaioczim 
w otchłań (in lacum) FI 27, 1, sim. Pul, sim. 
Pul 29, 3; Sebraly so se otchlany (Pul: o<t>-
chlany) albo globokosczy (abyssi Ex 15, 8) 
wposrod morza Fł Moys 8; Otclan caribdis 
ca 1420 WokTryd nr 144; Othchlan abissus XV 
med. R XXV 159; Othchlan ca 1455 JA XIV 
489; Que metuunt alii, thartara iam subii, des-
cendi viuus, quo ducit ad infima cliws, id est 
profunditas odchlan 1466 R XXII 19; Spiritus 
et Stigie cor fugit invidie odchlany zasdrosczyve 
ib.; Sed reboans echo rursum tonitrv tonat 
equo et relatrant resono concaua lustra, gl. pro-
funda hystricula gląbokye odchlanye, tono 
ib. 26; Wybrana kszyezęta yego potonęly 
w Morzu Czyrwonem, odchlany (abyssi Ex 15, 5, 
FI: bozednow, pro bezednowe) ogarnęły ye, po-
szły na dno yako kamyen Pul Moys 5; Otchlany 
vorago XV p. post. PF III 291; Et ostendit ei 
vnum puteum otchłań XV ex. Zab 536; ~ Ja-
kosz wybawyl throye dzyeczy z odchlany pye-
kyelney gorayaczey..., dlathego czye proscha 
Naw 161. 

2. według poglądów chrześcijańskich 'miejsce 
pobytu dusz sprawiedliwych przed zmartwych-
wstaniem Chrystusa, (in religione Christiana) 
locus, ubi piae animae ante Christi resurrectio-
nem commorantur': Sexta via fuit Xi de se-
pulcro ad limbum vlg. do ojtchlani [pjpkelney, 
vbi fuerunt sancti patres ca'1420 R XXIV 81; 
Wolały oyczowye swyaczi na ziemy, wolały 
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w pyekyelney othchlany[e] ządayącz, aby z nyeba 
stąpił, kthori bi gym na poczyesze byl MW 59a; 
Quintam misericordiam ostendit seu exhibuit 
nobis, quia incarceratos liberavit, id est sanctos 
patres in limbo inclusos vlg. w odchlany XV 
p. post. R XXV 173; Mox descendit ad lim-
bum, do othclany, inferni ca 1500 JA X 383; 
Ten (sc. Jozef). . . yvsz vydzyal moye dny asz 
dotychmyast, przeto muszy vmrzecz, aby stąpyl 
do prorokow y do starych oyczow, którzy szye-
dzą na *pyekalnych odchlanyach Rozm 145. 

Otchocieć się otchoce się czegoś 'odejdzie 
chęć, ochota na coś, desiderium alicuius rei de-
ficiet' : *Othchodzecz szya sz myodem tarnek, 
gdycz przynyosza yadv garnek De morte w. 67. 

Otci- cf. Odci- " 
Otcow(y) cf. Ojcow(y) 
Otczym cf. Ojczym 
Otczyszczenie cf. Odczyszczenie 
Otczyzna cf. Ojczyzna 
Otd- cf. Odd-
Ote- cf. Ode-
Otężyć się 'wzmocnić się, przyjść do siebie, 

se corroborare, se recreare, se reficere': A gdysch 
było po smyerczy Iozephovey a yąsz (leg. już) 
dzyevycza Marya otązyla szye po onym, przya-
czyelye Iozeffovy począly szye radzycz, yakoby 
yą domv zbavyly Rozm 146. 

Otganiać cf. Odganiać 
Otgrańczyć cf. Odgraniczyć 
Otić cf. Odejść 
Otimać cf. Odejmać 
Otj- cf. Odj-
Otk- cf. Odk-
Otkać 'utkać, aliąuid contexere': Othkalisczie 

plothno ordiremini telam (vae, filii desertores,... 
ut faceretis consilium et non ex me, et ordire-
mini telam et non per spiritum meum Is 30, I) 
1471 MPKJ V 92. 

Otkłań cf. Otchłań 
Otł- cf. Odl-
Otł- cf. Odł-
Otłęczenie cf. Odłączenie 
Otłęczyć cf. Odłączyć 
Otłok 'łąka, pratum, campus': Capella czer-

kyew... dotata ab antiquo tribus laneis, duobus 
ex opposito molendini, habentibus unum in 
postico parvum pratum al. othlok, et tertio 
laneo.. . cum prato etiam parvo, dieto othlok 
DłLB II 158. ~ Możliwa też lekcja otłóg. 

Otłóg cf. Otłok 
Otłukać 'odtrącać coś, wstrzymywać coś od 

czegoś, aliąuid repellere, aliąuid ab aliąua re ab-
stinere': Qui excutit, otluka, manus suas ab 
omni munere (Is 33, 15) med. R XXV 157. 
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Otm- cf. Odm-
Otn- cf. Odn-
Otnąd cf. Odkąd 
Oto wyraz zwracający uwagę na następującą 

po nim wypowiedź lub na jeden z jej członów 
'en, ecce': Pan Pyotrek... vkasąl Jacubowy... 
rabicz rzekacz: Oto thobe tam za droga kocze-
schewska, tam raby 1426 Pozn nr 1220; Ecce, 
otho, sponsus venit zawythal (Mat 25, 6) XV 
med. SKJ V 284; Y rzeki bog: Oto dalesm 
(ecce dedi) wam wszelkye szele BZ Gen 1, 29; 
Rzeki gest k nyemu: Oto czsosz nam vczynyl 
(quid fecisti nobis) ib. 20, 9; Oto (ecce) ondze 
strzali za tobo soo BZ I Reg 20, 22; Nye mam 
gye czym zaplaczycz. Otho ma szwą rolą, nye-
chacz yą zaszyą veszmye OrtMac 142, sim. 
OrtKał 208; Othosz, mystrzv, barszo glupy, nye 
rosvmyesz o they kupy! De mor te w. 256; Otho 
giste idipsum (similiter et fulgur, cum appa-
ruerit, perspicuum est, idipsum autem et spiri-
tus in omni regione spirat Bar 6, 60) 1471 
MPKJ V 103; Bo otho (ecce enim Psal 53, 6) 
bog wspomaga mnie MW 3a; Oto pozodalem 
(ecce concupivi Psal 118, 40) przikazanya twego 
MW 24a; Oto (ecce, FI: owa) samy grzeszny... 
odzyerzely bogatstwa Pul 72, 12; Otho vczye-
kayczye przed szwyathym krzyzem Naw 186; 
Otho (SKJ V 272: owa) sz thego blogoslawyoną 
mnye rzyeką szwythky rodzayowye (ecce 
enim ex hoc beatam me dicent omnes genera-
tiones Luc 1, 48) XV p. post. MacDod 31; 
A otho będzyesz nyemy (et ecce eris tacens 
Luc 1, 20) EwZam 287; Boczyem otho (ecce 
enim Luc 1, 44), gdy stal szya yest glos pozdro-
vyenya thvego wszv (leg. w uszu) moych, rado-
valo szyą... *dyeczyathko w szyvoczye moym 
ib. 289; Panye myły..., otho ya. . . przystapąya 
do czyala svyatego boga XV ex. SKJ I 151; 
Otho usta jusz zamknyona, czso wczora o *pye-
nyodze sya targowała XV ex. SKJ III 67; Nye 
lyekay szye, Marya, znalaslass myloscz v boga. 
Oto pocznyesch (ecce concipies Luc 1, 31) y 
porodzysch szyna Rozm 49; ~ C e p i t . . . 
cum ea rixari dicens: Heccine sunt premia, 
otho sza twe odplathy, domina 1456 ZabUPozn 
97; Vtori pod Esdra a Neemiassem pobudovani, 
oto gest cosczol boiuyoczich 1461—7 Serm 415 r, 
sim. ib.; ~ Oto [...] <mo)ya (ecce filia mea) 
XV med. MPKJ V 425; Achimelech rzecze: Oto 
(ecce) myecz Golyata BZ I Reg 21, 9; Pylat... 
rzeki Żydom: Oto kroi wasz (ecce rex vester Jo 
19,14)! XV p. post. RozmPam 476. 

Otoczek 'zarośla, krzaki okolone wodą, fruti-
ces aąua cincti' ( ?): Pro aggeris eiusdem molen-
dini.. . reformacione virgultas rubeti dicti otho-
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czek, inter dictum molendinum et aąuam dic-
tam Pythlewka siti, succidere admittimus 1455 
KodPol II 514. 

Otoczny 'dotyczący otoku, ąui livoris, sugilla-
tionis est': o maści, hoc loco de unguento: 'słu-
żący do gojenia, leczenia otoku (siniaka), livori 
medendo destinatus': Si multum fuerit wlnus 
oppressum othokyem, semen lineum conterre..., 
misce... cum vino rubeo et appone super pan-
niculum et liga super unguentum othoczne, cir-
cumferendo wlnus XV p. post. Wiszn IV 194. 

Otoczyć 1. 'okrążyć, osaczyć, circumdare, cin-
gere, obsidere': Vslisz0-li Kananeysczi..., sbye-
rzo syo pospolv, otoczo y ogarno nasz (circum-
dabunt nos), y sgladzo ymyo nasze z zemye 
BZ Jos 7, 9. 

2. 'ogrodzić, sepire, cingere': A muri oto-
czily (sc. synowie izraelscy) swe wyesznyce 
(muris circumdederunt vicos suos) BZ Judith 
4, 4. 

3. 'rozłożyć się, rozciągnąć się dookoła, dif-
fundi, circumfundi': Othoczil girauit (gyravit, 
sc. arcus, caelum in circuitu gloriae suae Ecclus 
43, 13) 1471 MPKJ V 86. 

Otoć wyraz zwracający uwagę na następującą 
po nim wypowiedź łub na jeden z jej członów 
'en, ecce': Otoch iesmy <słychali>, ize yde 
<tobie kroi praw)diui Kśw cv 10; Othocz nam 
wstrączono opole 1411—50 BiblWarsz 1861 III 
31; Ecce positus, otocz postavyon, est hic in 
ruinam (Luc 2, 34) XV med. R XXIV 366; 
Otocz (ecce) wszitka zemya przed tobo gest 
BZ Gen 13, 9, sim. ib. 16, 6. 24, 51; Y rzeki 
gest angyol k nyemu: Otoczesm (ecce) tako 
two proszbo vsliszal ib. 19, 21; Przyszły gesmi 
biły ku Ezau, bratu twemu, otocz (et ecce) 
gedze w podkanye tobye ib. 32, 6, sim. ib. IV 
Reg 17, 26; I rzeczye Moyszesz przed panem: 
Otoczyem nyeobrzezanich warg (en incircum-
cisus labiis sum) BZ Ex 6, 30; Otocz kaszdy 
lekarz fasczy, nye pomogv yego masczy De 
morte w. 301; Otocz Pyotr yedno *dvv *ku 
przyschedl, a tamo moc svego vma. . . straczyl 
Rozm 693; ~ Gyesth pyshano w kszyagach 
zakona stharego, othocz (Dek II 1: a tho) szą 
szlowa gyego Dek II 2; ~ Ecce, otoc, locus 
vbi posuerunt eum (Marc 16, 6) XV in. R XXIV 
72; Ministerialis! Ecce vides, quia adhuc signum 
rothe molendini al. othocz yesscze znamyan 
kola młyna 1435 Pozn nr 1577. 

Otok 1. 'siniak, siny ślad po uderzeniu, łivor. 
sugillatio': *Othag livor ca 1455 JA XIV 490 
Liuor synoscz aut otok (war. kal.: schynoscz 
cuius livore sanati estis I Pet 2, 24) MPKJ V 137 
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tum super othok XV p. post. Wiszn IV 194; 
Si multum fuerit wlnus oppressum othokyem 
ib.; Liuor, id est inuidia vel dolor, vel vulnus 
et proprie nigredo, que remanet in carne ex 
percussione zavyscz, szynoscz vel othok ca 1500 
Erz 61. 

2. 'rzeczka, potok, fluvius, rivus': Sz othoky 
(fluviis) ca 1455 JA XIV 493. 

3. 'zarośla, łąka okolona wodą, frutices, pra-
tum aąita cinctum (?): Mit dem Busche otok 
genandt 1328 CodSil I 30; Cum. . . prato dieto 
otok 1431 PamHPr X 2, 1. 

Otoka 'obszar lasu z barciami, pasieka, pars 
silvae, ubi in arboribus apes alveos habent, apia-
rium': Insuper eidem Stanislao mellificia, que 
in wlgari otoka nuncupantur , . . . deputamus 
1367 MMAe X 206; ~ zapewne już nomen 

proprium: Tercius (sc. ager) qui vocatur Groth-
conis othoca (1366) MMAe X 202. 

* Otolać (?) 'odłożyć, przesunąć, differre, pro-
ferre, procrastinare, prolatare (?): Swanto-
slaus.. . dixit: Ego tecum habui terminum tercia 
die post secundum ingressum domini capitanei 
in Poznania. Drogomirus contra respondit: 
Dominus capitaneus wlgo otolal secundum in-
gressum suum. Et Crupka dixit, quod nichil de 
hoc sciret, quod dominus capitaneus vulgo 
otolal 1397 Leksz I nr 2414. 

Otorać cf. Odorać 
Otóż wyraz zwracający uwagę na następującą 

po nim wypowiedź lub na jeden z jej członów 
'en, ecce': Othosz na tho zalyeszy boyaszn 
bosza XV p.pr. PulKras 12; Othosch na krot-
cze masch o syedmyorim blogoslawyenstwye, 
kye gest XV med. R XXII 248; Otosz (ecce, 
FI: owa) polozil yes pod myaro dny moye 
Pul 38, 7; Bo otosz (quoniam ecce, FI: bo owa) 
krolyowye sebraly szye Pul 47, 4; Rzeki Pylat 
do Zydow: Ova tocz czlovyek! Otoz (ecce Jo 
19, 4) y (leg. ji 'go') vam vyoda na dvor! Rozm 
836; ~ Othoosz Park 414. 

Otóżci wyraz zwracający uwagę na następującą 
po nim wypowiedź lub na jeden z jej członów 'en, 
ecce': Othoszczy przeth thobv stoya, ogladay 
postawa moya! De morte w. 55; ~ Dal vyelyky 
polyczek Iesucristovy y rzeki: Otoschczy za 
thą dobrothą! Rozm 646; Zydovye.. . począly 
movycz nasmyevayącz szye yemv, rzekącz: 
Otozczy corona tvego krolevstva dostoyna! 
ib. 829, sim. 832. 

Otp- cf. Odp-
Otr- cf. Odr-
Otracenie 'wynagrodzenie strat, rekompensa-

ta, remuneratio, compensatio ( ?) : Otraczenye 
recompensa co 1455 JA XIV 495. 
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Otrąbki pl. tantum 'łuski zboża, oddzielone 
w procesie mielenia od mąki, otręby, fur fur': 
Otrombky cantabrum 1460 Rost nr 3430. 

Otrącać 'odtrącać, odrzucać, repellere, rei-
cere': Otroncza sze repercutitur XV p. pr. 
R XLVII 358. 

Otrącić, Otrącić się formy: praes. ind. 3. sg. 
otrąci 1471 MPKJ V 67; ~ inf otrącić MPKJ V 
80, ca 1500 Erz 61; ~ praet. 1. pl. m. -smy 
otrącili MPKJ V 96; 3. pl. m. otrącili 1471 
MPKJ V 136; ~ pląperf. 3. sg. m. był otrącił 
Rozm 31. 

Znaczenia: 1. otrącić się 'uderzyć się, 
stuknąć się (o coś), potknąć się, alicui vel in 
aliąuo ojfendere, offensare, lapsare, pede labi': 
Nye otrączy schią (war. lub.: nye wyasnye aut 
nye vtraczy syą) non impinget (tunc ambulabis 
fiducialiter in via tua et pes tuus non impinget 
Prov 3, 23) 1471 MPKJ V 67; Impegerunt otra-
czyly schą, odrazyly (war. lub.: otraczyly szą, 
obraszyly aut stuknąly; et cum incidissemus in 
locum dithalassum, impegerunt navem Act 27, 
41) ib. 136; Impegimus podknalissmi sye aut 
otrączyly, aut vderzyly (quasi absque oculis 
attrectavimus, impegimus meridie quasi in te-
nebris Is 59, 10) MPKJ V 96. 

2. otrącić się (o wodzie) 'odbić się, powrócić, 
retorąueri, redire, reverti': Redundare, id est 
retro vndare, reuerti vel redire othraczycz szyą 
ca 1500 Erz 61. 

3. 'odepchnąć, odtrącić, oddalić, repellere, 
reicere, amovere, removere': Impingaris nye 
otrączycz uel sasya postąpycz kazał (ne impro-
bus sis, ne impingaris Ecclus 13, 13) MPKJ W 80; 
Tesch byl (sc. Jozef) barzo czystego czyala, bo 
wschystka roskosch czyelestną od szyebye byl 
otrączyl (nam carnis voluptatem detestabatur) 
Rozm 31. 

Otręba, przeważnie w pl. Otręby 'łuski zboża, 
oddzielone H' procesie mielenia od mąki, fur fur': 
Otramby furfur 1464 Rost nr 4803; Cantabrum, 
furfur otrąbi 1472 ib. nr 961; Otrąbi *psieniczne 
furfur tritici ib. nr 962; Otroby furfures 1475 
ib. nr 3065; Otraby *firfures ib. nr 3171; Pro stra-
minibus et pro otramby 7 grossos 1497 Warsch-
Pozn I 433; Furfur a farre vel farina dicitur 
otrabą ca 1500 Erz 61. 

Otrętnie ( ?j 'okrutnie, crudeliter, inhumane': 
Azaly nie otratnie [•••] mylczysz [...] vyya-
vycz [...] nonne crudeliter abs te cellaretur et 
misericorditer indicaretur ca 1500 JA IV 95. ~ 
Może należy czytać okrętnie, tj. okrutnie ? 

Otrok formy: d. sg. otroku BZ Lev 25, 6; ~ 
n. pl. otrokowie XV /;. pr. Zab 519; ~ ac. pl. 
otroki 1381 KodWiel 8; ~ /. pl. otroki 1377 
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MMAe VIII 63, (1393) 1450 Monlur II 86, XV 
med. R XXII 234. 

Znaczenia: 1. 'miody mężczyzna, młodzie-
niec, iuvenis, adulescens, puer': Drudzi mó-
wili, eze blogoscz wyrzchnya gest... sz nye-
wyastamy syą obchodzicz albo nyewyesczye 
z otroky XV med. R XXII 234. 

2. 'parobek, sługa, najemnik, famulus, homo 
mercede conductus': Ale bodo wam na pokarm, 
tobye a slvdze twemv, robotnicze twey a otrokv 
twemv (mercennario tuo) BZ Lev 25, 6; ~ 'ro-
botnik zatrudniony iv żupie solnej, pracujący na 
rzecz księcia lub osoby czy instytucji przez niego 
uprawnionej, operarius, ąui in salifodina salem 
effodit ad usum alicuius hominis privati vel socie-
tatis, ąuibus ius effodiendi a principe concessum 
est': Pro quo quidem prebendario... de uiginti 
marcis grossorum Pragensium numeri Poloni-
calis... in suppa nostra Bochnensi percipiendis 
in duobus famulis vlg. dictis otroky.. . proui-
demus 1377 MMAe VIII 63, sim. ib.', Nico-
laus..., ciuis de Weliczka,... Hanconi... ven-
didit duos famulos vlg. otroki ibidem in We-
liczka,... nichil pro se.. . juris. . . in predictis 
duobus famulis vlg. otroki reseruando 1381 
KodWiel 8; Dictos duos famulos al. otroki te-
nendos ib.; Preterea licet nobis.. . famulos dictos 
otroky... in montibus dicti Bochnensis salis ad 
laborandum ponere (1393) 1450 Monlur II 86; 
Possessionem quatuor laboratorum famulorum 
sallicidarum al. otroki vel parobki 1435 MMAe 
XVII 300. 

1. a. 2.: Otrokowye layci XV p. pr. Zab 519. 
Otrucie 'nasycenie trucizną, jadem, tinctio ope 

\eneni facta': Otrucza infectionis ca 1450 PF IV 
580. 

Otruć 'przez podanie trucizny pozbawić życia, 
veneno necare': Othrucz infacere XV ex. PF V 
23; Othrvcz intoxicare ca 1500 Erz 61; Kye-
dysch syna pocznye (sc. Herod) v thym poma-
vyacz, ysch y (leg. ji 'go') chczyal otrucz (cum-
que filium de parricidio publice accusasset) 
Rozm 107. 

Otruty 'jadowity, trujący, venenatus, venena-
rius, virulentus': Otruthy venenatus 1436 R XXIII 
278; Virulentus, id est veneno plenus othrvthy 
ca 1500 Erz 61. 

Otrząsnąć 'strząsnąć, zrzucić, strzepnąć, ex-
cutere': Ktokoly vasz nye przymye a nye bą-
dzye slvchacz vaschego przepovyedanya, wy-
schedwschy z domv albo z myasta, otrzasny-
czye proch z vaszych nog (excutite pulverem de 
pedibus vestris Mat 10, 14) Rozm 309. 

(Otrząść) Otrzęść 'strząsnąć, zrzucić, strzep-
nąć, excutere': Sicut ego ne *otrzosl pirum nec 
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mea familia 1393 TPaw IV nr 4697; Sicut milii 
pirum *otrzosl cum familia ib. nr 4698; Po-
marium ipsius quassauit vlg. obrał albo otrzansl 
1429 ArchCastrCrac III 820; ~ Otrząsche (war. 
lub.: otrąssye) concuciet (de stercore boum 
lapidatus est piger et omnis, qui tetigerit eum, 
excutiet manus Ecclus 22, 2) 1471 MPKJ V 81. 

Otrzeć 'wycierając usunąć, zetrzeć, osuszyć, 
abstergendo removere, abstergere, siccare': Ab-
sterget, othrze, deus omnem lacrimam (Ap 21,4) 
1456 ZabUPozn 109; Otarł (sc. Jesus) krew 
svoyą suknyą ss oczv Rozm 835. 

Otrzedni ' kolejny, seąuens': otrzednią 'po 
kolei, na zmianę, ordine': Zegotha de Grzego-
rzouice et Zegotha de Morsco recognouerunt, 
quod habent prebendam in Seczechouice quili-
bet pro se et vnus post alium, cui voluerit vlg. 
othrzedno conferre et eciam assignare (sc. po-
test) 1423 StPPP II nr 1882. 

Otrzedź, Oczrzedź formy: n. sg. otrzedź 
BZ I Par 24, 19; ~ g. sg. oczrzedzi Sul 25; 
otrzedzi 1471 MPKJ V 122; ~ ac. sg. oczrzedź 
1421 MMAe XVI nr 973; ~ i. sg. oczrzedzią 
Sul 25; otrzedzią 1427 Pyzdr nr 863, Sul 25, 
MPKJ V 48; ~ /. sg. (w) oczrzedzi 1405 Pyzdr 
nr 246; ~ n. pl. otrzedzi 1471 MPKJ V 49; 
~ g. pl. oczrzedzi BZ I Par 24, 3; ~ i. pl. 
otrzedziami BZ I Par 9, 18. 23. 16, 37; — I. pl. 
(po) oczrzedziach BZ I Par 23, 6. 24; otfze-
dziach BZ 1 Par 9, 19. Neh 7, 3. 

Znaczenia: 1. 'kolejność, określone następ-
stwo, ordo, series': Vstawyami, abi kv myestczv 
slvchanya rzeczy... nye podług dostoynosczi 
persoon any podług wyelkosczy albo *mnyey-
szoczy rzeczy, alye podług oczrzedzy szą pra-
wvyaczich (sed secundum ordinem litigantium, 
Dział 12: ale podług vrzadv poszywayączych) 
tylko powod a sąmperzs... wyslvchany a oth-
prawyeny mayą bycz Sul 25; Pysaarz sandowi... 
nye gynako nyszly podług vrzandv pozwoow 
oczrzedzą (secundum ordinem citationum) pra-
wvyącye szą... myenycz maa thako, ysz kthori 
pyrwey myenyoon, yma bicz y odprawyon, 
a kthori wthori pozwaal, wthori maa pomye-
nyoon bicz y othprawyon, a thakoosz otrzedzą 
asz do poslednych póchodzącz (et sic deinceps 
usque ad extremos procedatur) ib.; Ta otrzedz 
(hae vices, 1471 MPKJ W 49: thi tho otrzedzy) 
sinow Leui podle sluszeb swich, abi wchadzaly 
w dom boszi BZ I Par 24, 19; Vicis vrzandą 
otrzedzy (cum sacerdotio fungeretur in ordine 
vicis suae ante deum Luc 1, 8) 1471 MPKJ V 
122; — Potem wrotny Sellum a Achim, Telmon 
a Achimam, a bracya gich. . .we wrocyech kro-
lyowich..., strzegoc slugy koscyelne otrzsdzamy 
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swimy (observabant per vices suas) s sinow Leui 
BZ I Par 9, 18, sim. ib. 9, 23; Cy to so Chorite 
nad dzali sluzebnimy strosze syeny koscyelney 
swyadzeczstwa y czelyadzi gich po otrzedzach 
(per vices) stanowich boszich, strzegoc wescya 
ib. 9, 19; A tak ostauil tu przed skrzinyo za-
slyvbyenya boszego Azapha a bracyo gego, abi 
przislugowaly przed skrzinyo vstawycznye 
a otrzedzamy swimy (per.. . vices śuas, MPKJ 
V 48: otrzedzyą swą) ib. 16, 37; Rozdzelyl ge 
Dauid po oczrzedzach (per vices) sinow Leui 
ib. 23, 6; To so sinowye Leui w swem poko-
lenyv y w czelyadzach swich ksyoszota po 
oczrzedzach (per vices) y po lyczba<ch> s kasz-
dey głowi ib. 23, 24; Rozdzelyl Dauid to gest 
Sadocha z sinow Eleazarouich, Abimalech (leg. 
a Abimalech) sinow (leg. z synów) Ytamarouich 
podle oczrzedzy swich (secundum vices suas) 
ib. 24, 3; Vstavylem stroze z bidlycyelow ierusa-
lymskich, kaszdego po swich otrzedzach (sin-
gulos per vices suas) BZ Neh 7, 3. 

2. 'kolejne wypasanie bydła, pecus ordine pas-
cere (sensu subst.)' (?): Iaco Micolay ne sgubil 
Voyczechovi troie scota w gego oczrzedzi 1405 
Pyzdr nr 246; Procurator de Vilkowia verbo 
proposuit..., quod prohibuit pascere gregem 
kmethonibus... Item de grege respondit, quod 
non vult dare poramb. Dominus mandavit, 
quod contribuat poramb, prout ceteri kmetho-
nes, sed oczrecz non pascat, sed eidem pascan-
tur 1421 MMAe XVI nr 973; Yako Woycze-
chowo otrzedzo struł my szye vol 1427 Pyzdr 
nr 863. 

Otrzeźwić 'orzeźwić, pokrzepić, recreare, refi-
cere, firmare': Quando tu solutus beata liber-
tate vagaberis ac quiete tam lassus refocillabe-
ris, gl. recreaberis otrzezvyon bądzyesz, otiosa? 
1436 R XXIII 277. 

Otrzeźwieć, Okrzeźwieć 'odzyskać siły, przy-
tomność, oprzytomnieć, vires recuperare, ad se 
redire, se colligere, se recipere': A gdisz tego 
poiadl, nawrocyla syo dusza gego weyn y okrzez-
wyal (refocillatus est), bo bil nye iadl chleba 
any wodi pyl za trsy dny a za trsy noci BZ I 
Reg 30, 12; Post egritudinem sic tractandi sunt, 
ut cicius recreentur otrzesvyaly ca 1500 JA IV 93; 
Tym poszelstvem malyvczko otrzesvyal (sc. 
Herod, quo nuntio paululum recreatus) y po-
czął yaplka poządacz Rozm 109; Marya vsły-
schavschy tą vyelyką zaloscz nathychmyast 
spadla stolcza (leg. z stolca) na zyemyą 
y omdlała nasylno, y lyezala barzo długo za 
marthve nye ruschayączy szye a potem ma-
luczko otrzezvyavschy (respirans paululum), 
vroczyvszy szye k svemv serczv, vzdychayączy 
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z vyelykym płaczem y rzekła ib. 695, sim. ib. 699. 
711. 758. 

Otrzymać formy, praes. ind. 1. sg. otrzymam 
XV in. R XXIV 74; 3. sg. otrzyma Slota w. 94, 
Sul 105, Dział 7. 40. 53. 54. 62; 2. pl. otrzymacie 
Rozm 392; 3. pl. otrzymają Gn 11 a, Dział 48. 
53. 54, MW 69b. 70b; ~ praes. ind. z partykułą 
niechaj dla wyrażenia trybu rozkazującego 3. pl. 
niechaj otrzymają MW 56a; ~ imper. 2. sg. 
otrzymaj ca 1500 SprTNW V 11 \ 2. pl. otrzy-
majcie XV ex. SKJ I 150; ~ inf. otrzymać 
Kśw dr 4, Gn 14b, Sul 32, Dział 66, XV p. post. 
RozmPam 474; ~ praet. 2. sg. m. -ś otrzymał 
1421 PF VIII 16; 3. sg. m. otrzymał XV ex. 
R XIX 90; / otrzymała MW 73b, XV ex. 
SKJ I 152, ca 1500 SprTNW V 12; 3. pl. m. są 
otrzymali Gn 14b; otrzymali MW 82a; ~ con-
dit. 1. sg. m. -bych otrzymał Rozm 331;/ . -bych 
otrzymała Naw 100; 1. pl. m. -bychom otrzy-
mali Gn 172 a. 184b; ~ inf. pass. sg. neutr. 
być otrzymano Sul 11. 

Znaczenie: 'dostać na własność, w użytko-
wanie, zdobyć, uzyskać, pozyskać, osiągnąć, 
aliąuid suum accipere, in usum suum accipere, v 

obtinere, adipisci, conseąui, asseąui : a. z rze-
czownikami konkretnymi: Ty sze mno szescz 
lath trzimal twoy dzal y wszywał moy dzal, 
y *kekdy bili panowe na wkazowanu, tegosz ty 
ne oth<r)zymal y na liscze stal, y wini placyl 
ty sswe, a ya swe 1421 PF VIII 16; Tho dzi- . 
rzenye albo gymyenye przes pozyczczą pyenyą-
dzy obyklo było na wyeky bycz otrzymano 
(eadem possessio... solebat perpetue obtineri) 
Sul 77; <G)dyszby kto przed sąd pozwał nye-
kogo o dzedziną w pienyądzoch zastawioną, 
a gdyby go kv sądv przyzwał, a zatym gdyby 
sampyerz na rocze zawytnem nye stal, tedy 
powod abo gysczecz dzedziną otrzima (actor 
lucrabitur nominatam hereditatem, Sul 21: 
powóod zyscze myenyoney dzedzyni) Dział 7; 
•(A)czby nyektorzy zemyanye y slachczyczy... 
braczą, syostry abo wiosnę przyrodzone zaby-
lyby..., tedy slachczycz, czso tako vczyny, nye 
otrzyma oczczysny abo cząsczy gych szadney 
(in hereditaria successione nullum accessum 
obtinebunt) ib. 40; Syostry, gdyby były za masz 
wydany, dzerszawy abo gymyenye otrzymayą 
(valeant possidere, Sul 51: mayą myecz) ib. 53; 
Oczecz... dzewkam swym na gymyenyv... pie-
nyadze mosze namyenycz, które pyenyądze 
brath zaplaczywszy syostram, dzedzyczstwo sam 
otrzyma (solus hereditatem obtinebit, Sul 51: 
szam dzedzyną od[r]zirzy) ib., sim. ib. 54; Acz-
libi bracza zmarli abo gych nye bilo, tedy wzdy 
ny[e]kako dzewka dana dzerszawy nye otrzyma 

V 
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(filiae de hereditatibus aliąualiter non succe-
dant), ale w pokolenyv blysschy wyposaszy yą, 
gymyenye od<zi erszy, wygyawszy dzeczy nysz-
szych slachczyczow..., których dzewkam posag 
y cząscz z gymyenya podług oschaczowanya 
w pienyądzoch ma bycz dano, a dzedzyny samy 
otrzymayą (soli hereditates huiusmodi asse-
ąuantur) ib. 54; Rzeczy, ktorich odbieszą (sc. 
kmiecie) w swych domoch, pan dzedzyczny ty 
wszytky otrzyma (pro se potestatem habeat re-
tinendi, Sul 61: sobye myey mocz odzirzecz) 
ib. 62; Aczby braczya strygeczna gymyenye 
otrzymacz chczely (si. . . hereditates obtinere 
voluerint, Sul 72: bądąly chczecz... go od[r]zy-
rzecz), tedy panosstwo... dzedzyczstwo ma 
oschaczowacz ib. 66. 

b. z rzeczownikami abstrakcyjnymi: Pres ti 
dari milosc sina deuicego może (sc. człowiek) 
otrimach Kśw dr 4; Tho, cho oth boga po-
szod[z]ago, tegocz ony szobe ne otrzymago 
Gn 11 a; Krolefstwo nebeske szocz ony otrzy-
mały Gn 14b; Acz my naszym duszam *chemi 
otrzymacz sbauene a pothem krolefstwo nebe-
ske, ny przes kogo (/. e. przez nikogo) gynszego 
ne mamy otrzymacz tego, gedno pres dar ducha 
svotego ib.; Strogmy skuthky dobre, gakobi-
chom presz ne nasziim duszam otrzymały 
sbauene Gn 172a, sim. ib. 184 b; Magister, 
quid faciendo vitam eternam possidebo otrzi-
mam (Rozm 331: abych. . . otrzymał, Luc 10, 
25)? XV in. R XXIV 74; Ktocoly czszno matko 
ma, sz ney wszytko czescz otrzima Slota w. 94; 
Gdibi tha nyewyastha... gymyenye dzyedzyczne 
wsdalabi..., tegdi daley na pothem ku takyemu 
gymyenyu tha ista nyewyastha nyyednego prawa 
otrzima (nullum ius obtinebit) Sul 105; Gaudent 
peccatores, quia ipsorum benignissima aduocata 
ante iudicem vadim, vt ipsis veniam et graciam 
obtineat otrzymała XV med. SKJ V 282; Nye-
chay nam otrzimaią.. . lasko obdarzenye MW 
56a; Myloszyerdzye szprawyedlywosczą taczi 
otrzimayą MW 69 b, sim. ib. 70b; Anna szwya-
tha tha dosthoynoscz otrzimala, ysz w zywoczye 
swem stholecz królewszky noszyla MW 73b; 
Tho blogoszlawyenstwo Joachym z Anną szwya-
thą otrzymały MW 82a; Odpusczy my vyny 
me przez twe szwyathe myloszyerdzye a day 
my, yzbych na wyeky othrzymala a pothem szye 
vyączey grzechów nye dopusczala Naw 100; 
Othpusty, które przydany szą temv bozemv 
domv, otrzymay[s]czye sobye X\ ex. SKJ I 150; 
Boza myloscz otrzymała (sc. Maryja Magda-
lena) ib. 152; Zywoth vyeczny nam otrzymay 
a wwyedzy nasz w nyebyeszky ray ca 1500 
SprTNW V I I ; Swyątha mathka posządala, by 
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apostholy wydzyala pyrzwey, nyszlyby vmarla, 
a tho wszythko othrzymala ib. 12; Wschelky, 
który opvsczy dom svoy.. . albo zoną y syny, 
albo rolye prze moye ymye, stokrocz vyączey 
vesmyeczye y zyvot vyeczny otrzymaczye (vitam 
aeternam possidebit Mat 19, 29) Rozm 392; 
~ gniew otrzymać 'ściągnąć na siebie gniew, 
iram sibi conflare': Lyepyey yest gy, czusz Ihe-
zusza, ku szmyerczy potapycz, nyzely gnyew 
czeszarsky otrzymacz XV p. post. RozmPam 
474; ~ piekło otrzymać 'ściągnąć na siebie 
karę pieklą, poenam inferorum in se contrahere': 
Judasch pyeklo thesz otrzymał XV ex. R XIX 
90; ~ otrzymać rzecz, otrzymać w rzeczach 
wycięstwo 'wygrać sprawę sądową, causam ob-
tinere, iudicio \incere : Skazvgemy o nyestanye 
powodowo, gesz gest wyączsze nyszly sam-
przowo, themv samprzewy rzecz othrzimacz 
(ipsum reum causam obtinuisse, Dział 19: 
sąpyercza ma bycz wyzwolon od rzeczy) Sul 32; 
<C)zastokrocz panowie moczarze dla sług abo 
swich przyrodzonych przed sąd (przychodząc) 
w rzeczach wyczasstwo otrzymayą nyespraw-
nye (sententiam seu victoriam causarum con-
sueverunt reportare) Dział 48. 

Otrzymanie formy: n. sg. otrzymanie ca 1428 
PFI 486; ~ g. sg. otrzymania ca 1431 Msza XII 
s. 222, XV med. R XXII 241, XV ex. SKJ I 
151; ~ d. sg. otrzymaniu 1456 Msza VI s. 263, 
Dział 66, MW 98b; ~ ac. sg. otrzymanie Gn 
ap. 1 a, Wierzę 20, XV ex. MacDod 138; ~ i. sg. 
otrzymanim ca 1428 PF I 493, XV med. GI-
Wroc 58 v. 

Znaczenia". 1. 'dostanie czegoś, zdobycie, 
uzyskanie, acceptio, adeptio': Przesz thwe, panno, 
posdrowyenye racz nam dacz y vproszycz 
v szyna szwego *dar ducha szwyantheg^o) 
otrzymanye,.. . grzechom odpusczenye a po 
szmyerczy *vyeczny *szyvoth otrzymanye Gn 
ap. l a ; Wyerza.. . w svyathich obczowanye,. . . 
czyala smarthwichwstanye y zyvotha wyecz-
<ne)go otrzimanye Wierzę 20; Pod otrzyma-
nym sub optentu ca 1428 PF I 493; Bondz 
*nyam swythkym *przymuoczym szbawyenye 
duszye yczyala y tesz na wyeczny szywoth *o-
trzymyanya (Msza VI: zyvothu vyecznemu *od-
trzymanyv) szdrandzyenye szbawyenya et ad 
eternam uitam capescendam preparacio salu-
taris ca 1431 Msza XII s. 222; Tha czistoscz 
nycz ginego nye gest, geno czyala y dusche cza-
loscz ot zmazanya dla mylosczy bozey otrzi-
manya.XV med. R XXII 241; Aczby ktho byl 
naganyon, ysby nye myal prawa riczerskyego, 
ten naganyony dw (leg. dwu) starczv swego ro-
dzaya obyczayem dawnym po oczczv a drvgv 
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dw starczy gynszego rodv, a trzeczv dw trze-
czego rodv obyczayem swyklym kv otrzymanyv 
prawa riczerskyego (ad obtinendum suum ius 
militale, Sul 71: kv odzyrzenyv swego prawa 
slachethnego) ma wyescz Dział 66; Przesz ymyą 
thwe szprawy drogy me ku otrzymanyu chwały 
thwoiey (propter nomen tuum deduces me et 
enutries me Psal 30, 4) MW 98b; Nye day nąsz 
na poszmyewanye, ale day nąm. . . thwey laszky 
othrzymanye XV ex. MacDod 138; Tho my 
v boga vymoscye, bych mogl dostoynye pana 
mego przyyącz czyalo dla otrzymanya lassky 
yego y po szmyerczy zyvotha vyecznego XV ex. 
SKJ I 151; ~ 'wstawiennictwo, opieka, depre-
catio, tutela, cura': Propter quod hodierna dies 
multum a nobis debet esse celebris, ut obtentu, 
otrzymanym, beate virginis Marie detur nobis 
spiritus sancti gracia XV med. GIWroc 58 v. 

2. dubium: Otrzymane continencia ca 1428 
PF I 486. 

Otrzymawać 'dostawać, zdobywać, zyskiwać, 
accipere, obtinere, adipisci, conseąui, asseąui" : 
Tho blogoszlawyensthwo czlowyek otrzymawa 
(ecce sic benedicetur homo Psal 127, 4), kthory 
w boyazny boszkyey szye kocha MW 81 b; 
Thaczy otrzymawayą pokoy szwoy y szynow 
szwogych w roszmnozenyu dobra szwego ib. 

Otrzymować 'zdobywać, uzyskiwać, obtinere, 
accipere, adipisci, conseąui, asseąui': Nyektorzy 
przed sąd navczyli syą sylną moczą przycho-
dzycz a thv grozamy w sądzę czastokrocz wy-
czastwo otrzymvyą (sententiam sive victoriam 
causarum consueverunt reportare, Sul 28: skaa-
zanye a wycząnstwo obikli odnoszycz), vbostwo 
potapyayącz Dział 16. 

Ots- cf. Ods-
Otszyzna cf. Ojczyzna 
Ott- cf. Odt-
Otumarszczyzna cf. Odumarszczyzna 
Otumrzeć cf. Odumrzeć 
Otw- cf. Odw-
Otwarcie 'odemknięcie czegoś zamkniętego, 

apertio, reclusio : Nyeprzyiacyelyom twi<m 
ku otwarczv otwarti b0<dą> broni twe (inimi-
cis tuis adapertione pandentur portae terrae 
tuae) BZ Nah 3, 13. 

Otwardzić 'uczynić twardym, durum reddere': 
Othwardzycz ca 1455 JA XIV 492. 

Otwarza ć formy: praes. ind. 2. sg. otwarzasz 
Puł 144, \l, Naw 135, Rozm 226; 3. sg. otwarza 
XIV ex. Pocz 232, FI I Prol 3, ca 1450 PF IV 
579, BZ Num 3, 12, Puł 70 arg.; ~ part. praes. 
act. adv. otwarzaję FI i Pul 37, 14; otwarzając 
1471 MPKJ V 85; adi. n. sg. f . otwarzająca 
EwZam 294; ~ inf. otwarzać XV ex. PF V 23, 
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Rozm 427; ~ praet. 3. pl. m. otwarzały XV ex. 
SKJ I 145. ~ W wykazie form i w haśle nie 
uwzględniono różnic ortograficznych, a może na-
wet morfologicznych: otw-, odw-, odtw-. 

Znaczenia: 'odmykać coś zamkniętego, roz-
chylać, rozwierać, aperire, patefacere, recludere': 
Wrotny otwarzya [...], wypuscza ye ca 1450 
PF IV 579; Othwarzayancz (war. lub.: odvye-
r[z]ayancz) in aperiendo (in aperiendo manus 
suas laetabitur Ecclus 40, 14) 1471 MPKJ W 85; 
Otwarzasz (FI: *vtwarzasz) ty rękę twoyę 
(aperis tu manum tuam) y napelnyasz wszelike 
zwyerzę blogoslawyenya Pul 144, 17; Thy onym 
thwoyey lasky myloszney łono othwarzasch 
Naw 135; Opoky szye padały, groby othwa-
rzaly XV ex. SKJ I 145; ~ otwarzać żywot 
'rodzić się jako pierworodny, primum naści': 
Jaczem wz0l slvgy... za [wjwsze pirworodzone, 
iesz odtwarza ziwot (qui aperit vulvam) swoy 
w synyech israelskich BZ Num 3, 12; Yako 
napysano yest w zakonye boszym, isze vszelka 
mąszczysna odvarzayacza zywoth (omne mascu-
linum adaperiens vulvam Luc 2, 23), szwyathe 
panv bądzye vezvano EwZam 294; — ~ prze-
nośnie (o narządach cielesnych, de membris 
corporis) 'dać, przywrócić sprawność, \im, facul-
tatem restituere': <Języ)ki nemych otwarza i yo-
sziki dzecyne XIV ex. Pocz 232; Ale ia iaco gluchi 
ne sliszal iesm a iaco nemi ne otwarzai0 vst 
swich (non aperiens os suum) FI 37, 14, sim. 
Pul; Eze Xpus, nysze mowil, vsta swa otworzil, 
bo gim gich nigdi darmye nye otwarz<ał>, nam 
na nauką, bichom.. . cząsczye słuchały, nysze 
mówili XV med. R XXII 235; Xps wargy nasze 
otwarza, abychom sławę ymyenya yego wszem 
wyernym zyawyly Puł 70 arg.; ~ Drudzy rzekły: 
Ty slova nye ssą takyego czlovyeką, który złego 
ducha ma, azaly dyabelstvo może slyepem oczy 
otvarzacz (nunquid daemonium potest caeco-
rum oculos aperire Jo 10, 21)? Rozm 427; ~ 
Slepem wzrok vraczass, nyemym mova, głuchem 
odtvarzas słuch (surdis aures reseras), chromem 
czynysz, ysch chodzą Rozm 226; ~ Czloweka 
oswecza, rozum otwaiZi (intellectum aperit) 
Fł I Prol 3; ~ dubium: Exemere wyczągacz 
vel othwarzacz XV ex. PF V 23. 

Otwierać, Otwirać formy:praes. ind. 3. sg. ot-
wiera BZ Ex 13, 2. 15. 34, 19; otwira BZ Ex 13, 
12; ~ imper. 3. pl. otwirajcie BZ Neh 7, 3; ~ 
part. praes. act. adv. otwierając MPKJ W 85; ~ 
praet. 1. sg. m. otwierałem 1474 ZapWarsz nr 
1377; ~ condit. 3. pl. m. -by otwierali BZ. I Par 
9, 27. ~ W wykazie form i w haśle nie uwzględ-
niono różnic ortograficznych, a może nawet mor-
fologicznych: otw-, odw-. 
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Znaczenie: 'odmykać coś zamkniętego, roz-
chylać, rozwierać, aperire, patefacere, recludere': 
Około koscyola boszego bidlyly w stroszach 
swich, abi gdiszbi czas bil, ony rano otwye-
raly drzwy (ut. . . aperirent fores) BZ 1 Par 9, 27; 
Nye otvyraycye wrot (non aperiantur portae) 
ierusalemskich az do znoia slunecznego BZ 
Neh 7, 3; Odvyer[z]ayancz (war. kal.: othwa-
rzayancz) in apariendo (in aperiendo manus 
suas laetabitur Ecclus 40, 14) MPKJ V 85; 
Yako[m] ya. . . nye othvyeralem jemv domowh, 
*chlewoh gwalthem 1474 ZapWarsz nr 1377; 
~ otwierać brzucho, żywot 'rodzić się jako 
pierworodny, primum naści': Poszwyocz my 
wszelkye pyrworodzone, które odwyera brzu-
cho synów izrahelskich (quod aperit vulvam in 
filiis Israel) BZ Ex 13, 2; Rozloczysz wsziczko, 
czso szywot odwyra (quod aperit vulvam), 
panu y czso pyrworodzonego gest w twich do-
bitczyotach ib. 13, 12; Przeto *offyeruyo bogu 
wszitko, czso odwyera brzucho samczowego po-
kolyenya (quod aperit vulvam masculini sexus) 
ib. 13, 15; Wszelke, które otwyera szywoth rodu 
samczowego (quod aperit vulvam generis mascu-
lini), mogę bodzye se wszech szwyerz00d ib. 
34, 19. 

Otwieranie 'odmykanie czegoś zamkniętego, 
apertio, reclusio': Yako[m] ya. . . nye oth-
vyeralem jemv domowh, *chlewoh gwalthem 
anym yego vszcodzyl moyhm odvyeranim yako 
trzy kopy groszy 1474 ZapWarsz nr 1377. 

Otwierdzić, Oćwirdzić 1. 'utwierdzić, umocnić, 
firmare, confirmare, stabiiire, fundare': Et sic in 
Syon firmata sum otwerdzonasz (Ecclus 24, 15) 
XV med. GIWroc 105v. 

2. 'zatwierdzić, umocnić, usankcjonować, ali-
ąuid ratum facere, confirmare, sancire': Aczbi 
na tho przywyleymy naszymy alybo naszych na-
myastkow oczwirdzeny byli (etiamsi super hoc 
privilegiis nostris... essent communiti) y thy 
przywyleye ylko k themv yako szmyerthnee a 

.Wąndnee prooznee czyny my Sul 28. 
1. Otworzenie 1. 'odemknięcie czegoś zamknię-

tego, rozchylenie, rozwarcie, apertio, reclusio': 
Ianuis clausis przes otworzenya drzwy (venit 
Iesus ianuis clausis et stetit in medio Jo 20, 26) 
ca 1450 P/-1 IV 573; ~ W otworzenyv rokv two-
yu wszytko napelnyono bodze dobroczy (ape-
riente te manum tuam omnia implebuntur bo-
nitate) FI 103, 29, sim. Pul 

2. 'otwór, szpara, foramen, rima, exitus': Per 
patulas ri<ma)s, pryesz othforenye szkaly albo 
presz othforenye okna, sol lucens intrat in edes 
XV p. post. PF III 288; ~ Sanguinem suum 
fudit (sc. Christus) in lateris apercione, v otvo-
Słownik s taropolski V 58 
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rzenyv, quoniam scilicet Longinus latus eius 
perforat ca 1500 JA X 385. 

2. Otworzenie 'jasno, wyraźnie, otwarcie, clare, 
distincte, perspicue, aperte': Y cztly w ksyogach 
zakona bożego rozdzelnye y otworzenye ku ro-
zumy (legerunt in libro legis dei distincte et 
aperte ad intelligendum) BZ Neh 8, 8. 

Otworzony, Hotworzony formy: n. sg. f . otwo-
rzona ca 1428 PF I 496, ca 1500 JA X 385; 
~ g. sg. m. otworzonego OrtBrRp 86, 1, Ort-
Mac 116;/. otworzonej 1468 TymSąd 163, 1469 
ZapWarsz nr 2976, 1470 ib. nr 3002, etc.; ~ ac. 
sg. m. otworzony OrtBrRp 69,2, OrtMac 92; 
hotworzony 1456—66 BiblWarsz 1858 IV 643; 
/ otworzoną 1470 ZapWarsz nr 2948; ~ i. sg.fi 
otworzoną XV in. Szwed 49; — /. sg. f . (na) 
otworzonej 1393 TPaw IV nr 4561; ~ g. du.fi. 
otworzonu 1470 ZapWarsz nr 3003, 1480 ib. 
nr 1535; ~ g. pl. m. otworzonych OrtBrRp 86, 2, 
OrtMac 116;/. otworzonych 1419 Pyzdr nr 588, 
1470 ZapWarsz nr 3001, 1471 ib. nr 3023, 1476 
AKPr VIIIa 57, 1477 ZapWarsz nr 3090. 3091; 
~ i. pl.fi otworzonymi XV med. R XXIII 269. 
~ W wykazie form i w haśle nie uwzględniono 
różnic ortograficznych, a może nawet morfolo-
gicznych: otw-, otf-, odw-, odtw-. 

Znaczenia: 1. (o ranie) 'otwarta, krwawiąca, 
Yulnus apertum, ex quo sanguis it': Ysze Ma-
czey... nye dal . . . dzewyanczy ran otworzonich 
a szesczynascze tluczonich Pyotrowy y gego 
synowy Jąndrzeyewy 1419 Pyzdr nr 588; Jako 
ssin moy.. . kmyeczia Marczina... nye sbil gwał-
tem ani szablą rani othphorzoney gyemv zada! 
1468 TymSąd 163, sim. 1469 ZapWarsz nr 2976, 
1470 ib. nr 3002, 1471 ib. nr 3024. 3031. 3033, 
1472 ib. nr 3052; Jakom ya. . . nye sbyl Jana. . . 
anym mv zadał dw (leg. dwu) ranv szynv a trze-
czą othphorzoną 1470 Zap Warsz nr 2948; Jakom 
ya człowyeką Samsoną... nye ssbyl gwalthem 
anym mv zadał dw (leg. dwu) ranv othphorzo-
nych ib. nr 3001, sim. 1471 ib. nr 3023, 1476 
AKPr VIIIa 57, 1477 ZapWarsz nr 3090. 3091; 
Jakom ya Woczecha... nye szrenyl gwalthem 
anym gemv dw (leg. dwu) ranv *othphorz0nv 
zadał 1470 ZapWarsz nr 3003; Jako ya nye 
szbyl kmeczą... anym mw zadał trzech ren: 
dw (leg. dwu) othworzonw a yen[y]ey szyney 
1480 ib. nr 1535; Jakom ya nye wsyal skrzynky 
s rzeczamy yey... anym yey sbyl, anym yey 
rany othworzoney zadał 1495 ib. nr 1688. 

2. otworzony czas, rok, otworzone dni 'dni 
sądowe, dni urzędowania sądu, dies fiasti, dies 
legałeś, ąuibus lege agi fas erat': Przydzely 
kthora przyszagą szkazana albo kakoly poło-
żona czynycz wyaszany (leg. w wiązany) cząsz, 
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tą może dobrze szandzą oddalycz albo odlo-
zycz na odłożony, tho gest na odworzony cząsz 
('OrtMac 92: na odłożony czasz, illa iudex 
bene potest protrahi ad alium diem iudicia-
lem, qui extra dies feriatos evenit) OrtBrRp 
69,2; Mayaly przyszyagy bycz w othwarzony 
czasz czyly ne? Cr i y by skazanye przyszyą-
gy szye przygodzylo w wyazany czasz czynycz, 
mały thedy przyszyadz, czyły mayą go odlozycz 
na othworzony (OrtBr VII 567: odthworzony) 
czasz (vel si ea protrahere possint in dies aper-
tos)? OrtMac 92; Mały goscz... , czo nye może 
rąkoyemszthwa myecz a nye chcze czekacz do 
othworzonego czaszv (ad dies solutos feriatis 
diebus, OrtBrRp 86, 1: do otworzonego rokv 
albo czassv), mozely przyszyadz w szawyeszony 
czasz? OrtMac 116; Thych ma woyth, szlowye 
poszpolny poszel, szchowacz asz do szadv polo-
szonego odworzonych dny (extunc ipsos iurispec-
tans observare debet ad dies solutos et iudicium 
banitum, OrtBrRp 86, 2: odtworzonych dny), 
asz ony muszą przyszyągy czyrpyecz y czy-
nycz ib. 

3. 'jawny, publiczny, manifestus, publicus': 
Pacosslaus non recepit Micosium furticinio, 
sed in publice na otworzoney walczę 1393 
TPaw IV nr 4561; Fornicacione otvorzona 
*neczystoscze (repletos omni iniąuitate, mali-
tia, fornicatione, avaritia Rom 1, 29) XV in. 
Szwed 49; Per apertam, othworzone, manifesta-
cionem, que nichil habet obscuritatis 1456 
ZabUPozn 107; Septimo confessio debet esse 
nuda othvorzona ca 1500 JA X 385. 

4. 'rozluźniony, nie napięty, laxus, non ten-
tus': Vnde in himno de sancto Johanne: Vt 
queant laxis resonare fibris vlg. laxis fibris, 
id est othforzonymy schylamy ( żyłami') XV 
med. R XXIII 269. 

5. (o płaszczu, de pallio) 'rozcięty, nie zapi-
nany, apertus, orbiculis non conexus': Pro exe-
mendo palio muliebre flaveo apperto al. hod-
vorzoni 1456—66 BiblWarsz 1858 IV 643. 

6. 'piękny, pulcher' (?): Lepor othworzona 
mowa ca 1428 PF I 496. 

Otworzyć formy: praes. ind. 1. sg. otworzę 
FI i Pul 48, 4. 77, 2, Rozm 340. 503. 525; 3. sg. 
otworzy Rozm 250. 425; 3. pl. otworzą BZ 
Gen 3, 5, Rozm 275; ~ imper. 2. sg. otworz 
FI 50, 16, KartŚwidz, BZ Num 20, 6, MW 106b, 
Rozm 378. 488; 3. du. otworzta BZ II Par 
6, 40; 2. pl. otworzycie FI 117, 19; otworzcie 
FI 95, 8, XV in. R XXIV 74, Pul 117, 19, ca 1500 
SprTNW V 9; ~ part. praes. act. adv. otwo-
rząc BZ Num 16, 30; otworzęcy ca 1418 JA 
XIV 511; — inf. otworzyć Sul 78, Rozm 503; 
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~ praet. I. sg. m. otworzył jeśm FI i Pul 38, 13. 
118, 131; 2. sg. m. -(e)ś otworzył BZ Jud 11, 36; 
3. sg. m. otworzył FI i Pu! 1, 16. 77, 27, ca 1420 
R XXV 229, etc. etc.; f . jest otworzyła BZ 
Gen 4, 11; otworzyła FI i Pul 105, 18, 1436 
SKJ 111 332, BZ Lev 20, 18; neutr. otworzyło 
1453 R XXV 209, EwZam 300; 3. pl. m. otwo-
rzyli są FI 21, 13; otworzyli Pul 21, 13, Rozm 
91. 513;/ . otworzyły Rozm 834; neutr. otworzyły 
są EwZam 290; otworzyła FI i Pul 108, 1; 
otworzyły BZ Gen 3, 7. 8, 2, Rozm 190. 420; 
~ condit. 3. sg. m. (-)by otworzył BZ Ex 21, 33, 
XV ex. R XIX 8 9 ; / -by otworzyła Rozm 627; 
~ part. praet. act. otworzyw XV med. R XXII 
235, BZ Tob 13, 1; otworzywszy BZ Num 16, 
32. 26, 10, 1471 MPKJ V 122, EwZam 294, 
Rozm 77. 263. 372; ~ part. praet. pass. n. sg. m. 
otworzon XV p. pr. R XIX 42, 1471 MPKJ 
V 69, XV ex. SKJ I 145; otworzony FI i Pul 
5, 11. 13, 5 ; / . otworzona XV med. SKJ V 283, 
1471 MPKJ V 129, MPKJRp V 45 v; neutr. 
otworzono 1471 MPKJ V 63; ac. sg. m. otwo-
rzony OrtBrRp 105, 1, OrtMac 143; neutr. 
otworzone SkargaPloc w. 48. 52, EwZam 302; 
n. pl. otworzone MPKJ V 129; neutr. otworzo-
na 1417 MPKJ W 128; ac. pl. neutr. otworzona 
BZ Jos 8, 17; otworzone BZ Num 24, 16, 
XV p. post. PF IV 755, Rozm 215; cf. też Otwo-
rzony; — praes. pass. 3. pl. neutr. otworzona 
są Naw 42; otworzony są BZ Num 24, 4; 
~ fut. pass. 3. sg. f . będzie otworzona MW 
40b; 3. pl. otworzony będą Pul 103, 31; neutr. 
będą otworzony Rozm 525; ~ praet. pass. 
3. pl. neutr. były otworzone Rozm 298; ~ con-
dit. pass. 3. sg. neutr. -by otworzono Rozm 
597; -by było otworzono Rozm 525. ~ W wy-
kazie form i w haśle nie uwzględniono różnic 
ortograficznych, a może nawet morfologicznych: 
otw-, otf-, odw-, odf-, ottw-, odtw-. 

Znaczenie: 'usunąć to, co zasiania otwór 
(przejście), odemknąć coś zamkniętego, roze-
wrzeć, rozchylić, uczynić w czymś otwór, 
tegimen foraminis removere, aliąuid clausum 
aperire, patefacere, recludere, foramen facere': 
Kazał iest oblocom s wirzchu y vliczki neba 
otworzil (ianuas caeli aperuit) FI 77, 27, sim. 
Pul; Otworzcze wrota (tollite hostias, Pul: 
wezmycze poczty) a wnidzicze w trzemi iego 
FI 95, 8; Otworszycze (Pul: odtworzszczye) 
mne wrota zprawedlnosczy (aperite mihi portas 
iustitiae) FI 117, 19; A gdisz bilo po [djtrzy-
dzeszczy dny, otworzil Noe ok[o]no (aperiens 
Noe fenestram), ges to bil w korabyu vczynyl, 
a wipuszczyl gawrona BZ Gen 8, 6; Ecce lupus 
mouet hostia, voce capelle exprimit, ut pateant, 
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*odwthorzonimy biły, hostia clausa, zaparthe 
drzwy, petit 1466 R XXII 14; Ostium, id est 
sacram scripturam movy, przestworna vymova 
yako drzvy othworzona (war. lub.: dzwrze 
mowy, id est przestrona wymowa jako drzwy 
odtworzone; orantes simul et pro nobis, ut 
deus aperiat nobis ostium sermonis ad loąuen-
dum mysterium Christi Col 4, 3) 1471 MPKJ 
V 129; Ulyczka ta zamknyona bądze grzechowi 
a nye bandze othworzona (porta haec clausa 
erit, non aperietur Ezech 44, 2) MW 40b; 
Przez czya, bogoslawyona boza porodzyczyelko, 
wrotha nakraschsza othworzona sza Naw 42; 
Alyes szye zeslo ono poganystvo, y otvorzyly 
drzvy kosczyelne (templi sui fores aperirent) 
Rozm 91; Prosczye a *bodzye vam dano, 
schvkayczye y naydzyeczye, volayczye, otvorzą 
vam (pulsate et aperietur vobis), bo wschelky, 
który prószy, vezmye, a który <sc)hvka, nay-
dzye, a kolatayączemv otvorzą (pulsanti ape-
rietur Luc 11,9. 10) ib. 275; Pocznyeczye stacz 
na dvorze kolaczącz v *dzrzvy rzekącz: Panye, 
otvorz my albo nam (aperi nobis Luc 13, 25)! 
ib. 378, sim. ib. 488; Kto vnydzye drzvyamy, to 
yest pravy pastyrz ovyecz. Temv vrotny otvorzy 
(huic ostiarius aperit Jo 10, 3) ib. 425; 
~ Chczemy, aby przerzeczone kszągy wyelkego 
wyecza y dzeye poth zamkem trzech klvczow 
oththychmyasth chowany, kthorich klvczow 
sządza geden a drvgy pothsządek... mayą myecz 
y chowacz, any slvsza genemv przes drvgych 
przerzeczony zamek othworzicz (clausuram prae-
dictam aperire) Sul 78; ~ ~ Grob otworzoni 
(sepulcrum patens, 1471 MPKJ V 63: odwo-
rzono, war. lub.', otworzono) iest gich gardło 
FI 5, 11, sim. Pul, sim. FI i Pul 13, 5; Iezoro 
otworził (lacum aperuit) y wicopal ie, y wpadł 
w doi, iensze iest vczinil FI 7, 16, sim. Pul; 
Otworzyła so (Pul: ottworzyla szye) szemya 
(aperta est terra) y poszarla Dathan FI 105, 18; 
Wloczni<ą> ślepy wlodika bok otworzył gego 
(latus eius aperuit Jo 19, 34) ca 1420 R XXV 
229; Yaco prawye *rudda nye othworzila szye 
na roly... woytha, aly<e> othworzila szye na 
roly claszthorney 1436 SKJ III 332; Tobu (leg. 
tobą) nam nebesky ray otworzon XV p. pr. 
R XIX 42; Nam sicut fons patens, odforzona, 
et manifestus, qui non est conclusus nec cir-
cumseptus, nulli se denegat XV med. SKJ 
V 283; Poszlal przez anyoly thvorzecz szve po-
szelstvo dzewcze, archanyola, przesz gesz nam 
krolewstvo yvsz otlworzylo <sie?> 1453 R XXV 
209; Studnye przesdne szo zatworzyli a nye-
byeska okna szo odworzyli (clausi sunt fontes 
abyssi et cataractae caeli), a dszdzowye z nye-
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byosz przestały BZ Gen 8, 2; Aczbi kto odwo-
rzyl studnyo (si quis aperuerit cisternam) a wiko-
palbi, a nye przykrylbi gey, a wpadlbi w nyo 
wol BZ Ex 21, 33; Ktos syo zydze s zono swo 
wipliwanyv (leg. w wypływaniu) zenskey nye-
moczy a wzyavi nyemocz gey, gdisz iest ona 
nyemoczna bila a odtworzila stvdniczo krwye 
swey (ipsaąue aperuerit fontem sanguinis sui), 
zabita bodzeta BZ Lev 20, 18; Panye boże, 
vslisz wolanye lvdv tego to a otworz gim skarb 
twoy, stvdnyo wodi ziwey (aperi eis thesaurum 
tuum fontem aquae vivae) BZ Num 20, 6; 
Wszistczi byli syo vibrali, otworzona myasta 
(aperta oppida) ostawiwszi BZ Jos 8, 17; Za -
luyą, ysz moy kony w gyego othworzony dom 
wbyegl a thamo gy gyego czeladz gonyla Ort-
Mac 143, sim. OrtBrRp 105, 1; Othworzon 
(war. lub. rp.: otworzoną) patens (sicut urbs 
patens et absque murorum ambitu, ita vir, qui 
non potest in loquendo cohibere spiritum suum 
Prov 25, 28) 1471 MPKJ\69; Panną za matka 
szobye obracz myal, która by nam nyebo 
dawno zamknyone płodem swym vczynyla 
*othworzenye MW 59b; Dusza.. . vydzy nyebo 
szathworzone, vydzy pyeklo othvorzone Skarga-
Ploc w. 48, sim. ib. w. 52; Odvorzyvszy skarby 
svoye (apertis thesauris suis Mat 2, 11, Rozm 77 : 
otvorzywschy sve skrzynye) offarovaly yemv 
dary EwZam 294; Iesvszevy okrczonemv y mo-
dlączemv sza othvorzylo szya nyebo (apertum 
est caelum Luc 3, 21) ib. 300; Zaprawdą, za-
prawdą movyą vam, vyrzyczye nyebo odfo-
rzone (caelum apertum Jo 1, 51, Rozm 215: 
nyebyossa otvorzone) y angyoly bosze wstą-
pvyacze y stapvyacze na syna czlovyeczego ib. 
302; Prosszyl oczczą za grzeszny wyek, by lu-
dzom nyebo othworzyl, kthore był Jadam 
zathworzyl XV ex. R XIX 89; Bog (leg. bok) 
yego wloczna przekloth, szyroko othworzon, 
krew czy z wodą plyn[y]ela XV ex. SKJ I 145; 
Crysthus szyą nam narodzyl, kthor[z}ysz nyebo 
nam othworzyl De natiy w. 44; A gdys szye 
tako modlyl, nathychmyast szye nyebyossa otvo-
rzyly (ecce aperti sunt ei caeli Mat 3, 16) 
Rozm 190; Oczyecz moy nye chcze nykomv 
otvorzycz krolevstva nyebyeskyego, alysch szye 
ya dam naprzód vmączycz, tesch odvorza 
vam krolevstvo nyebyeskye ib. 503; Vzyavschy 
klu[s]cze otvorzyly skrzynya y vzyąly trzy-
dzyesczy pyenyądzy ib. 513; Povyedayącz yey, 
yschby yego szmyerczyą krolevstvo nyebye-
skye było otvorzono ib. 525; Bo nykt nye 
może przydz v zyvoth yyeczny, alycsz bąda 
nyebyossa otvorzony ib., sim. ib.; A przeto 
mvszy moy bok y me sercze otvorzono y prze-

8 8 * 
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kloto <być? ib.; Przeto ya chcze napr<z>oi 
vmrzecz, tosch po mey szmyerczy otvorze to-
bye nyebyossa ib.; Stan szye, aby mnye nye 
vmarwszy smyercz vmarla, czlovyek odkupyon, 
nyebo otvorzono ib. 597; Cristus... by mogl 
kazacz zyemy, yschby pad vaschemy nogumy 
szye otvorzyla y pożarła vass WŁchytkye ib. 
627; Tako vyatsche rany, ku ktorem była ona 
pavloka vewrzala, otvorzyly szye przez oną 
pavloką, yze czo szye podknąl albo *vklnąkl, 
to szye z yego svyąthych ran krew rzuczyla 
przez oną pavloką ib. 834; ~ Bodzesz prze-
klyoti na szemy, istocz gest otworzyła swa 
vsta (quae aperuit os suum) a przyyola krew 
brata twego BZ Gen 4, 11; Pakli nowo rzecz 
vcini pan, zebi *otworzocz zemya vsta swa 
(aperiens terra os suum) polknolabi ge BZ 
Num 16, 30; *Rosstopywszi syo *zemyo pod 
nogami gych a odtworziwszi vsta swa (aperiens 
os suum) pożarła ge ib. 16, 32, sim. ib. 26, 10; 
Vastum oris yatum syroko otworzone vsta 
XV p. post. PF IV 755; Vąz byl vbyezal v yed-
nego czlovyeka, yen spyącz na pvsczy otvo-
rzyl svoye vsta (incaute suum apertum os ha-
bentem) Rozm 161; Ydzy do morzą, vrzuczysch 
vądzyczą v vodą, a napyrvą rybą, którą szye 
ymyą, vezmy a otvorzyvschy yey vsta (aperto 
ore eius Mat 17, 26), naydzyesch telye srebra 
ib. 372; ~ Y dany są yemv kszyagy Ysayasza 
proroka. A gdy odphorzyl kszyagy (ut revol-
vit librum Luc 4, 17, Rozm 250: a yako otvorzy), 
nalyasl myescze, gdzye napysano było Ew-
Zam 307; — 'wyjawić, explicare, patefacere : 
Naclono w podobenstwo vcho moie, otworzo 
(Pul: odtworzę) w szaltarzu poloszene moie 
(aperiam in psalterio propositionem meam) FI 
48, 4; ~ ~ otworzyć łono, żywot 'naruszyć 
dziewictwo, pozbawić dziewictwa, rirginitatem 
adimere': Emanuel szyą narodzyl a szyvotha 
nye othforzyl De nativ w. 18; — 'urodzić się 
jako pierworodny, primum naści': Othworziwschi 
łono (JA XIV 511: othworzączy zywoth) ada-
periens wluam (sicut scriptum est in lege do-
mini, quia omne masculinum adaperiens vuł-
vam, sanctum domino vocabitur Luc 2, 23) 
1471 MPKJ V 122; ~ 'uczynić kobietę płodną, 
dać zdolność rodzenia, feminam fecundam red-
dere': A wydzocz bog, yze nyenawydzal star-
szey..., otworzył bog gey żywot (aperuit vul-
vam eius) a syostro gey przezdzatkynyo ostawy, 
ktoras to poczowszy y porodzyla syna BZ Gen 
29, 31; — ~ o narządach mowy, wzroku i słu-
chu: Otworzili so (Pul: otworzyły) na mo vsta 
swoia (aperuerunt super me os suum) iaco 
lew chwataiocy y riczocy FI 21, 13; Otworzo 
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(aperiam, Pul: ottworzę) w powesczach vsta 
rnoia, mowicz bodo gadky od poczotka FI 
77, 2; Bosze, chawly (pro chwały) moyey ne 
mylczy, bo wsta grzesznego a vsta lsciwego... 
na mo otworzyła so (ósdolosi super me apertum 
est, Pul: odtworzyła sze) FI 108, 1; Vsta moya 
*atworszyl gesm (aperui, Pul: otworzył yesm) 
y przytargl gesm duch FI 118, 131; Wlasl 
(sc. Jesus) na gorą slowye Thabor, a otworziw 
(Rozm 263: otvorzywschy) swa vsta (aperiens 
os suum Mat 5, 2), vczil ge rzekącz XV med. 
R XXII 235; Sznamyeniczye mowy ewange-
lija, eze Xpus, nysze mowil, vsta swa otwo-
rzil, bo gim gich nigdi darmye nye otwarz<ał> 
ib.; Oczcz; moy, gdiszesz otworzil vsta swa 
(si aperuisti os tuum) ku panu, vczin mnye, 
czsoszkolysz slyvbyl BZ Jud 11, 36; Otworziw 
(aperiens) Thobyas stari vsta swa, pocznye 
chwalycz boga rzekocz BZ Tob 13, I; Otwo-
rzona (war. tub.: otworzoną, yawną) patet (os 
nostrum patet ad vos, o Corinthii II Cor 6, 11) 
1471 MPKJ V 128; Otworzą w przykladzyech 
vsta moye (aperiam in parabolis os meum Mat 
13, 35), syavyą skrythe rzeczy od początka 
svyatha Rozm 340; Yako ovcza vyedzyon kv 
vbyczyv, kyedy trudno szyepan, nye otvorzyl 
vst svoych (non aperuit os suum Is 53, 7) 
ib. 650; ~ Otworzta syo, proszo, oczi twoy 
(apsriantur . . . oculi tui) a vszi twoy posluchayta 
ku modlytwye BZ II Par 6, 40; Grzesznyczy, 
oczy othforzczye, na mathką bozą patrzaycze 
ca 1500 SprTNW V 9; ~ przenośnie 'dać, 
przywrócić (ustom, oczom, uszom) sprawność, 
(ori loąuendi, oculis videndi, auribus audiendi) 

facułtatem restituere': Onemal iesm y ne otwo-
rzil iesm (obmutui et non aperui) vst mogich, 
bo ies ti kazał FI 38, 13, sim. Pul; Gospodne, 
wargi moie otworz (aperies, Pul: roztworz, 
KartŚwidz: roztvorz, gl. otworz) a vsta moia 
ziawo chwało twoio FI 50, 16, sim. MW 106b; 
A odtworzil bog vsta osliczy (aperuit... dominus 
os asinae) y przemovila iest oslicza rzekocz 
BZ Num 22, 28; Otworzil sza samek iaszikv 
gego solutum est vinculum linguae eius 1461—7 
Serm 99 v; I odforzyly szyą sa tedysz vstha 
yego (apertum est autem ilico os eius Luc 1, 64), 
y yasyk yego y movył blogoslavyancz boga 
EwZam 290; ~ Otworzo szo oczy wasze 
(aperientur oculi vestri) a bodzeczye iako bogo-
wye wyedzocz dobre i zle BZ Gen 3, 5; Wszow-
szy tego owocza y sznye a da gego swemu mo-
szu, gensze tesze sznyadl. Y otworzyli szo 
oczy obyema (aperti sunt oculi amborum), 
to gest oczy rozuma ib. 3, 7; Y otworzył pan 
bog oczy gey (aperuit oculos eius deus) y vszrzala 
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wodi studnyczo ib. 21, 19; Rzeki iest czlowyek, 
ktoregos obczemnyono iest o[c]ko. Rzeki iest 
naslvchacz rzeczi bozieh, ienze *widzen0 boga.. . 
vidzal iest, ienze spadł a tak odtworzony so 
oczi gego (sic aperiuntur oculi eius) BZ Num 
24, 4; Rzeki iest naslvchacz rzeczi bozey, ienze 
z navczenya navisszego a widzenya wszechmo-
goczego widzy, ienze spadw *odtworzone ma 
oczi (qui cadens, apertos habet oculos) ib. 
24, 16; Nathychmyast ych oczy były zdro-
v[y]e y otvorzone (aperti sunt oculi eorum 
Mat 9, 30) Rozm 298; A ony rzekły yemv: 
Kako szye otvorzyly oczy (ąuomodo aperti 
sunt tibi oculi Jo 9, 10)? ib. 420; Tako przy-
vyedly y (leg. ji 'go ' ) . . . , który byl yest slyep, 
a było v sobotą, kyedy myły Iesus vczynyl 
błoto y otvorzyl yego oczy (aperuit oculos eius 
Jo 9, 14) ib. 421, sim. ib. 422. 423. 438; ~ 
Ait (sc. Iesus): Effeta, *otworcze są (GIWroc 
73 r: odworsche, leg. otworz sie), quod est 
adaperire. Et statim aperte sunt, otworzili 
<sie.?> aures eius (Marc 7, 34. 35) XV in. 
R XXIV 74; ~ zapewne błąd zamiast stwo-
rzony: Wypuszcz duch twoy y otworzony będo 
(creabuntur, FI: stworzena bodo), y odnowysz 
obłycze zyemye Pul 103, 31. 

Otworzysty 1. 'otwarty, nie zamknięty, aper-
tus': In nocte venit hora mortis, apparent 
sibi duo angeli in albis vestimentis cum libro 
aperto othvorzystymy ca 1500 JA X 385. 

2. otworzysta rana 'rana otwarta, krwawiąca, 
vulnus apertum, ex quo sanguis it': Jaco ya nye 
sbil Mikolaya gwalthem anym yemu zadał 
ozmy ran: czthyrzech synych za crzebyeth et 
czth<y~:rzęch othworzysthych krwawich 1478 
Czrs s. LXXXVI. 

1. Otyć 'utyć, pinguem fieri, pinguescere': 
Pane meo pingwis, gl. sc. tu mustela inscras-
saris tygesz, otylasz 1466 R XXII 15. ~ Moż-
liwy też przymiotnik otyły. 

2. Otyć cf. Odejść 
Otykać 'obkładać, okrywać, tegere, conte-

gere, operire, consternere, \estire : *Otykyaczie 
(war. lub. rp.: otikaycze) fulcite (fulcite me 
floribus Cant 2, 5) 1471 MPKJ V 72; Stipate 
oszypcze, othykaycze (war. kal.: obtykayczie; 
stipate me malis Cant 2, 5) MPKJRp V 47r. 

Otymać cf. Odejmać 
Otzywać cf. Odezwać 
Owa wyraz zwracający uwagę na następującą 

po nim wypowiedź lub na jeden z jej członów 
'oto, oto właśnie, en, ecce' : Oua gi piruey uidał 
Habraham Kśw dv 15; Oua f pirue nedzele... 
poszodałi szo verny xpiani priscza gego Gn 2a ; 
Oua genszecz gest tako stary byl, tenczy szo 
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dzisza gest bil vczinil tako młody Gn 4b; Owa 
(ecce) porodził ne prawd o FI 7, 15, sim. Pul, 
sim. FI i Pul 32, 18. 39, 12. 55, 10, etc. etc.; 
Bo owa (quoniam ecce) grzesznicy *nacz0gnoli 
S0 l0cziszcze swoie FI 10, 2, sim. Pul, sim. FI 
iPuł 58, 3. 72, 26. 82, 2. 91, 9; Tegdi iesm rzekł: 
Owam prziszedl (ecce venio) FI 39, 10, sim. 
Pul; Szedł iesm y owa (et ecce, Pul: a owo) 
ne bilo go FI 36, 38; Bo owa (ecce enim) w li-
chocze poczol iesm se FI 50, 6, sim. Pul, Kart-
Świdz; Owa wem (ecce enim) prawdo my-
lowal ies FI 50, 7, sim. Pul, KartSwidz, sim. 
FI i Pul 53, 4; Et resignavit agrum ibidem in 
Iutrilow domino Mathiasch de Boyska in hec 
verba: Owa thobe rola 1424 AGZ XI 13; Owa 
przysschedl dzen adest dies 1448 R XXIV 351; 
Owa (sane) nyektorzy kv smrodnosczy czala 
swoge... począgayącz..., dzewycze dzewsthwa 
sbawyayą Sul 43; Perspexit humilitatem ancille 
sue, ecce enim ex hoc, owa pretho, beatam me 
dicent XV med. SKJ V 272; Y rzekł: Owa tocz 
(ecce) Adam iako geden z nas vczynyon gest 
BZ Gen 3, 22, sim. ib. 4, 14. Tob 11, 17. Is 48, 8; 
Zgrzeszylesm owa nynye (etiam nunc) BZ 
Ex 9, 27; Y rzeki gest pan ku Moyszeszowy: 
Owa (ecce) ya wam puszczyoo chleb z nye-
byosz ib. 16, 4; Rzecli synowye israelsci kv 
Moyzeszovi: Tocz owa (ecce) zatraczonismi 
y mi wszitczi sgynyem BZ Num 17, 12; Owa 
pan vibral czo (et dominus elegit te) dzysz BZ 
Deut 26, 18; Owa to (ecce) przezeg<(łem> 
cyo BZ Is 48, 10; Owa ya thv czebye szmygya, 
v ocze mgnyenyv szethna szygya De morte 
w. 250; Owa czegoczyem zadała, thom yesth 
ogladala Naw 148; A gdisz szyą thak tho Ada-
mowi y Gewye stało, owa trze navczenszi raa-
gistri... veszli szą w rada doradzayącz szobye, 
aszalibi mv nyeczo mogli dopomocz XV ex. 
MPKJ II 317; Owa (ecce) pocz<n>yesch y po-
rodzysch dzyączyathko Rozm 6, sim. ib. 48; 
Owa nynye (et ecce Luc 1, 36) Elzbyeta, thwa 
czyotka, tesch począla syna ib. 50; Po trzech-
nasczye dnyoch ova (post diem autem tredecim) 
krolovye trze od wschodv sloncza przyschły 
za gvyazdą do Ierusalem ib. 76; Y rzekł yemv: 
Ovasz (ecce Jo 5, 14) vzdrovyon, a yvsch nye 
zgrzeschay vyeczey ib. 257; Ydzyczyesz, ova 
(ecce Luc 10, 3) ya vasz szlye yako vylkym 
(pro vylkom) ovcze ib. 310; Owa (ecce Mat 11,8) 
którzy szye myekkyem odzyevaya odzyenym, 
ssą v domoch krolewskych ib. 315, sim. ib. 
419. 434. 446. 457. 462. 483. 515. 553; Od-
povyedzyal ym myły Iesus: I nynye vyeczye, 
ova (ecce Jo 16, 32) przyschła godzyna. . . , yze 
pobyezyczye vschelky kv svemv ymyenyv, 
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a mnye opvsczyczye samego ib. 515, sim. ib. 
582. 611. 738; — Owa szo szlowa welmi 
crasszna szwanthim Maczegem w szwanthey 
ewangely napysszana ca 1420 R XXIV 8); 
A ten goscz nye chcze czekacz, ale owa gest 
podroszny OrtBrRp 69, 2, sim. Ort Mac 92; 
A ony movyą: Ova (ecce Mat 11, 19) ten yest 
pyenycza vyna a zarlok Rozm 317; ~ Oua 
sv0thy Gane, tocz gest matuchna thuoga Gn 
180b; Y rzekoo: Owa (ecce, Pul: owo) czlowek, 
iensze ne poloszil boga pomocznika swego 
FI 51, 6; Owa (ecce) dzedzyna panowa sy-
nowe FI 126, 4, sim. Pul; Owa nynye dzen zba-
wyenya ecce nunc dies salutis (II Cor 6, 2) XV 
med. SKJ I 72; Owa (war. lub.: owo) gya assum 
(quia ego ipse qui loquebar ecce assum Is 52, 6) 
1471 MPKJ V 94; Bo yest przyślą od skrayney 
zyemye schukacz mądrosczy Salomonovey, a ova 
(et ecce Luc 11, 31) thv vyaczschy nyzly Salo-
mon Rozm 304; Czo Yzayasch prorokoval rze-
kącz: Owa (ecce Mat 12, 18) dzyeczye moye 
myle, ktoregozem vybral ib. 328; Schymvnye, 
ova (ecce Luc 22, 31) satan, yen tobye y ym 
przeczyvya szye vyerze (leg. w wierze) ib. 559; 
Y rzeki Pylat do Zydow: Ova tocz (ecce Jo 
19, 5) czlovyek ib. 836; ~ Nam, owa, pulcra 
fuit in suis mundis operibus, sc. sobrie, trze-
szvye, iuste et parce viuendo XV med. Zab-
UPozn 125; Nam, owa, sicut de Christo dicitur 
ib. 126: Vnus ipsum trusit, quod, a thako, super 
vnam puellam cecidit, quod, owa, ipse cepit 
flere amare 1456 ib. 102. 

Owaciem 'oto, en, ecce': Owaczyem modo 
1475 R XXV 128. 

Ować 'oto, en, ecce': Quis, putas, puer iste 
erit? Et enim, owacy, manus, mocy, domini 
erat cum illo (Luc 1, 66) XV in. R XXIV 76; 
Gydzy k nyemu... Owacz (ecce) winydze k wo-
dam BZ Ex 7, 15; Owacz (ecce) ia poszlyo 
gemv ducha BZ IV Reg 19, 7. 

Owak 'w inny sposób, inaczej, alio modo, 
aliter': Custos dei angelus, qui et in sonipnis 
et aliquando in vigilia iam sic iam aliter, y thak 
y owak, hominem amonet XV med. R XXII 
320. 

Owaki 'innego rodzaju, inny, alius, alius ge-
neris': Ty yest taky, ow ovaky Rozm 726. 

Owca formy: n. sg. owca (1295) MMAe 
I 136, 1297 KodPol I 154, 1297 KodWP II 135. 
136, etc.; ~ g. sg. owce 1393 TPaw IV nr 96, 
1427 Kościan nr 1274, Sul 45, 1452 ZapWarsz 
nr 954, BZ Lev 22, 23, Dział 36; ~ d. sg. 
owcy Rozm 384; — ac. sg. owcę FI i Pul 79, 1, 
1415 Pozn nr 803, Sul 45, etc.; ~ i. sg. owcą 
BZ Ex 13, 13; — /. sg. (w) owcy 1428 Kościan 
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nr 1325, BZ Ex 22, 9; ~ g. du. owcu 1401 
HubeZb 48, 1424 Kościan nr 1059, 1455 Czrs 
s. LXVIII, 1494 ZapWarsz nr 1679; ~ n. pl. 
owce FI 43, 24, FI i Pul 48, 14. 78,14. 94, 8. 
143, 16, 1401 Pyzdr nr 143, etc.; ~ g. pl. 
owiec 1387 Pozn nr 27, 1394 Kościan nr 11, 
1400 Pozn nr 474, FI II Prol 3, etc. etc.; owcew 
1400 Kościan nr 148; — d. pl. owcam BZ Gen 
30, 40. 41. 31, 10, Rozm 308. 357; ~ ac. pl. 
owce 1398 Kościan nr 106, FI II Prol 2, FI 
i Pul 8, 7. 43, 13, etc.; ~ i. pl. owcami BZ 
Gen 29, 9, XV p. post. Kalużn 286; ~ /. pl. 
(w) owcach 1401 Pyzdr nr 143. 

Znaczenia: 1. 'owca, ovis': Jaco Smislaw 
ne ma vszitka tich ouecz, czso Januszeui pocra-
dzoni 1387 Pozn nr 27; Jaco wem, isz jako 
Gosz ne szastał u Micolaya owcze 1393 TPaw IV 
nr 96; Isz to swaczimi, isz Jacub ne vcradl 
Janowi sto owecz 1394 Kościan nr 11, sim. 1400 
Pozn nr 474, 1406 ib. nr 827, etc. etc.; Iaco 
czszo my Swanthoslaw wroczil owcze, a dru-
gi <ch) my ne wroczil, tych my sgynolo tako 
vele, iako trzydzeszczi a cz[o]woro 1398 Ko-
ścian nr 106; Kobil my taco wele offczew wsonl 
jaco oszm y dwadzescze grziwen 1400 ib. nr 148; 
Pasł iesm owcze (oves) oczcza mego FI II Prol 2, 
sim. FI i Pul 8, 7. 43, 13; Wzol me od owecz 
(ab ovibus) oczcza mego FI II Prol 3; Mni-
many iesmi iaco owcze pobite (sicut oves occi-
sionis, Pul: mnyano nas yaco owcze pobyte) 
FI 43, 24; Iaco owcze (sicut oves) w pekle 
poloszeni so FI 48, 14, sim. Pul; Obleczeni so 
baranowe owecz (arietes ovium) FI 64, 14, 
sim. Pul, sim. FI i Pul 113, 4, Pul 113, 6; Prze-
wodl ies iaco owcze (sicut oves) lud twoy 
FI 76, 20, sim. Pul, sim. FI i Pul 77, 57. 106, 41; 
Iensze przewodzisz iaco owczo (velut ovem) 
Ioseph FI 79, 1, sim. Pul; Blodzyl gesm yaco 
owcza (sicut ovis), yasz zaghynala FI 118, 
176, sim. Pul, sim. MW 116a; Owcze (oves) 
gych płodne, opylwyte w chodzech swogych 
FI 143, 16, sim. Pul, sim. XV med. R XXIII 
269; Iaco tho swathcze, isz Andrzey ne ucradl 
Stascowi dwu owczu ani thego uszitka ma 
1401 HubeZb 48, sim. 1424 Kościan nr 1059, 
1455 Czrs s. LXVIII, 1494 ZapWarsz nr 1679; 
Iaco to szo owce Ianussowi, czso iasm gemu 
przedal poczoro i dwadzescza, czso zaiol v Po-
trassa w *Tarnowo, ty so w tich owczach 1401 
Pyzdr nr 143; Które mne owcze Goczal przedal, 
o thi ya scodi ymam za copo 1411 KsMaz I 
nr 1642, sim. 1418 Pozn nr 1012, 1420 ib. 
nr 1050; Jaco Mikolay kmecz ne gabal Mico-
laya Tuleczszkego pro owczo 1415 Pozn nr 803; 
Mymo tho na wyesznego pastyrza polozyl 
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Ydzyk, ysz owczą (ovem) do czrzody wpą-
dzoną a strzezenyv pastyrzovemv poleczoną, sze 
czrzody nye myal zaszą they tho owcze (ovem) 
Sul 45, sim. Dział 36; Kto czistoto mylvie, ten 
sie trzyma kv wszelkeey nyeczistoczee iako 
owcza przeczywko wilkowi Gloger; Jacom ya 
nye wzyal Janowi po rakoyemstwye owcze 
gwalthem 1452 ZapWarsz nr 954; A wtenczasz 
Rachel posła z owczamy (cum ovibus) oczcza 
swego, bo gest pasła owce (gregem) BZ Gen 
29, 9; Tedi Jacob kladl proczye w zlobi przed 
oczy owczam (ante oculos... ovium) ib. 30, 41, 
sim. ib. 30, 40. 31, 10; Pyrworodzone oszlycze 
odmyenysz panv owczoo (ove) BZ Ex 13, 13; 
Przyszyosze, ysze nye szczyognol roky swey... 
ku spachanyu sdrady tak na wolye yako na 
oszlye y na owczy (in asino et ove) ib. 22, 9; 
Wolowe y od owcze vcho (bovem et ovem 
aure) odettnoocz, dobrowolnye offyerowacz 
może BZ Lev 22, 23; Gdy pastyrz nye przysze-
nye owyecz Dział 36; Pyrworodnego s szwych 
dzeczy mnye dasz y vczynysz takyesz z wolmy 
y z owczamy (de.. . ovibus similiter facies 
Ex 22, 30) XV p. post. Kalużn 286; A schedschy 
kv oney ovczy, która była zgynąla, alyzby yą 
nalasl (Luc 15, 4) Rozm 384; Przethosch yako 
ovcza y baranek nyevynny kv czyrpyenyy ta-
kyey mąky szmyrno szye przypravya ib. 546, 
sim. ib. 650. 722; ~ My zaprawdo lud twoy 
y owcze pastwi twoiey (oves pascuae tuae), 
spowadacz czi se bodzem tobe na weky FI 78, 
14, sim. Pul, sim. FI i Pul 94, 8, MW 108b; 
Ten ps<alm> powyada, yze Xpus pastyrz dobry 
owcze swoye w wyekuge odpoczywanye wwodzy 
Pul 94 arg.; Kv poganstw {leg. pogaństwu) nye 
chodczye..., alye lyepyey ydzczye kv owczam 
(ad oves Mat 10, 6), które zgynąly z domv 
israelskyego Rozm 308, sim. ib. 357; Czczyenye 
o tem, yze myły Iesus mynyl szye dobrym pa-
styrzem, ysch swa dvschą chczyal dacz za szve 
owcze ib. 426, sim. ib., sim. ib. 427; Alye vy 
nye vyerzyczye, yzeschczye nye z moych ovyecz 
(ex ovibus meis). Ovcze (oves Jo 10, 26—7) 
moye sluchayą glossa mego ib. 428. 

2. 'danina w postaci owcy składana księciu, 
genus tributi, quod ove sohebatur': Facimus.. . 
omnes. . . incolas ville ab aliis solucionibus et 
seruiciis, videlicet... a stan, targoue, croua, 
bobri, owcha.. . liberos (1295) MMAe I 136; 
Absolvimus perpetuo ab omnibus solucionibus 
serviciis et exactionibus . . . scilicet: a povoz... , 
crova, ofza 1297 KodPol I 154, sim. 1297 
KodWP II 135. 136; Confirmamus omnes liber-
tates. . . absolventesque... incolas ipsarum vil-
Iarum.. . ab omnibus solutionibus..., scilicet 
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a powoź. . . , a vacca et bove, ab owcza 1350 
KodWP III 7, sim. ib. 9. 

3. dzieln(i)a owca 'owca dawana panu feudal-
nemu tytułem zatwierdzenia podziału majątku 
chłopskiego, ovis, ąuae tributi loco dabatur pro 
dirisione rei familiaris facta : Jaco myne then 
kmecz Woczech.. . nye dal owcze dzelnye any 
wem o gego roszdzelenv 1427 Kościan nr 1274; 
Jaco cz[o]ssom czandzala Katherziną, kmo-
thowaą moyą, tąm czandzala w mem czinszu, 
ysz my go nye zaplaczyla y w dzelnyey ofczy, 
ysz my gjy nye dala 1428 ib. nr 1325; Recogni-
cio divisionis Mathie et Petri fratrum germano-
rum, in Sczodrochowo... Dicti fratres germani 
iam divisi venientes ad honorabilem et reli-
giosum fratrem Albertum dictum Mroso clavi-
gerum nostri monasterii . . . recognoverunt pre-
dictam divisionem omnium bonorum ipsorum... 
factam et . . . , ut talis ipsorum divisio esset rati-
ficata testimonio digno, ambo fratres memorati 
ipsi fratri clavigero ovem divisionis al. dzyel-
nya offcza.. . dederunt 1463 StPPP XI 688; 
Dzyelna owcza XV RocznHist IV b 111. 

Owczarczy 'mający związek z owczarkiem 
(pasterzem owiec), ad eum, qui oves custodit, 
pertinens': pies owczarczy 'pies pilnujący owiec, 
canis oves custodiens': Czso my owcze posczwal 
y psa zabyl, temu trzi lata nye minola, owczar-
czego Andrey 1410 Pyzdr nr 309. 

Owczarka 'żona owczarza, czy też pasterka 
owiec, uxor pastoris ovium vel etiam mulier oves 
custodiens': Machna, owczarka de Gwasdowo 
habet . . . terminum cum Petrassio.. . p r o . . . 
bonis 1406 KsZPozn nr 2709; Petrassius Go-
reczski ducit testes contra Machnam, owczar-
kam de Gwasdowo ib. nr 2731, sim. ib. nr 2730; 
Petrassius Goreczski astitit termino . . . super 
Jacussium Gwasdowski nomine Machnę, ow-
czarcze, super recepcione ipsius bonorum ib. 
nr 2750. Może już nomen proprium. 

Owczarnia, Owczarznia formy: n. sg. owczar-
nia XV in. R XXIV 73, ca 1500 R XLVII 355, 
Rozm 427; owczarznia ca 1500 Erz 61; ~ g. sg. 
owczarnie XV med. GIWroc 29v, Pul Hab 29, 
Rozm 427; owczarniej ca 1450 PF IV 574; 
~ ac. sg. owczarnię Rozm 425; — ac. pl. owczar-
nie 1471 MPKJ W 28, XV p. post. R XXV 176. 

Znaczenie: 'pomieszczenie dla owiec, ovile : 
Caulas owczarnye aut chlewy (aedificate ergo. . . 
caulas et stabula ovibus ac iumentis Num 32, 24) 
1471 MPKJ V 28; Odkroyone będze z owczar-
nye (de ovili Hab 3, 17) skoczyę Pul Hab 29; 
Caula, ouile idem owczarznyą ca 1500 Erz 61; 
Owczarznyą ouile ib.; Owczarnya caula ca 1500 
R XLVII 355; Który nye [v]vnydzye drzyyamy 
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v ovczarnye ovyecz (in ovile ovium Jo 10, 1), 
alye lyezye ynądy, tenczy yesth slodzyey y zboy-
cza Rozm 425; ~ Et fiet vnvm ouile, owcarna, 
et vnus pastor (Jo 10, 16) XV in. R XXIV 73, 
sim. Rozm 427; Et alias oves habeo, que non 
sunt ex hoc ovili offczarne (Jo 10, 16) XV med. 
GIWroc 29v, sim. Rozm 427; Ss tey owczarney 
ex hoc ouili (Jo 10, 16) ca 1450 PF IV 574; 
Per lupum. . . inteligitur dyabolus. . . , qui cir-
cuit oviculas, owczarnye, insidians eis et que-
rens mortem animarum XV p. post. R XXV 
176. 

Owczarz 'pasterz owiec, pastor ovium': Jaco 
to swatczimi, iaco Jacusz ne kazał (sc. zająć ?) 
swemu owczarzewi owecz ani tego vzitka ma 
1400 Pozn nr 474; Yako czso moy owczarz 
zayol owcze kzandza canczlerzewy, tho zayol 
na mem szycze 1423 Pyzdr nr 747; Opilio 
ofczarz, sc. gregarius 1437 Wisi nr 228 
s. 88; Cui laboriosus Gregorius, owczarzs, in 
advocatia praesidebat 1467 KodUniw II 251. 

Owczarznia cf. Owczarnia 
Owczy formy: n. sg. m. owczy BZ Gen 4, 2, 

1472 Rost nr 97; ~ g. sg. m. owczego BZ 
Lev 7, 23; — l. sg. neutr. (w) owczem Rozm 
283; ~ /;. pl. neutr. owcza BZ Judith 3, 3; 
~ g. pl. neutr. owczych BZ II Par 32, 29. 

Znaczenia: 1. 'związany z owcą, ovillus,ovi-
nus': Potem gest bil Abel pastucha owczy (pastor 
ovium) BZ Gen 4, 2; Tuku owczego (adipem 
ovis) any wolowego, any kozego nye bodze-
czye geszcz BZ Lev 7, 23; Myal na zemy zaiste 
stad owczich (greges ovium) y skoczskich przes 
lyczbi BZ II Par 32, 29; Stada owcza (greges-
que ovium) y koza, y końska. . . w tvem opa-
trzenyv so BZ Judith 3, 3; Varvyczye szye od 
falschyvych prorokow, którzy przychodzą k wam 
yako v owczem odzyenyv (in vestimentis ovium 
Mąt 7, 15) Rozm 283. 

2. owczy pot 'maść z tłuszczu zebranego z po-
wierzchni wody przy gotowaniu brudnej wełny 
owczej, unguentum e pinguitudine, ąuae in summa 
fluit aąua, in qua sordida lana coąuitur': Cero-
tum ysopi, ysopum humidum owczy poth 1472 
Rost nr 97. 

Cf. Rzepik 
Owędy 'tamtędy, inną drogą, alia via': Y tądy 

y owądy hac illacque XV med. Zab 521. 
Owianąć cf. Owionąć 
Owieczka I. 'mala owca, ovicula : Ovyeczką 

ouicula ca 1500 Erz 61. 
2. owieczki pl. tantum, bot.: a. 'zawilec 

wielkokwiatowy, Anemone silvestris L.': Ovyeczki 
lilium montanum 1472 Rost nr 1(90; ~ b. 'weł-
nianka pochwowata, Eriophorum raginatum L.': 
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Ovyeczki gramen 1472 Rost nr 881; ~ c. 'ko-
niczyna polna, Trifolium arvense L.': Agnella, 
candule oweczki 1472 Rost nr 1229. 

Owiec/ny (?) 'mający związek z owcą, ovi-
lis' (?): (pies) owieczny 'pies pilnujący owiec, 
canis pastoralis, canis oves custodiens' ( ?) : Pe-
trus Sczuczka, scultetus de Brily in penam est 
condempnatus eo, quod paruit termino, ne-
que stetit neque exaudiuit ortela, neque pro 
cane ouesznego (pro ouecznego ?) 1420 StPPP 
IX nr 228. 

Owien 'baran czy też jagnię, aries vel agnus': 
Gory, weselylyscze so yako baranowe, a po-
gorky yako ownowe (Puł: baranowye) owecz 
(sicut agni ovium) FI 113, 6. 

Owies formy: n. sg. owies 1419 Rost nr 5276, 
1472 ib. nr 938, ca 1500 ib. nr 7102; ~ g. sg. 
owsa 1399 HubeZb 76, 1405 KsMaz I nr 616, 
1412 Pyzdr nr 347, etc.; owsu 1455 Czrs 
s. LXVIII, 1464 Zap Warsz nr 1126, etc.; ~ ac. sg. 
owies ca 1400 CyzWroc, 1429 Pyzdr nr 1029, 1466 
Zap Warsz nr 1267, etc.; ~ i. sg. owsem 1410 
Pyzdr nr 297, 1495 Zap Warsz nr 1666; ~ /. sg. 
(w) owsie 1417 Pyzdr nr 484, 1428 Kościan 
nr 1355. 

Znaczenie: 'owies, roślina lub ziarno, Avena 
sativa L., planta vel semen : lako wedzo y szwat-
czo, eze Scarbimir ne ucradl Chebdze owsa 1399 
HubeZb 76; Ch[e]cze secz Dominik owesz 
ca 1400 CyzWroc, sim. 1471 CyzKłob 444; 
Yacom ya Craykowi offsa ne popasl 1405 
KsMaz I nr 616, sim. 1427 ZapWarsz nr 2759, 
1428 ib. nr 2896, 1437 ib. nr 415; Swatczimi, 
ysze Marczin przeprosił Swanszka tim ofsem, 
nye chczocz sye pusczicz do zyemskego prawa 
1410 Pyzdr nr 297; Yako tho swyaczczo, ysz 
czso zayol Pyotr, włodarz Dominikow, tho 
iest zayol we szkodzę w owsze 1417 ib. nr 484, 
sim. 1428 Kościan nr 1355; Jaco Mikolai wszol 
kmecza. . . a drzewe go ne pusczil, alisz mu dal 
czwertno ofsa 1412 Pyzdr nr 347, sim. 1419 
AKPr VIIIa 43, 1426 Pozn nr 1237, 1434 Zap-
Warsz nr 447, 1495 ib. nr 1663; Ovyessz auena 
1419 Rost nr 5276, sim. 1472 ib. nr 938, ca 1500 
ib. nr 7102; Jakom ya nye winowath panu 
Woczechowy cztirzech grziwen za owyesz 1429 
Pyzdr nr 1029; Jacom ya nye *zwyala... trzech 
wózow schena, ozmy korczy owschu 1455 Czrs 
s. LXVIII, sim. 1481 Zap Warsz nr 1530; Yako 
mi spasł Yan . . . szytha, owsv y lanky 1464 
ZapWarsz nr 1126, sim. 1471 ib. nr 3044, 
1479 ib. nr 1499; Yako ya tho wyem, ysch 
Stanyslaw... szya sgyednal o owyesch 1466 ib. 
nr 1267; Jako *nnye Miczek swym bydłem 
wypasł owyesh 1488 ib. nr 1587; Jakom ya 
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nye saoral roley any zasyal na zymą y na yarz 
owsem iy zythem 1495 ib. nr 1666; ~ gajowy 
owies 'rodzaj daniny, gcnus quoddam tributi : 
Damus . . . łibertatem ab omnibus solutionibus 
avene vlg. gayowego owssa (1436) 1546 Kod-
Pol II 866. 

Owiesek (?) 'owies, roślina albo ziarno, Avena 
sativa L., planta vel semen': Avena owyesch, 
owyesech XV p. post. R LIII 65. 

Owieśni 'składający się z owsa, owsiany, ave-
narius, avenaceus': Jszem nye vyednan s nym 
anysmu (leg. aniśm mu) mąl dacz snopu owes-
nyego 1436 Pozn nr 1477. 

Owinąć 'okryć, otulić, tegere, velare, operire': 
Wchadzacz bodo Aaron a synowye gego, gdiisz 
rvszycz mayo stany y seymo opono, ktorasz 
vissy przed drzwyami, owyno (involvent) w[y] 
*nyem *skrzinnya swyadeczstwa BZ Num 4, 5; 
A stoi takesz obietny owino (involvent) modrim 
plasczem ib. 4, 1. 

Owinić formy: praes. ind. 3. sg. owini 
OrtBrRp 35, 4. 37, 1; 3. pl. owinią OrtBrRp 
21, 1. 34, 2. 36, 4. 91, 3; ~ inf. owinić OrtBrRp 
35, 2. 36, 2. 37, 2; ~ praet. 3. pl. m. owinili 
OrtBrRp 12, 4. 35, 3, OrtMac 37; ~ condit. 
3. pl. m. -by owinili OrtBrRp 13, 1; ~ part. 
praet. pass. n. sg. m. owiniony OrtBrRp 91, 1; 
neutr. owiniono OrtBrRp 12, 4; n. pl. m. owi-
nieni OrtBrRp 50, 1; ~ fut. pass. 3. sg. f . bę-
dzie owiniona OrtBrRp 18, 3. 

Znaczenie: 'zarzucić komuś popełnienie prze-
stępstwa, pociągnąć do odpowiedzialności, oskar-
żyć, aliąuem accusare, crimine arguere, in ius 
vocare': Gdyby starzy raczcze owynyly kogo, 
yszby byl krzywoprzyszasczą OrtBrRp 13, 1; 
A gyny radcze owynya-ly (OrtMac 35: owy-
nuya-ly) gy, jsz gym tho vczynyl na szromotha, 
wysznaly szye, tedy tesz kaszdemv *radcza ma 
pokupycz XXX szelągów ib. 34, 2; Owyny-ly 
(OrtMac 38: wyny-ly) gy stara albo młoda 
rada. . . , tedy może szye sprawicz na krzyszu ib. 
35, 4; Kogo owynya (OrtMac 39: komu wyna 
dadzą), v kogo pyenadze fałszywe w domv szą 
kowany sz gyego wyedzenym ib. 36, 4; Mayaly 
ony tesz naszym myesczanom... odpowyedzecz 
y praw<i> bycz.. . ocz bandz, bądzely (pro 
bądąly) ony zaszye owynyeny (OrtMac 61: 
obzalowany) ib. 50, 1; Gdy . . . then owynyony 
(OrtMac 124: ozalowany) stanye ku prawu 
gothow odpowyedacz, a themv s prawa naydv 
odprzyszancz szye, nwszyły woyth thy przy-
szagy wzancz? ib. 91, 1; ~ o coś: Szyano 
wszyatho na gedney łącze a o tho owynyono 
gednego OrtBrRp 12, 4; Bandzely maszczysna 
albo nyewyasta owynoną slowye o myarą ge-
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dzenyą, pycza albo o wagą ib. 18, 3; Mowyl-ly 
to k tho . . . , ysze radzcze nye szą prawdzywy... , 
tego mogą o to radzcze owynycz (OrtMac 37: 
wynowacz) ib. 35, 2; O krzywoprzysząstwo maya 
czlowyeka owynycz (OrtMac 39: czlowyekowy 
dacz wyną) przed prawem ib. 36, 2, sim. ib. 
37, 2, Owyny-ly (OrtMac 40: da-ly wyną) rada 
swego myesczanyna o kthorykolye vczynek..., 
mogą gemv myloscz vkasacz ib. 37, 1; Gdy 
*koko owynyą (OrtMac 125: ozaluya) 
o głową.. . , na tego maya zalowacz w trzech 
blyszych szandzech ib. 91, 3, sim. ib. 21, 1; 
Sthare raycze.. . owynyly przed prawem gyed-
nego. . . myesczanyna o gyedną rzecz OrtMac 37, 
sim. OrtBrRp 12, 4. 35, 3. 

Owinować 'zarzucić komuś popełnienie prze-
stępstwa, pociągnąć do odpowiedzialności, oskar-
żyć, aliąuem accusare, crimine arguere, in ius 
vocare': Owynuya-ly (OrtBrRp 34, 2: owynya-ly) 
gy raycze, ysz gym tho vczynyl na szromotha, 
wysznaly szye, thedy. . . ma kaszdemv rayczy 
pokvpycz XXX szelągów OrtMac 35. 

(Owionąć) Owianąć 'owiać, natchnąć, circum-
flare, aliąuem afflare, aliąuid alicui adspirare, 
affłatu inspirare': Et hoc ideo, quod sicud 
flatus est velox ad infundendum omnibus, sic 
spiritus sanctus velociter inspirat, ovene, men-
tes fidelium XV in. R XXIV 70. 

Owo wyraz zwracający uwagę na następującą 
po nim wypowiedź lub na jeden z jej członów 
'oto, oto właśnie, en, ecce': Owo Doro tha . . . 
owocz tobye prsislala Dorota 172; Panye woy-
cze, owo stogy pany Anna . . . y wysznawa 
OrtBrRp 56, 2; Owo tegodla (ecce enim ex 
hoc Luc 1, 48) błogosławioną mnye *rzeko 
wszitci rodzaiowie MW 139a; I poszedł yesm, 
a owo (et ecce, Fł: y owa) go nye Pul 36, 38; 
Tegodlya rzekąlycz vam: Ovo (ecce Mat 24, 26) 
yest na pvsczy, nye vychodzczye Rozm 483; 
~ Gemvsz on odpowyedzal: Owo (ecce) yaczem 
BZ Num 22, 38; Owo ya yesthem twe sztwo-
rzenye Naw 93; ~ Jacom ia ne na tey drodze 
Michała lupil, ale na owo tey 1407 Czrs 3; 
Iacom ia ne tu czebe wgayl, kdzes ti poca-
sowa<ł>, ale owo tu ib.; Owo (war. kal.: owa) 
ya assum (quia ego ipse quiloquebarecce assum 
Is 52, 6) MPKJ V 94; Y rzeko: Owo (ecce, 
FI: owa) czlowyek, yen yest boga nye polozyl 
pomocznyka swego Pul 51, 6; Y zavolal rze-
kącz: Owo (ecce Jo 1, 29) baranek bozy, yen 
vezmye grzechy tego svyata Rozm 200; Rzeki 
myły Krystus o nym: Owo (ecce Jo 1, 47) vye-
rny czlovyek ysraelsky, v nymze zdrady nye 
ib. 214. 

Owoc formy: n. sg. owoc FI i Pul 57, 11. 
8 9 

ff 
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71, 16, ca 1400 R XXV 257, etc.; ~ g. sg. 
owoca FI i Pul 4, 8 103, 14. 131, 11, Gen 
3, 6. 11. 12. 22, EwZam 298, Rozm 27. 178. 
375. 466. 567; owocu XV med. SKJ V 254, 
5 Z Gen 3, 1, XV p. post. R XXV 179, Rozm 
283. 374; ~ ac. sg. owoc FI i Pul 1, 3. 20, 10. 
66, 5, etc. etc.; owoca SaheReg 8. 12. 14, 16; 
~ i. sg. owocem 1444 R XXIII 309, BZ Nah 
3, 12, XV p. post. Kałużn 287; ~ 1. sg. (w) owocu 
1444 R XXIII 304, BZ Num 13, 28, MW 58a; 
~ n. pl. owoce BZ Lev 19, 24, 1478 ZapWarsz 
nr 1452; owocy ca 1418 JA XIV 512; ~ g. pl. 
owocow BZ Deut 1, 25; ~ ac. pl. owoce BZ 
Gen 1, 11. 12. 2, 16. 3, 2, etc.; ~ i. pl. owocmi 
1460 PF V 38; ~ /. pl. (na) owococh Rozm 283. 

Znaczenie: 'jadalny owoc drzew, fructus ar-
boris ad vescendum aptus', często coli. 'owoce, 
także jadalne plony ziemi, fructus (plur.), etiam 

fruges terrae ad vescendum aptae': A bodze iaco 
drzewo, iesz szczepono iest podług czekocych 
wod, iesz owocz (fructum) swoy da w swoy 
czas FI 1, 3, sim. Pul, sim. Rozm 6; Owoczy 
nezrale ca 1418 JA XIV 512; Owo Dorotha. . . 
owocz tobye prsislala Dorota 172; W rosgach, 
kwieczu, w ouoczu frondę, florę, germine 
1444 R XXIII 304; Wsplodz szemya .. drzewo 
yablko noszocz, czynyocz owocze (ligrium po-
miferum faciens fructum) podług swego przy-
rodzenya BZ Gen 1, 11, sim. ib. 1, 12. Lev 
19, 23; Se wszego rayskyego drzewa owoce 
gedz (ex omni ligno paradisi comede) BZ Gen 
2, 16, sim. ib. 3, 2; Czemu wam bog zapo-
wyedzal, abiszczye nye gedly wszego owoczu 
rayskyego (de omni ligno paradisi)? ib. 3, 1; 
Y kto vkazal tobye, zesz nag? Gedno iszesz 
yadl s owocza tego drzewa (ex ligno) ib. 3, 11, 
sim. ib. 3, 6. 12. 22; Ale czwartego lata wszitky 
owocze gego (sc. drzewa, omnis fructus eorum) 
*poswyaczony *bodo *slawney panv BZ Lev 
19, 24; Fygowe drz<e)wye s swim owocem 
(sicut ficus cum grossis suis) BZ Nah 3, 12; 
Ovocz morwi fructus mori 1461—7 Serm 114v; 
Ovocz semen suum ib. 197v; Alye szły dvch 
Yewa szdradzyl, gdy gyey ovocz ruszycz ra-
dzyl De morte w. 134; Pomifera owocze owocz-
ne, prepucia eorum pirwe owoczie (quando.. . 
plantaveritis... ligna pomifera, auferetis prae-
putia eorum Lev 19, 23>—1471 MPKJ V 23; 
Y owoczne drzewa bandą napelnyona owoczem 
(et pomis arbores replebuntur Lev 26, 4) XV 
p. post. Kałużn 287; A przetho wszelkne drzevo, 
chtore nye czyny ovocza (fructum Mat 3, 10, 
Rozm 283: ovoczv) dobrego, bądzye vyczyatho 
EwZam 298, sim. Rozm 178; Tey noczy... sząsz 
nyego, s tego ysnego korabya vypadly trzy 
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drzewa, pvsczyly odmlodzy zakvytnawschy y da-
ły ovocz (flores cum fructu protulerunt) Rozm 
71; Przykazał oney palmye, aby sklonyla 
svoy ovocz y svoy vyrzch yego matce, dzye-
vyczy Marie, y czoszaly sza s nyego ovocz 
(carpsit fructum) z vyelykyem veselym ib. 83; 
Takosch vschelkye dobre drzeuo rodzy dobre 
ovocze (fructus), alye złe drzeuo rodzy złe 
ovocze (fructus Mat 7, 17) ib. 283; Y polozyl 
ym przykład o . . . drzevye, które nye czynylo 
albo nye rodzylo ovoczv za trzy latha (non 
facientis fructum) ib. 374; Yeden myal drzeuo 
fygove... Pothem gdy tego czasz przyschedl 
y patrzył ovocza na nym (ąuaerens fructum 
in iłła Luc 13, 6) ib. 375; Vschelka rozgąflctora 
noszy ovocz (fructum Jo 15, 2), okopa y oczy-
sczy ib. 567; ~ Od owocza szita (a fructu fru-
menti), wina y oleia swego rozpłodzili so se 
FI 4, 8, sim Pul; A drugye (sc. nasienie) padło 
na dobrą zyemye a dało nyektore ovocz (fruc-
tum Mat 13, 8) stokrocz vyeczey, a drugye 
schesczdzyeszyathkrocz Rozm 335, sim. ib. 
339; Zyarno zytne vpadvschy v zyemyą nye 
vrnrzely, samo ostanye, alye vmrzely, vyelye 
ovocza przynyeszye (multum fructum affert Jo 
12, 25) ib. 466; ~ Zema dala owocz swoy 
(fructum suum) FI 66, 5, sim. Pul, sim. FI i Pul 
84, 13; Wzneson bodzc nad Lybanem owocz 
iego (fructus eius) FI 71, 16, sim. Pul; Y dal 
czirzwom owocz gich (fructus eorum), roboti 
gich kobylkam FI 77, 51, sim. Pul; Y poyadl 
owocz wszytek (omnem fructum) w szemy gich 
FI 104, 34, sim. Pul; Y syaly so rolye, y sadzyly 
so wynnyce, y czynyly owocz narodzena (fece-
runt fructum nativitatis) FI 106, 37, sim. Pul; 
Pokazali so owocze tey zemye (fructus terrae) 
BZ Num 13, 27; Wzowszi owoczow zemye tey 
(sumentes de fructibus eius)... y przinyesli 
k nim BZ Deut 1, 25; Sadzcye zagrodi a gedzcye 
owoce gich (fructus eorum) BZ Jer 29, 28; 
Roszmaythymy obyczaymy, owoczmy, vszythky 
universis usibus, fructibus 1460 PF V 38; Ja-
kom ya thobye nye sgnal sluzebnyka... z ymye-
nya thwego... any thim segnanym vszly tho-
bye owocze... sz gayow, z lassa, s lank 1478 
ZapWarsz nr 1452; Quod tria sunt in petra: 
est enim frigida, zymna, dura, twarda, et in-
fructuosa nye davayaczą owoczv XV p. post. 
R XXV 179; Ava posiał slugy svoye k tym ora-
czom, aby pobrały ovocze yego (fructus eius 
Mat 21, 34) Rozm 410; ~ ~ przenośnie 
'potomek, prognatus, nepos': Owocz (fructum) 
gich z zeme zagubisz y semo gich od sinow 
luczskich FI 20, 10, sim. Pul; Ot o[d]wocza 
br<(z)wcha twego (de fructu ventris tui) posa-
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dz0 na stolczy twogem FI 131, 11, sim. Pul; 
Blogoslauon ouocz gest ca 1400 R XXV 257; 
A Yeszusza, blogoszlawony owocz (SakeReg 
3. 7: plod, 8. 12. 14.16: owocza) zywotha thwegoj/ 
nam po they tho puszczy wkaszi SaheReg 1. 1 a. 
2. 4—6. 9—11. 15. 19; Sdrowa Maria . . . , blogos-
slawon owocz (Zdrów 8. 11: owocz plod) ży-
wota thwego Zdrów 1—7. 9. 10. 14. 14 a. 16. 17; 
De fructu, z owoczu, ventris tui ponam super se-
dem XV med. SKJ V 254; Ovocz zivota przia-
lismi fructum vite communicavimus 1461—7 
Serm 442 r; Dałam ovocz slotcosczi vonyey 
fructificavi suavitatem odoris ib. 442 v; Owocz 
ten naszwyathszy zyemye przewysszyl kory 
anyelszkye, ktho szye w them owoczv kocha, 
wielikye weszele otrzimawa MW 58a; Dze-
dzyna boza synowe, odpłata owocz brzucha 
(fructus ventris) Pul 126, 4; Alye my day twe 
vczyeschenye, abych porodzyla moy plod y dala 
tobye ovocz moy y zyvota mego (fructum ven-
tris) Rozm 6; Bo nyevyasta, ktorasch yest nye-
plodna a nye zaslvzyla plodzycz ovocza zyvota 
svego (nec procreare fructum ventris meruit)..., 
tą maya za blata (pro klata) wschysczy ib. 27; 
~ 'wynik, pożytek, eventus, utilitas, usus, com-
modum : I rzecze czlowek: Acz zaiste iest owocz 
(fructus) prawemu, zaiste iest bog sodzocz ye 
na zemi FI 57, 11, sim. Pul; Z owocza (de fructu) 
dzyal twogych nasyczena b0dze szemya FI 103, 
14, sim. Pul; Yalowym owoczem sterili florę, 
inutili fructu (hic sunt, sc. sancti, quos retinens 
mundus inhorruit, ipsum nam sterili florę per-
aridum sprevere penitus) 1444 R XXIII 309; 
Iakosz po tem to owoczv (ex his fructibus) 
ma sy0 posznacz BZ Num 13, 28; A przes to 
czynczye dostoyny ovocz pokvthy (fructum.. . 
paenitentiae Mat 3, 8) EwZam 298; Tegodla 
czynczye dostoyne ovoce pokvty (fructus dignos 
paenitentiae Luc 3, 8) Rozm 178; Który znye, 
wsdy vezmye y sbyra ovocz w zyvoczye vyecz-
nem ib. 249; Na ych vczynkoch albo ovoczoch 
(a fructibus eorum Mat 7, 16) poznaczye ye 
ib. 283; Przeto vam movyą, yze odyąto bądzye 
krolevstvo nyebyeskye od vasch, a bądzye dano 
ludv czynączemv ovocz yego (facienti fructus 
eius Mat 21, 43) ib. 411; Yen zostanye ve mnye, 
a ya v nym, ten vyelye ovocza (fructum Jo 15, 5) 
vrodzy ib. 567; Bo v tem yest osvyczon oczyecz 
moy, abysczye ovocz rozmaythy czynyly (ut 
fructum plurimum afferatis Jo 15, 8), abysczye 
były zvolyenyczy moy ib.; Vassch ovocz (fruc-
tus Jo 15, 16) ostanye na vyeky ib. 568. 

Owocający 'wydający, rodzący jadalne owoce, 
ferens fructus, ąui usui sunt ad vescendum': 
la wem iaco oliwa owoczai0cza (fructifera, Pul: 
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day0cza owocz) w domu boszem, pwal iesm 
w miloserdze bosze FI 51, 8. 

Owociem 'oto, en, ecce' : Volayącz a rzekącz: 
Ovoczym yąt ten łotr Rozm 662, sim. ib. 668. 

Owocny formy: ac. sg. neutr. owocne Sul 
17. 52, BZ Lev 19, 23; ~ /. sg. neutr. (o) owoc-
nem Sul 68; ~ n. pl. neutr. owocne XV p. post. 
Kalużn 287; ~ ac. pl. m. owocne 1471 MPKJ 
V 23; ~ v. pl. neutr. owocna FI i Pul 148, 9. 

Znaczenie: 'wydający, rodzący jadalne owoce, 
ferens fructus, ąui usui sunt ad vescendum': Chwal-
cze gospodna.. . drwa owoczna (ligna fructifera) 
y wsytky cedrowe! FI 148, 9, sim. Pul; Porambyw 
drzewo *yabplczanee alybo owocznee (succidens 
arborem pomiferam aut fructiferam), dwanacz-
czyegrosszy.. . zaplaczycz bąncz przyczysznoon 
Sul 17; Za drzewo owoczne pokvp (Dział 44: o 
drzewie owoczowem) Sul 52, sim. ib. 17; Vstawya-
my, abi za kasde drzewo owoczne alybo yablecz-
ne (pro ąualibet arbore fructifera seu pomifera, 
Dział 44: iableczne abo vszythcowe) porą-
byone.. . , skodą czirzpyączemv zaplaczoną ib. 52, 
sim. ib. 17; O them wsysthkem gynako wysz-
szey gest vstawy<o)no.. . , tesz w capytulye.. . 
o drzewye owocznem Sul 68; A gdisz wnidzecze 
w zemy0 a rosplodzicze drzewey (pro drzewye) 
w nyey owoczne (ligna pomifera), odeymyecze 
pirwe gich owocze BZ Lev 19, 23; Pomifera 
owocze owoczne (ąuando ingressi fueritis ter-
ram et plantaveritis in ea ligna pomifera, aufe-
retis praeputia eorum Lev 19, 23) 1471 MPKJ 
V 23; Y owoczne drzewa bandą napelnyona 
owoczem (pomis arbores replebuntur Lev 26, 4, 
BZ: iablony iablek napelnyoni b0d0) X V p . post. 
Kalużn 287. 

Owocowy 'mający związek z owocami, po-
chodzący z owoców, ąui ad fructus pertinet, 
ąui fructibus inest, e fructibus confectus': Wszitki 
mastnosczi oliwowe a winne y owoczowe (fru-
menti).. . tobyeczem dal BZ Num 18, 12; 
O drzewie owoczowem (Sul 52: za drzewo 
owoczne pokvp) Dział 44. 

Owoc 'oto, en, ecce': Tedy rzeczely vam kto: 
Ovocz (ecce Mat 24, 23) Kristus tv, onocz 
Kristus ondzye, nye vyrzczye Rozm 482; Ovocz 
ten iedzye, który ma lud zydovsky... vykvpycz 
z nyevolstva ib. 753. 

Owołać 'ogłosić, podać do publicznej wiado-
mości, nuntiare, promulgare, edicere': Gdysz 
thego yaczcza przywyedly przed prawo, nye 
owolawszy (OrtBrRp 84, 3: nye wolayacz) go 
s szwyathky thego owolanya, szlowye ysz nany 
nye w<o)laly, wyodacz gy na prawo: Nesto-
czye na mego szlodzyeya, thedy then yaczyecz 
blysszy szam szwą rąką na krzyszv odbycz 
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OrtMac 114; Na thego mayą zalowacz przesz 
czalą nocz, a nazayvtrz maya go owolacz 
(iOrtBrRp 85, 4: wolacz) ib. 116. 

Owolanie 'ogłoszenie, podanie do publicznej 
wiadomości, nuntiatio, promulgatio, declaratio': 
Gdysz thego yaczcza przywyedly przed prawo, 
nye owolawszy go s szwyathky thego owolanya 
(OrtBrRp 84, 3: odwolanya), szlowye ysz nany 
nye w<o)laly, wyodacz gy na prawo: Nesto-
czye na mego szlodzyeya, thedy then yaczyecz 
blysszy szam szwą rąką na krzyszv odbycz 
OrtMac 114. 

Owóż 'oto, en, ecce': Dzyevycza anyolovy 
rzekła: Ovosz (ecce Luc 1, 38) ya slvga boza, 
stany my szye podług tvego słowa Rozm 50. 

Owsianki pl. tantum, zool. 'rodzaj drobnej 
rybki, Leucaspius delineatus Sieb.': Owssanky 
polipus 1472 Rost nr 1408. 

Owsik 'owies, roślina albo ziarno, Avena sa-
tiva L., planta vel semen': Owszyk avena 1466 
R XXII 27. 

Owszeją, Oszweją 1. 'całkiem, całkowicie, bez 
reszty, zupełnie, piane, integre, prorsus, peni-
tus': Geden gest Kristus..., geden owszey0 
(unus omnino, Pul, MW 113a: owszeyki), ne 
smeszanym potstawy, ale gednoto persony FI 
Ath 34; Wszadzyly y (leg. ji 'go') v kądz pełną 
*olyą volnego, a od tego tako omdlał, yze 
owscheya za marthwe lyezal (ut etiam lumina 
quasi mortuus resoluta torqueret) Rozm 109; 
Nozdrze yego były czyste a nyeobrosle, 
*oswsveya rovne a sobye podobne (omnimodo 
consimiles, habiles et pares) ib. 150; Proscha 
mązow vczónych, naydąly to to ysto były (pro 
bycz) przeczyw drodze prawd [z]y, aby popra-
vyly albo owszeya odezvaly (ut . . . illa corrigant 
vel penitus abradant) ib. 174; Pokazał szye był 
{sc. szatan)... przy mącze yego..., alye tedy 
owszeya przemozon y zvyązan yest v pyeklye 
(tunc autem omnino devictus, religatus est in 
inferno) ib. 198; Poydzymy przeczyw Iudaschovy 
zdrayczy y Żydom... , by nass nye kryączych 
albo vczyekayaczych nalyezly, alye by vyedzyely 
mąką ovscheya dobrovolną ib. 612; Trzey 
evanyelysczy nyepevno vypyssaly, a szvyąthy 
Yan osveyą mylczy, yako yny nye vzpomynaya, 
aby vyedzyon do Annascha ib. 709, sim. ib. 
787. 807; ~ 'w ogóle, wcale, zgoła, omnino, 
prorsus, penitus': Marya. . . rzekła: Synv myły, 
vym, ysch ty bog y bozy syn, alye kako szye 
przygodzylo, yze moy syn, tego owszeya nye 
vym (hoc penitus ignoro) Rozm 163; Gdzye 
ya ylą, nye mozesz naslyadovacz mnye ny-
nye.. . Tegodlya nye ovscheya rospaczam, bo 
pothym bądzyesch naslyadovacz ib. 556; Thy, 
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Pylaczye, aby mnyemal, yzby *osvszeya byl 
nyevynyen mey ssmyerczy,... thy tez prav bycz 
nye mozesch ib. 846. 

2. 'na pewno, oczywiście, naprawdę, bez wąt-
pienia, certo, manifesto, vero, vere, sine dubio': 
Owzeyą (II Cor 11, 29) 1449 R XXV 164; 
Bacz, tu szye przemyenya nauka phylozopfova, 
yze obapołne rzeczy są podlyeysche a posrodek 
czyel[yeys]neyschy. Offvszeya tv mvszy bycz 
przeczyvno Rozm 518. 

3. a, i owszeją 'aponadto, a poza tym, a nawet, 
co więcej, praeterea, ąuin etiam': Pinguis quos 
olei rore madentibus licnis ac facibus pascimus 
aridis, quin et, a owscheya, fila favis cirpea 
floreis presso melle prius collita fingimus 1444 
R XXIII 305; Y owszeya quinimo XV med. 
ib. 280; Jozefye . . . y Janye ewangelista, obadwa 
strozi y sludzi nawielebneysey matki bozi, 
s kthorich ieden nadto dostogen bicz rzeczon 
oblubyenyecz, a drugi iey taiemnyk, a owsseyą 
y sin MW 49b. 

4. 'właśnie, akurat, sane, immo, sed tameń: 
Tegos *oywszeya czasv (eodem sane tempore) 
cztyrzy krolovye w zydowskye zyemy były 
Rozm 114; Podług czlovyeczego przyrodzenya 
chczyal smyerczy vczyecz, alye bostwo osch-
veya chczyalo, aby vmarl ib. 605; Vbaczyly, 
yze yego nye dal (sc. Piłat) v ych rącze, alye 
svem slugam kazał gy byczovacz, a ony osveyą 
chczącz, by vmarl, nathychmyast potayemnye 
tem slugam pyenyądze (dali) ib. 825. 

1. Owszejki, Owszeki 'całkowity, niczym nie 
ograniczony, omnis, plenus, integer': Owszeka 
omnimoda ca 1428 PF I 486; Ten isti pozicz-
cza. . . ziskowacz rzeczonego długu.. . myecz 
bandzye pelnąn i ofscheykąn mocz (omnimo-
dam potestatem) Sul 97; Przed nami. . . prze-
czyw manzoboyczi myecz bąndąn zalowacz... 
pelnąn i offscheykan mocz (omnimodam po-
testatem) Sul 110; Ofifschyeka omnimoda XV 
p. post. R XXV 275. 

2. Owszejki, Oszwejki, Owszeki 1. 'całkiem, 
całkowicie, bez reszty, zupełnie, piane, integre, 
prorsus, penitus': Sic Maria totaliter, owszeky, 
iuuat tribulato XV in. R XXIV 61; Offseky 
penitus ca 1428 PF I 485, sim. 1437 Wisi nr 228 
s. 88; Owszeky omnimode ca 1428 PF I 486; 
Chczemi a owszeyki zapowyedami (volumus 
et praecise prohibemus), abi przes tho pozwa-
nye. . . nye wczązany (sc. kmiecie) Sul 26; 
Tesz zapowyedamy owszeyky (omnino), aby 
dzewky w dzedzynach... nye wszstąpowaly 
any namyestnyczkamy były Sul 57; Sz rady. . . 
*ryczerow naszich owszeyky (amodo) vsta-
wyamy Sul 75; Thesz zitho.. . ozymye i yarne 
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ku they tho wdowye offscheyky (omnino) ma 
sluschecz Sul 105; Gymyenye tych dvchownych 
na naszą pracza przypysvgemy, którym ow-
szeyky mylczenye vkladamy Dział 10, sim. 
ib. 12. 20. 63; <I)sze wszelka nyeczystocz slow 
y skarade mowy kv swarv lyvd przywodzą, 
przeto od dobrych lvdzy mayą bycz owszeyky 
(non immerito) oddalony ib. 39; Hoc qui non 
credit, procul, offszeky, a rauone (pro religione ?) 
recedit 1466 R XXII 19; Percipiens dicta custo-
dium gens maledicta ffunditus, gl. radicitus, 
totaliter, owscheky, obstipuit ib. 25; Dumąue 
Ihus fecerat quasi, gl. totaliter, owscheky, celi-
coria signa, gl. de celo data miracula ib.; Bra-
czya nye mayą chodzyczy na nyepoczlive gody..., 
bo gym tho owscheyky yesth zapovyedziano 
(sit eis... accessus penitus interdictus) 1484 
Reg 710; lenze yakokoly bog yest y czlowyek, 
nye dwa wzdy, ale yeden yest Krystus..., ieden 
owszeyky (unus omnino, FI: owszeyo), nye 
zmyeszanym osoby, ale yednoto persony Pul 
Ath 34, sim. MW 113a; Gotvyczye tez lączyska 
z ostremy strzalamy, bo aczby vczyekacz chczyal 
(sc. Krystus), zastrzelczye y (leg. ji 'go'), aby 
osveyky vmarl Rozm 616; ~ 'w ogóle, wcale, 
zgoła, omnino, prorsus, penitus': Tha ista nye-
wyasta... ku. . . gymyenyu ofscheyky (penitus) 
nye ma myecz prava nyeyenego Sul 89; A owszey-
ky nyczs szelonego na drzewynye nye ostało (nihil-
que omnino virens relictum est in lignis) BZ 
Ex 10, 15; Yethno mv (sc. Adamowi) drzewo 
zakasał (sc. bog), by go ophszeyky nye rvszal 
De morte w. 129; Primum est pudicitia, sromye-
slywoscz, corporis, quam superbi omnino, ow-
scheky, non habent XV p. post. PF I 202. 

2. 'na pewno, oczywiście, naprawdę, bez wąt-
pienia, certo, manifesto, vero, vere, sine dubio': 
A ophszeky et profecto XV med. Zab 521; 
Cuiuscumque virgula germinasset, zakvythna-
labi..., ipse procul dubio, owszeky, esset, cui 
virgo Maria desponsari deberet XV p. post. 
R XXV 180. 

3. i owszejki, a owszeki 'a ponadto, a poza 
tym, a nawet, co więcej, praeterea, ąuin etiam': 
Ządagyacz głodu, ządasz bicz wbogich nye-
przigiaczyel y owszeyky mązoboycza XV p. post. 
R I s. XLI; In hoc autem, quod dixit eam non 
esse de ouibus Israel, insinuavit eam non esse 
de ouibus dei et per consequens, a po gotovyv, 
a owszeky, relinquebatur, quod erat de ouibus 
dyaboli ca 1500 JA X 386. 

4. 'szczególnie, zwłaszcza, praesertim, prae-
cipue, imprimis, potissimum': Jacobus... medzy 
wszy mi luczmi oboyga rodu Plocensis ocloczy 
y owseyky in civitate Plocensi domino za po-
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czestnego... yest.. . myan 1474 Zab 540; Ofseyky 
specialiter XV p. post. Sob III 348. 

5. 'wszelako, wszakoż, zaś, tamen, atąui': 
Owszeky actamen ca 1428 PF I 485. 

6. dubia: Si dominam angelorum vocem, per 
omnia esse, owscheyky yess, comprobaris XV 
med. SKJ V 277; Ne offscheyky rospuscali 
1461—7 Serm 149v; Excolere owscheyky czy-
nycz vel zaoracz XV ex. PF V 24. 

Owszejko 'całkiem, całkowicie, bez reszty, zu-
pełnie, piane, integre, prorsus, penitus': Ow-
szeyko omniquaque 1453 R XXIII 298. 

Owszeki cf. Owszejki 
Owszelki 1. 'w ogóle, wcale, zgoła, omnino, 

prorsus': Thv była yedna nyevyasta, która 
myala ducha mdlosczy oszmnasczye lyat a była 
szye sklączyla y nye mogła owselky wysprz 
vczuczycz (erat inclinata nec omnino poterat 
sursum respicere Luc 13, 11) Rozm 376. 

2. 'natomiast, zaś, tamen, atąui': Szluga 
w potrzebysznye panszkyey by thy. . . ma czy-
nycz szam... o szwe rany, pan owszelky o szkodą 
y o ganybą szwą, a obyema ma bycz doszycz-
vczynyenye sz pokvpem Ort Mac 144. 

Owszem, Oszweni 1. 'całkiem, całkowicie, bez 
reszty, zupełnie, piane, integre, prorsus, penitus': 
Ktores nizey bili (sc. wody), w pvste morze, ges 
to nynye rzeczono martwe, plinoli, az owszem 
sginoli (usquequo omnino deficerent) BZ Jos 
3, 16; Owschem penitus (porro cum Absalom 
ierunt ducenti viri de Ierusalem vocati, euntes 
simplici corde et causam penitus ignorantes 
II Reg 15, 11) 1471 MPKJ V 40; ~ Gensze 
(sc. kapłan) pyrwe offyervge za grzech zakro-
czyw głowo gego tako, zebi syo gardła dzer-
szalo any owszem (et non penitus, MPKJ V 21: 
nye owszem) gey vrwacz BZ Lev 5, 8; Zaly 
snadz b0dzem moc nalescz korzeń a odchowacz 
konye a muli, abi owszem (penitus) nye zmarły 
dobitkowye BZ III Reg 18, 5, sim. ib. IV Reg 
13, 23. II Par 31, 1; ~ 'w ogóle, wcale, zgoła, 
omnino, prorsus, penitus': Uczyny pan dzywnye 
myedzy sboszym izrahelskym a zboszym egip-
skym, abi nyczs owszem (omnino) nye zagy-
nolo s tego, czso przysłucha k synom izrahel-
skym BZ Ex 9, 4; Z dobitkow synów izrahel-
skych y szadne owszem (omnino) nye zagynolo 
ib. 9, 6; Biskvp... glovi swey nye odkrige, 
rvcha swego nye strzize a kv wszelkemv vmar-
lemv owszem (omnino) nye wnidze BZ Lev 
21, 11; W tich myesczech, ktores to tobye kv 
gymyenyv bod o dani, owszem (omnino) nizad-
nego nye ostavisz ziwo BZ Deut 20, 16; Vdzala-
lycz ktokoly tobye nyeczso, rocze gemv za-
płato nawrocz, a zaplata twego robotnyka 
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v cyebye owszem nye ostaway (merces mercen-
narii tui apud te omnino non remaneat) BZ 
Tob 4, 15. 

2. 'na pewno, oczywiście, naturalnie, bez wąt-
pienia, certo, manifesto, vero, vere, sine dubio': 
Bo, bi bil chczal offaro, dalbich bil owszem 
(dedissem utiąue) FI 50, 17, sim. Pul, Kart-
Świdz; Bo, bi me bil poclol neprzyaczel moy, 
cyrzpalbich bil owszem (sustinuissem utiąue) 
FI 54, 12, sim. Pul; Acz zaiste owszem spra-
wedlnocz molwicze (si. . . utiąue. . . loąuimini), 
prawe sodzicze, sino<wi)e ludzszczi FI 57, 1, 
sim. Pul; Porro, si in digitto dei eycio demonia, 
profecto, owsem, pervenit in vos regnum dei 
(Luc 11, 20) XV in. R XXIV 72; Si diligeretis 
me, gauderetis vtique, owsem, quia vado ad 
patrem (Jo 14, 28) ib. 73; Owschem eciam (in-
tellexistis haec omnia? Dicunt ei: Etiam Mat 
13, 51) 1471 MPKJ V 119; Owszem badzi<e>-
czeli podluk czyala zyly, szemrzeczye (si enim 
secundum carnem vixeritis, moriemini Rom 
8, 13) XV p. post. AKH VI 445; ~ i owszem: 
Quare ymmo, id est certe y owssem 1437 Wisi 
nr 228 s. 88; Sed quid existis videre? Prophe-
tam? Eciam, y owszem, dico vobis, plus quam 
prophetam (Mat 11, 9) XV med. R XXIV 365; 
Quis scandalizatur et ego non vror, gl. sc. igne 
caritatis, zaly z gorączosczy szercza mnye tego 
nye zal? Y owszchem zal (II Cor 11, 29) XV 
med. SKJ I 67. 

3. i, ale owszem 'a ponadto, a poza tym, 
a nawet, co więcej, praeterea, ąuin etiam : 
Szlachcziczy krolewsthwa naszego braczą.. . 
z a b y a y ą c z . . w dzedzynnem gymyenyy nyge-
nego przystampv nye odziczszą (pro odzirszą), 
y owszem skazvyemy ge (quin immo senten-
tiamus ipsos) y gych syny sbawyamy... cząsczy 
dzedzyn Sul 49; Y owszem quin imo XV p. pr. 
R XVI 350; Rzeki im anioł, nie boycie się, ale 
owszem weselcie sie, narodził sie zbawiciel wam 
XV p. pr. R XIX 76; Quinimmo, id est magis 
vel potius y owschem ca 1500 Erz 61; Vydzy-
czye, yze ssam Cristus yest mocznyeyschy 
y mógłby vass vschech pobycz, by chczyal, 
y osvem by mogl kazacz zyemy, yschby pod 
vaschemy nogamy szye otvorzyla Rozm 627. 

4. 'szczególnie, zwłaszcza, praesertim, prae-
cipue, potissimum, imprimis': Nye nawroczi lvdv 
do Egipta, gyesczow liczbo soocz owszem po-
visszon, gdisz iest pan przikazal wam (equita-
tus numero sublevatus, praesertim cum dominus 
praeceperit vobis), aby nikakey wyoczey toosz 
drogo syo nye nawraczali BZ Deut 17, 16; Dwa-
dzescza sto lat yvsz mam dzysz, nye mogo daley 
vichadzacz y wchadzacz, a ofszem gdisz gest 
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pan rzeki (praesertim cum.. . dixerit) mnye: 
Nye przeydzesz Iordana ib. 31, 2; Zwolcye szo-
bye dzysz, czso wam lyvbo gest, komv owszem 
(potissimum) slvzicz bodzecye BZ Jos 24, 15. 

5. 'w wyższym stopniu, więcej, bardziej, magis': 
Si autem fenum agri, quod hodie est et cras in 
clibanum mittitur, deus sic vestit, quanto ma-
gis, owsem, vos, minime fidei? (Mat 6,30) XV 
in. R XXIV 75; Quinimmo beati, qui <audiunt 
verbum dei) y owszem tako yest, gysz [...] 
i^Luc 11,28) 1461—7 Serm 98 v. 

Ozdnica, Oźnica 'budynek do przygotowywa-
nia słodu, słodownia, aedificium, ubi fermentum 
frumentarium ad cervisiam coąuendam conficitur': 
Osnicza aridarium ca 1420 WokTryd nr 61; 
Yako gdi my otpusczil Yandrzey oszdzycz 
w oszdnyczy, tedi y mim ludzem otpusczil 1424 
Pyzdr nr 769; Brassatorium, osdnycza, debet 
parare 1451 Zap III 214; Praeterea damus dictae 
civitati... ad utilitatem... braseatoria al. oznice 
habere... , in quibus.. . cives... non alibi brasea 
ipsa nisi in braseatoriis civitatis... siccare al. 
ozdzic debent (1453) KodMazL 346; Yako ya 
thą oszdnyczą od sbudowanya przeth poszwem 
dzyrschą daley trzech *lad w pokoyu na them 
myeszczczu 1469 Czrs s. LXXXV; In braseo 
al. ozdnycza 1478 PłocEpRp 13, 163; Osznycza 
tostrium XV p. post. PF V 11. 

Ozdoba 'upiększenie, przystrojenie, decus, de-
cor': Geyze takesz bog przidal krasi, bo 
wszitka ta ozdoba (compositio) nye z nyeczistoti, 
ale se czsnoti bozey pochadzala BZ Judith 10, 4. 

Ozdobić formy. inf. ozdobić ca 1450 PF IV 
578; ~ praet. 3. sg. m. ozdobił XV med. SKJ V 
273; — part. praet. pass. n. sg. m. ozdobion 
ca 1450 PF IV 571; / . ozdobiona 1456 Zab-
ij Pozn 89; ~ praes. pass. 3. sg. f . jest ozdo-
biona XV med. SKJ V 273; ~ fut. pass. 3. pl. 
będą ozdobiony 1456 ZabUPozn 110. 

Znaczenie: 'upiększyć, przystroić, ornare, 
exornare, decorare': Ultra omnes creaturas ad-
mirabili pulcritudine fulget et decoratur swe-
czy a yest osdobyona XV med. SKJ V 273; Et 
extra sua gracia decorauit et illustrauit osdobyl 
a oswyeczyl ib.; Osdobyon ca 1450 PF IV 571; 
Osdobycz ib. 578; Ilia virgo, que gemis, dro-
gimy karmieniami), virtutum sanctarum de-
corata oszdobyona 1456 ZabUPozn 89; Deco-
rabuntur, bądą oszdobyony, gloriosa pulcritu-
dine ib. 110. 

Ozdownia 'budynek do przygotowywania słodu, 
słodownia, aedificium, ubi fermentum frumenta-
rium ad cervisiam coąuendam conficitur': Brasia-
torium oszdownya vel slodownyą, vel myel-
czvch ca 1500 Erz 61; Tostrinum et est locus, 
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vbi brasium exiccatur, osdownya, tostorium 
idem quod tostrinum ib. 

Ozdrowić 'przywrócić zdrowie, uzdrowić, 
aliąuem sanum facere, alicui sanitatem resti-
tuere': Bog rzeki: Syn czloweczi przy<szedł 
niemocne) oszdrowicz XIV ex. Pocz 233. 

Ozgodzić cf. Rozgodzić 
Oziębiać 'czynić zimnym, zziębłym, aliąuid 

refrigerare, rigidum reddere': Irretit miserum 
grauitas annosa leonem, inglaciat, gl. constrin-
git, infrigidat oząbyą, corpus corąue senile gelu 
1466 R XXII 13. 

Ozimczę 'młode zwierzę domowe urodzone 
przed zimą, pullus domesticus ante hiemem natus': 
Septem genera scrofarum, videlicet tres porcos, 
tres scrofas et unum ozymczya 1435 AGZ XII 3. 

Ozimek 'młode zwierzę domowe urodzone 
przed zimą, pullus domesticus ante hiemem na-
tus': Quia tu . . . recepisti... ąuatuor boves emti-
biles et quinque vaccas, et quinque vitulos al. 
ozymky 1474 AGZ XVIII 85, sim. ib. 

Ozimi cf. Ozimy 
Ozimię 'młode zwierzę domowe urodzone przed 

zimą, pullus domesticus ante hiemem natus': Pro 
eo, quia tu . . . recepisti viginti duo peccora cor-
nuta, tredecim vitulos, ozimyantha, sedecim 
oues 1462 StPPP II nr 3685. 

Ozimina formy: n. sg. ozimina 1437 Wisi 
nr 228 s. 85, ca 1455 JA XIV 493, XV p. post. 
R XXV 177, ca 1500 Erz 61; ~ g. sg. oziminy 
1400 Pozn nr 477, 1400 StPPP VIII nr 10487, 
1409 KsMaz I nr 1330, etc.; ~ ac. sg. oziminę 
1425 TymProc 234, 1428 Pozn nr 1495, 1458 
AGZ XI 437, 1467 Trześn 80, 1495 AGZ XIX 
107; ~ i. sg. oziminą Sul 61, Dział 62, 1477 
Trześn 98; ~ /. sg. (na) oziminie 1413 Kościan 
nr 491, 1471 ZapWarsz nr 3022; ~ l. pl. (w) ozi-
minach 1401 Pozn nr 516. 

Znaczenie: 'zboże ozime, siane jesienią, fru-
mentum hibernuin : Iaco Potrek ne pobrał na 
Boguchniney czansczi szita ozimini ani jarzini 
1400 Pozn nr 477, sim. 1400 StPPP VIII nr 10487, 
1428 Pozn nr 1496; Kedi Jandrzich przedal 
Ozepowi dzedzino, a ne wimowil parów, czso 
ge Ozep oszal w osziminach 1401 Pozn nr 516; 
Iacom ya *wiszola v Oszepa pancz cop zitha, 
oszimini i garzini 1409 KsMaz I nr 1330, sim. 
1419 DokMp I 428; Kedi mu ofcze otbyyaly 
na yego oziminę 1413 Kościan nr 491; Quadrupli-
cem siliginem vlg. ozyminą et totidem annonam 
1425 TymProc 234; Nicolaus... dimisit tota 
frumenta hyemalia al. ozymyna... Petro 1427 
AKH III 337; Jsze Szymek... wszal... crowa 
yedna s czelanczem..., zytho, oszymyną 1428 
Pozn nr 1495; Ozimyna annona 1437 Wisi 
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nr 228 s. 85, sim. ca 1455 JA XIV 493, ca 1500 
Erz 61; Ipse plebanus semper post terciam an-
nonam al. ozimina de huiusmodi agris allodia-
libus, videlicet tercio anno tollere et levare 
debet decimam manipularem a kmethonibus 
1440 MMAe XVI nr 1095; Quia veniens vio-
lenter... tritulasti quatuor aceruos yemales al. 
oszymyny, duos tritici et duos siliginis 1448 
StPPP II nr 3339; Role swoge... poorane, wy-
kopane y poszane oszymyną (hiemalibus) y ya-
rzyną ostawy Sul 61, sim. Dział 62; Duos dies, 
unum ad annonas al. osziminą et alium ad blada 
al. iarziną cum hominibus ire debebit 1458 
AGZ XI 437, sim. 1495 AGZ XIX 107; Marti-
nus... recognovit se,quia segetum al. szanye super 
tempore yemalibus al. oszymyną comparavit 
vel emit 1467 Trześn 80; Jakom ya Philippowi 
kmecziewi kthoremv kazał precz po czasche, 
wzawschi za szwoy vrząth roi v ózimynie przesz 
Philippą podoranych 1471 ZapWarsz nr 3022; 
Gregorius... dedit. . . totum quartale.. . cum 
semine yemis et estatis al. ozymyną y yarzyną 
1477 Trześn 98; Cum vero annona defecisset, 
gdy nyedostalo ozymyny, fecit omnibus carnes 
que ibi erant distribu<t)i XV p. post. R XXV 
177. 

Ozimniać ( ?) 'czynić zimnym, chłodzić, stu-
dzić, frigescere, frigidum facere': A tako tedy 
opffytoscz lychoty a myloszyerdzye vyelye luda 
o[c]zymna (et quoniam abundavit iniquitas, 
refrigescet caritas multorum Mat 24, 12) Rozm 
481. 

Ozimniewać 'ziębnąć, marznąć, frigescere': 
Ozymnewa frigescet 1448 R XXIV 352. 

Ozimny (o zbożu) 'siany w jesieni, ozimy, 
autumno satus': In quo predio Petrus Clekoth 
debet sumere segetes frigorosa<s> vlg. ozimne 
1445 Monlur III 121. 

Ozimy, Ozimi formy: n. sg. neutr. ozime 
XV p. post. PF W 29; ozimie Sul 105, 1471 
MPKJ V 26; ~ g. sg. f . ozimej 1453 TymProc 
266; neutr. ozimiego Sul 81; ~ ac. sg.f ozimią 
Dział 41; neutr. ozimie 1459 TymProc 234. 

Znaczenia: 1. (o zbożu) 'siany w jesieni, 
autumno satus': Zapowyedamy oth swyątha 
swyąthego Woczecha asz do grvmadzenya 
wszego zytha ozymyego sz pol y yarego (usque 
ad congregationem omnium frugum hiemalium 
et aestivalium de campis)... gonycz zayączow 
aby nye szmyal Sul 81; Thesz zitho żarna i ro-
dzayu *koliszdigo, ozymye (frumentis... hie-
malibus) i yarne, ku they tho wdowye offscheyky 
ma sluschecz Sul 105; Gregorius... recognovit 
XV casulas <s)iliginis, L manipulos tritici ozi-
mey 1453 TymProc 266; In duo stadia tritici 
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seminata et duo stadia siliginis ozymye areałem 
dedit introligacionem 1458 ib. 220; Tesz za 
kopą yarą y ozymyą (pro copa. . . hiemalium, 
Sul 50: za kopą. . . ozymyny) wyznawamy gedną 
czwyerthnyą, gdy na woz gwaltownye wząta 
bądze Dział 41; Et vina frumenti ozymye zitho 
(war. lub.: y vinne szyto; omnem medullam olei 
et vini ac frumenti quidquid offerunt primi-
tiarum domino tibi dedi Num 18, 12) 1471 
MPKJ V 26; Ozyme zyto hiemale XV p. post. 
PF V 29. 

2. (o polu) 'przeznaczony pod jesienny zasiew 
zboża, (ager) autumno seminandus': Qui man-
sus debet in se habere tres campos, scilicet duos 
campos vgori et unum ozimye 1459 TymProc 
234. 

Ozlomek cf. Rozłomek 
O z ł o ż y ć ^ y corruptum pro odłożyć 'przełożyć 

na później, odroczyć, proferre, differre, procrasti-
nare': Nelka de Lankę citaverat Wiszostkam 
pro quadraginta marcis. Primum terminum pro-
longavit vlg. oszloszil, secundum terminum ma-
ritus predicte Nelcze astitit 1394 Leksz II nr 

Oznajomić 'opowiedzieć, przedstawić, narrare, 
exponere, referre, pronuntiare': Drogi moie 
oznayomylem, wzyawilem (vias meas enun-
tiavi Psal 118, 26, FI i Puł: zyawil gesm) y wislu-
chales mie MW la.. 

Oznamiać 'pouczać, objaśniać, explanare, ex-
plicare': Oznamyayącz insinuans (Paulus... dis-
serebat eis de Scripturis adaperiens et insinuans, 
quia Christum oportuit pati et resurgere a mor-
tuis Act 17, 3) 1471 MPKJ V 134. 

Oznamić 'uczynić znanym, wiadomym, notum, 
cognitum, manifestum facere': Chwalcye boga 
a wziwaycye gymyo gego, oznamcye w lyvdu 
nalyaski gego (notas facite in populis adinven-
tiones eius)! BZ I Par 16, 8; Podle syercza twego 
vczinylesz wszitko wyelebnoscz to a chcyalesz 
oznamycz wszitka zwyelyczenya ta (nota esse 
voluisti universa magnalia) ib. 17, 19; Opuscyl 
gy (sc. Ezechiasza) pan, abi bil pokuszon 
a oznamyoni bili wszitki rzeczi (ut . . . nota 
fierent omnia), gesz bili w syerczv gego BZ II 
Par 32, 31; ~ 'objaśnić, wytłumaczyć, explicare, 
explanare, illustrare': Osnamycz (war. kal.: 
*oznanycz) illustrare (Origenis me studium pro-
vocavit, qui . . . translationem Theodotionis mis-
cuit, asterisco et obelo omne opus distinguens, 
dum aut illucescere facit . . . aut superflua quae-
que iugulat et confodit Prol) MPKJ V 7. 

Oznamienie 'wyjaśnienie, odpowiedź, explica-
tio, expłanatio, responsum : Oznamyenye solucio 
(cuius visionis haec solutio est secundum Heb-
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raeorum traditionem Zach Prol) 1471 MPKJ V 
116. 

Oznamionać 'pokazać, wskazać, wyznaczyć, 
monstrare, fines, terminos constituere': Kądy. . . 
procurator yal na Gerlachowye a *osnam0nal, 
to ssą dostało Gnewossewy za czwarthą cząsscz 
1424 Kościan nr 1246, sim. ib. nr 1080; Yakom 
ia tobye nye ranczil za Dobyeslawa..., ysze 
myal zlomycz ploth y usucz trzy kopcze tu, gdzye 
gyednacze osznamyonali 1437 Pyzdr nr 1112. 

Oznainionawać 'czynić znanym, wiadomym, 
notum, cognitum, manifestum facere': Osnamyo-
navayuncz (war. łub.: osnamyonavayacz albo 
wyedzecz davacz) patefaciens (Marc 2, 4) 1471 
MPKJ V 120. 

Oznamionować 'tłumaczyć, objaśniać, expła-
nare, expłicare': Elucidant vygyawyayą, ozna-
myonąyą (war. łub.: oznamionuya; qui eluci-
dant me, vitam aeternam habebunt Ecclus 24, 
311 1471 MPKJ V 82. 

Ozór 'język bydlęcia, lingua pecudis': Oszor 
busilingua 1472 Rost nr 1553. 

Ozpalać cf. Rozpalać 
Ozszerzenie cf. Rozszerzenie 
Ozwać się formy: imper. 2. pl. ozowcie 

MPKJRp V 53 v; ~ praet. 3. sg. m. ozwał XV 
p. pr. R XVI 321—2; ~ condit. 3. sg. m. ozwałby 
1431 AGZ XI 66; -by ozwał 1491 RKJŁ VII 57. 

Znaczenia: 1. 'zgłosić pretensje, upomnieć 
się, postulare, poscere, exposcere, flagitare, pe-
tere': Pro familiare autem in curia domini regis 
interfecto nullam concordiam fecerunt, sed dis-
tulerunt causam huiusmodi, quousque aliquis 
propinquorum responderet al. ozwalby se 1431 
AGZ XI 66; Mysthrzowye mayą ono wsythko 
mocznye wzyącz a thako długo chowacz, yszby 
szye kthory z rodzayv onego vmarlego ozwal 
sz do<s)thatecznym szwyadeczthwem 1491 
RKJŁ VII 57; Yeslyby szye nykth nye 
oszwal, thedy mystrzowye ono mayą przedacz ib. 

2. 'odpowiedzieć, respondere': Oswal szyą re-
loquebatur XV p. pr. R XVI 321—2. 

3. 'przemówić do kogoś, czy też wezwać, 
aliąuem alloąui, aliąuem advocare, arcessere' ( ?): 
Ozowczye syą (war. kal.: odzowczie schią) ad-
vocate (loquimini ad cor Ierusalem et advocate 
eam Is 40, 2) MPKJRp V 53 v. ~ Może należy 
czytać ozowczyes yą, tj. ozowcież ją. 

Ożywać 'opiewać, de aliąua re tractare': Jako 
ya na them dzale ogrod zagrodził, kthori dzal 
moy listh ożywa 1451 ZapWarsz nr 924. 

Oździć 'suszyć słód w słodowni, hordeum aqua 
perfusum frigere in aedificio, ubi fermentum fru-
mentańum ad cervisiam coąuendam conficitur': 
Yako gdi my otpusczil Yandrzey oszdzycz 
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w oszdnyczy, tedi y mim ludzem otpusczil 1424 
Pyzdr nr 769; Cives... non alibi brasea ipsa nisi 
in braseatoriis civitatis... siccare al. ozdzic de-
bent (1453) KodMazL 346. 

Oźnica cf. Ozdnica 
Oźrały cf. Ojrzały 
Oźrzeć się cf. Ojrzeć się 
Ożaleć 'opłakać, deflere, deplorare, aliąuem 

lacrimis proseąuf: Yednegoczyem szyna myala 
w (pro y) thegoczyem oz[y]alyala XV p. post. R 
XIX 48. 

Ożałować formy, praes. ind. 1. sg. ożałuję 
XV med. GIWroc 93v; 3. pl. ożałują OrtBrRp 
70, 1. 2, OrtMac 125; ~ inf. ożałować 1399 
ŁebMat 84, OrtBrRp 59, 3. 64, 2, OrtMac 36, 
OrtRp 36, 2, OrtVrtel 120, MW 78a; ~ praet. 
3. sg. m. ożałował 1400 TPaw IV nr 632, 1432 
Pozn nr 1412, 1435 ib. nr 1575. 1577, etc.\ f . oża-
łowała 1403 KsZPozn nr 1543,1437 Pozn nr 1481, 
OrtBrRp 38, 2, OrtMac 42; ~ part. praet. pass. 
n. sg. m. ożałowany OrtBrRp 62, 2. 3. 70, 1, 
OrtVrtel 117; neutr. ożałowano OrtBrRp 70, 2. 
88, 2; d. sg. m. ożałowanemu OrtBrRp 90, 2, 
OrtMac 123; ac. sg. m. ożałowanego OrtBrRp 
42, 4. 94, 3, OrtMac 130; n. pl. m. ożałowani 
OrtRp 41, 1; ~ praes. pass. 3. sg. m. jest oża-
łowan OrtBrRp 42, 4; neutr. jest ożałowano 
OrtMac 120; 3. pl. m. są ożałowani OrtBrRp 
38, 1; ~ fut. pass. 3. sg. m. będzie ożałowan 
OrtBr VI 370, OrtBrRp 60, 2, OrtMac 125; 
~ condit. pass. 3. sg. m. -by ożałowan OrtBrRp 
42, 3; neutr. by ożałowano OrtBrRp 64, 1. 

Znaczenia: 1. 'obwinie, oskarżyć, wnieść 
skargę do sądu, aliąuem accusare, in ius \ocare : 
Ozalowacz inculpare 1399 ŁebMat 84; Dictum 

v Nicolaum oszalowaj^b in 20 marcis 1400 Leksz 
II nr 2708; Ipse oszaloval meum fideiussorem 

Ujj1\ 400 TPaw IV nr 632; Swanthoslawa... fecerat 
contra eundem Wlodaconem coram domino ca-
pitaneo... accionem vlg. ozalowala gi 1403 
KsZPozn nr 1543; Jsze czo mą Basch ozalowal 
o pol dzewyaci grziwni groschi syrokich, tego 
mu nye snaya 1432 Pozn nr 1412, sim. 1435 
ib. nr 1575; Super ipsum dominus Dobrogo-
stius... proposuerat in iudicio al. ozalowal... 
pro destruccione molendini 1435 ib. nr 1577; 
Jze czo mya ozalowala szostra moya o pozag, 
abichem poczal placzicz po trzech leczech, tych 
-yem yey nye poczal placzicz 1437 ib. nr 1481; 
Jsze czo mya ozalowal Mycolay... oth macze-
rze swey, abych ya yachal... gwałtem na dze-
dzyną Lussowo,... tegom ne vczinyl ib. nr 1482, 
sim. 1438 ib. nr 1599; Gdy czlowyek bandze 
ozalowan (OrtMac 95: obzalowan) o przyszagą 
albo o głową OrtBr VI 370, sim. OrtMac 125; 

Słownik s taropolski V 
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Gdysz opawszkym myesczanom s prawa szka-
zano na pewny... rok przynyesczswyad[z]ecz-
thwo o gych myesczka rzecz, a (pro o) kthorą 
szą ozalowany (OrtMac 42: szą obzalowany), 
a ony przynyeszly takye swyadeczsthwo, w ktho-
rem szyą nye szostaly OrtBrRp 38, 1; Gdyby 
czlowyek ozalowan (OrtMac 49: gdy czlowyek 
obzalowany badzye) o głowa..., może o to on 
szwyadeczthwo vczynycz szwym oczczem? ib. 
42, 3; Dobry człowiek może swego nyeoddze-
lonego syna tako oząlowanego (OrtMac 49: ob-
zalowanego) przyszągą wyyącz, alle gestly ten 
syn przedthym ozalowan (OrtMac 49: obzalo-
wan) o takyesz rzeczy..., takyemv nye może 
pomagacz przysząncz oczecz ib. 42, 4; Nye 
bandzely *szlonczą myrv.. . za goraczą wffaczon 
y ozalowan (OrtMac 78: obzalowan), na thego 
mayą.. . zalowacz w trzech szandzyech ib. 60, 2; 
Geden zalowal na drugyego po vmarley raczę... 
Tedy odpowyedzal ten ozalowany (OrtMac 80: 
obzalowany) czlowyek ib. 62, 2, sim. ib. 62, 3; 
Mogą tego szlomczą ozalowacz (OrtMac 85: 
obzalowacz) myrv o thą rzecz nazayvtrz ib. 
64, 2; Gdy czlowyeka ozaluyą (OrtMac 93: ob-
zaluya) o głową..., czso o tho poranka ma czyr-
pyecz..., a yako ten ozalowany (OrtMac 93: 
obzalowany) prąw ma bycz ? ib. 70, 1; Raczy-ly 
kto kogo, czo gy ożałowano (OrtMac 93: ob-
zalowano) o głowa..., a nye postawy-ly go ku 
prawu, tedy ten porancznyk mą zayn zapla-
czycz wargelth ib. 70, 2; Myeny-ly ktho szwą 
nyewynnoscz, ten może szam odycz... albo 
szamotrzecz, ozaluyąly (OrtMac 93: obzaluyaly) 
go sz szwyathky ib.; Kthorykolwyek myeszcza-
nyn kv dworowy szye przymyla a szgyedna, 
ysz myeszkye prawo albo przywylyeye 
szlamuya, thego maya raycze ozalowacz 
albo gyemu wyną dacz OrtMac 36, sim. 
OrtYrtel 120; Yedna nyewyasztha ozalowala 
szwego mąza, ysz one opuszczywszy, poyal szo-
bye gynna w malzenszthwo OrtMac 42, sim. 
OrtBrRp 38, 2; Themu ozalouanemu czlowyekv 
vdzyalano dzen do zayvtrza OrtMac 123, sim. 
OrtBrRp 90, 2; Gdy kogo ozaluya (OrtBrRp 
91, 3: owynyą) o głową... a stalolyby tho przesz 
nocz, mały tego poszwacz poszel czyly nye ma ? 
OrtMac 125; Mogaly czy rąkoymye myecz 
dalszy dzyen, szlowye ozalowanego postawycz 
kv praw (leg. prawu) na drugy albo trzeczy sząd ? 
ib. 130, sim. OrtBrRp 94, 3; Sunt conąueru-
lati, ozalovany, et allocuti ab amicis viri mortui 
OrtRp 41, 1; Ma . . . thego tho, czo myr szlo-
myl, prawym orteleni naszladowacz, aby then 
ozalowany czlowyek mogl szye wyprawycz Ort-
Yrtel 117; ~ Kako albo gdy ten, czo zapowye-
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dzal thy pyenadze, ma ozalowacz (OrtMac 76 
obzalowacz) albo dobycz? OrtBrRp 59, 3 
Gdyby.. . czokole... nyerzadnego vczynyono... 
a ten, czo to vczynyl, vczekl... y to by oza-
lowano (OrtMac 85: *obzalowanye) we dnye 
ib. 64,1; Zapowyedząly komu yego gymyenye..., 
a to gymyenye yest ozalowano (OrtBrRp 88, 2: 
ozalowano), szlowye prawem doszyagnyono..., 
ten szye może zaszyą k zwemu gymyenyv czyag-
nacz OrtMac 120; Qualiter iam allocutor pec-
cuniarum et in quo tempore peccuniam con-
queri, ozalowacz, debet? OrtRp 36, 2. 

2. 'opłakać, użalić się, deplorare, deflere : 
Dimitte ergo me, domine, ut plangam, osalugo, 
paulum dolorem meum (Job 10, 20) XV med. 
GIWroc 93v; Anno szwyata,... day nam oza-
lowacz rany mąky boszkyey MW 78a. 

Ożałowanie 'skarga wniesiona do sądu, oskar-
żenie, actio, accusatio': Nicolaus expressit, quod 
debita soluere eiusdem Mathie non deberet, pro 
qua in iudicio actum est al. ozalowanye 1437 
Monlur III 61. 

Ożanka, Ożenka bot. 1. 'przełącznik ożan-
kowy, Veronica chamaedrys L.': Oszanka ga-
medreos 1460 Rost nr 3576; Ozanka camedreos 
XV p. post. R LIII 65; ~ Gamandra minor, 
quercula minor mala osanka 1419 Rost nr 5116; 
Camedreos, gamandrea brevior mala oszanka, 
kurza myotka 1437 ib. nr 2509, sim. ib. nr 2653; 
Malha oszanka quercula minor 1460 ib. nr 3703; 
Mala ozenka camedreos 1481 ib. nr 4977; Mala 
ozanka querculus minor ca 1500 ib. nr 5524; 
— Quercula maior vyelyka ossanka, wyelka 
ossanka ca 1465 Rost nr 4541—2. 

2. 'przytulią pospolita, Galium mollugo L.': 
Camepiteos, cmepitheos osanka ca 1500 Rost 
nr 5960; ~ Camephiton, gamandrea maior 
vyelika ffiga, velika osanka 1419 Rost nr 5114; 
Camepiteos, quercula, gamandrea minor velika 
oszanka 1437 ib. nr 2511; Wyelka oszanka 
quercula 1460 ib. nr 3702; Welka ozenka ca-
mepitheos 1481 ib. nr 4978; Wyelka ozanka 
querculus maior ca 1500 ib. nr 5523; ~ Came-
piteos, cmepitheos osanka *molo,... ossanka 
mala 1484 Rost nr 5957. 5959. 

3. 'bluszczyk kurdybanek, Glechoma hedera-
cea L.': Ossanka camedreos ca 1465 Rost 
nr 4219; ~ Mala ossanka quercula minor 
ca 1465 Rost nr 4543. 

Ożanna bot. 1. 'przetacznik ożankowy, Vero-
nica chamaedrys L.': Ossanna mala camedreos 
1472 Rost nr 748. 

2. 'przytulią pospolita, Galium mollugo L.': 
Camapitheos komnatka, osanna welika, ptassa 
mątka 1472 Rost nr 746. 
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Ożec 'spalić, zniszczyć ogniem, cremare, com-
burere, igni delere : Ago contra te, quia michi 
cremasti vlg. oszgla 1403 KsMaz I nr 406; 
~ 'spalić w ofierze, sacrificiifaciendi causa urere': 
Oziecz (war. lub.: vszecz) vstilare (et super 
sacrarium holocautomata ustulare cotidie III 
Esdr 4, 52) 1471 MPKJ V 54. 

Ożedle cf. Ożydle 
Ożeg cf. Ożóg 
Ożenić 'połączyć związkiem małżeńskim z ko-

bietą, uxorem alicui dare': On my o ozenyl 
(uxorem ipse me habere fecit) BZ Tob 12, 3; 
— ożenić się 'pojąć sobie żonę, iungere sibi ali-
ąuarn, uxorem ducere': Jako mne oczecz obe-
czal czanscz dacz, yegdim sza ozenil 1425 Zap-
Warsz nr 123; Jako ya przi tem byl, kyedi Thom-
kovi oczecz obeczal czanscz dacz, yegdy sza 
ożeni ib. 

Ożenka cf. Ożanka 
Ożłobić (?) 'upiększyć, okrasić, ozdobić, or-

nare, exornare, decorare : Es par celigenis astris, 
gl. ornamentis, trabeatus, ozslobyony, amenis 
1466 R XXII 27; O ymyenye vyelyką py<(e)czą 
maczye, domy vyszokye stavyczye, ktorez my-
slyczye drogyem kamyenyem oslobycz, tamże 
v nych yemy szye pyschnycz Rozm 522. 

Ożóg, Ożeg 'drewniany kij do poprawiania 
ognia w piecu, pogrzebacz, baculus ad ignem in 
fornace excitanduin : Osog vstarius ca 1420 
WokTryd nr 493; Ozeg vstile 1437 Wisi nr 228 
s. 89, sim. ca 1500 Erz 61. 

Ożyć formy: praes. ind. 3. sg. ożywię 1440 
R XXV 241, Rozm 101; 3. pl. ożywą Rozm 137; 
~ imper. 2. sg. ożywi Rozm 222. 296; ~ praet. 
3. sg. m. ożył BZ IV Reg 13, 21, De morte 
w. 212, Rozm 134. 135. 387. 388; neutr. ożyło 
BZ III Reg 17, 22, Rozm 127; ~ condit. 2. sg. m. 
by ożył Rozm 135; ~ part. praet. act. II cf. 
Ożyły. 

Znaczenie: 'odzyskać życie, powrócić do 
życia, odżyć, ad vitam revocari, in vitam redire, 
reviviscere : Eciam cum puer oziwe 1440 R XXV 
241; Nawrocyla syo dusza dzecyocya weyn 
y oszilo (revixit) BZ III Reg 17, 22; Gdisz syo 
dotklo (sc. ciało) koscy Elyzeowich, oszil (re-
vixit) czlowyek BZ IV Reg 13, 21; Then yeden 
mv (leg. mą) kosza szvycząszyl, ysz trzeczego 
dnya oszyl De morte w. 212; Pocznye (sc. dzie-
cię) yąs (leg. już) vmyracz, przystąpyv Iesus na-
thychmyast vzdrovy y ozyvye (subito per pue-
rum Jesum est sanatus) Rozm 101; Nathych-
myast yako Iesus to slovo rzeki, naglye ono 
dzyeczya ozylo y vstalo z martvych (defunctus 
puer mox resurgens a mortuis revixit) ib. 127; 
Vmarly nathychmyast duch svoy przyal y ozyl 
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(mox resumpto spiritu mortuum revixit) ib. 
134, sim. ib. 135; Vmarly, kaza tobye..., by 
wstał z marthvych a by ozyl (ut a morte iam 
resurgas redivivus rursum) ib. 135; K temv 
gloszv ony obrazy ozyva (illae formae vivere 
ceperunt), przemyenywschy szye v ptaky ib. 137; 
Tabyta, kazą tobye, wstany a ozyvy (revivisce) 
ib. 222, sim. ib. 296; Ten moy syn, który byl 
yest vmarl, a ozyl (revixit Luc 15, 24) ib. 387, 
sim. ib. 388. 

Ożydać 'czekać, oczekiwać, exspectare : Ozy-
dayą expectantes XV p. pr. Zab 519; Expectat, 
ozyda, emendacionem 1456 ZabUPozn 107; 
Ozyday (sustine, FI: cirzpi) gospodna Pul 
26, 20. 

Ożydanie 'czekanie, oczekiwanie, exspectatw : 
Oszydanye moram XV med. R XXV 156. 

(Ożydle) Hożedle, Ożegle 'otwór w koszuli 
i w wierzchniej odzieży, przez który przesuwa 
się głowę, kołnierz okalający ten otwór, foramen, 
quo interula tunica vel amiculum induitur, limbus 
huic foramini circumdatus': Ozegle orificium 
1437 Wisł nr 228 s. 89; Capicium, os tunice 
hoszedle XV p. post. PF V 11. 

Ożyły 'taki który powrócił do życia, zmar-
twychwstały, qui ad vitam revocatus est, qui re-
surrexit': Sed ceu predbdt vobis de morte, 
reuixit et reviws, ozyly, redit 1466 R XXII 25. 

Ożywiać 1. 'obdarzać życiem, przywracać do 
życia, vitam dare, aliąuem ad vitam revocare, 

* vitae alicuius consulere : Gospodzyn vmarsa 
y oszywa (vivificat I Reg 2, 6) FI Ann 9, sim. 
Pul; Przes gegosz (sc. Jezu Krysta) ta wszistka 
zawszdy dobraa tworzisz, swąnczysz, oszywyasz 
(vivificas, Msza VI: vzyvyasz, I. IV: zyvysz), 
szegnaasz y daawasz naam 1424 Msza III s. 63, 
sim. IX. XII; Oszywya resuscitat XV p. pr. PF 
IV 615; Osziwya vivificat 1461—7 Serm 443 r; 
Genze... ozywyasch vmarle, a nyemocznym 
zdrowye vdzyelasch Naw 136; Yako oczyecz 
wskrzescha martwe y ozyvya (vivificat Jo 5, 21), 
takyes syn, które chcze, thy ozyvya (vivificat 
Jo 5, 21) Rozm 259. 

2. 'pokrzepiać, wzmacniać, recreare, confir-
mare': Hunc, gl. sc. serpentem, reficit, gl. id 
est fouet, vblozyla, ozyvya, hominis clemencia 
lutoscz 1466 R XXII 13; Sunt nutritiua, ozy-
vyegancze, plus dulcia candida vina XV p. 
post. PF III 290. 

Ożywić formy: praes. ind. 1. sg. ożywię XV 
ex. MPKJ II 317; 2. sg. ożywisz FI i Pul 79, 19. 
84, 6. 142, 12. Ez 10, Pul 137, 8; 3. sg. ożywi 
FI i Pul 40, 2; ~ imper. 2. sg. ożywi FI 118, 25. 
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88, FI i Pul 118, 17. 40. 107. 149. 154. 156. 159. 
Hab 2, MW 37a; ożyw MW 6a. 7a. 24a. 34b; 
~ praet. 2. sg. m. ożywił jeś FI i Pul 118, 93; 
ożywiłeś MW 35a; 3. sg. f . ożywiła XV p. pr. 
R XLVII 357, MW 25b; ~ condit. 3. sg. m. 
by ożywił Pul 3 arg.; ~ part. praet. act. oży-
wiwszy Rozm 136. 

Znaczenie: 'obdarzyć życiem, przywrócić do 
życia, vitam dare, aliąuem ad vitam revocare : 
Gospodzin schowa gi y osziwi gy (vivificet 
eum), y blogoslawona vczini gi na zemi FI 40,2, 
sim. Pul; Osziwisz nas (vivificabis nos) a *ymo 
twe wziwacz b0dzem FI 79, 19, sim. Pul, sim. 
FI i Pul 84, 6; Oszywy mo (vivifica me, MW 6a: 
oziw mie, sim. ib. 7 a. 24 a. 34b) a bodo strzedz 
slow twych FI 118, 17, sim. Puł, sim. FI 118, 
25. 88, FI i Puł 118, 40. 107. 149. 154. 156. 
159. Hab 2, MW 37a; Na weky ne zapomno 
prawot twogych, bo w nich oszywyl ges myo 
(vivificasti me, MW 35a: oziuiles mnye) FI 118, 
93, sim. Puł; Prze ymo twoge, gospodne, oszy-
wysz mo (vivificabis me) w prawocze twogey 
FI 142, 12, sim. Pul, sim. FI i Pul Ez 10, Pul 
137, 8; Ozywyla vivificavit XV p. pr. R XLVII 
357; Sumus enim omnes servi Christi emticii, 
vycupeny, qui . . . vivificavit nos, oszyw<i)l nasz, 
cum eramus mortui XV med. GIWroc 92v; 
Cum autem Xpc venerat in hunc mundum, ut 
hoc peccatum deleret... , et nos mortuos viuifi-
caret marthwe ozywyl XV med. SKJ V 266; 
Tha (sc. nadzieja) mie vczieszila iest w poni-
żeniu moiem, ize wimowa twoia ożywiła mie 
(quia eloquium tuum vivificavit me Psal 118, 
50) MW 25b; Yze Xps za nas szmyertny sen 
przyol y wstał z martwych, by nas ozywyl 
Pul 3 arg.; Ya mv szyna vmarlego oszywyą 
XV ex. MPKJ II 317; Yako myły Iesus vy-
schedl... z ynymy dzyeczmy y przyschedl kv 
glynye..., y nączynyly s nyey ptaskow,... tako 
myły Iesus ozyvyvschy ye splo<s>zyl (vivere 
fecit et volare) Rozm 136. 

Ożywienie 1. 'powrót do życia, zmartwych-
wstanie, reditus ad vitam, resurrectio : Que pre-
dicabat.. . mortuorum resuscitacionem ozyve-
nye 1456 ZabUPozn 88. 

2. 'pokrzepienie, wzmocnienie, orzeźwienie, re-
creatio, confirmatio, virium refectio': Kwyathkv 
dzyewyczy y wschem obczym k thobye vczye-
kayaczym na ozywyenye! Naw 61. 

Ożżenie 'oparzenie, oparzelizna, ambustio, am-
busta : Wroczy... nogoo za nogo, oszszenyeza 
oszszenye (adustionem pro adustione) BZ Ex 
21, 25, sim. 1471 MPKJ V 17. 
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Ósme 'po ósme, octavo': A osme <anjeli 
święci dani nam) S0 na osuecene nasego som-
nena Kśw av 1. 

Ósmy formy: n. sg. m. osmy 1391 MPKJ 
II 327, BZ Lev 9, 1; neutr. osme Dek VII 1; 
~ g. sg. m. osmego 1435 ZapWarsz nr 659, 
BZ Gen 21, 4, 1474 Zab 540, etc.; neutr. osmego 
BZ III Reg 16, 29; ~ d. sg. m. ósmemu 1418 
Pyzdr nr 554; ~ ac. sg. m. osmy BZ II Par 7, 9, 
OrtBrRp 32, 4. 

Znaczenie: 'octarns': Osmy psalm 1391 
MPKJ II 327; Ossme (sc. przykazanie): ne 
swatczy falsive Dek VII 1; *Yakon ia nye 
casala sedmy kmothowy[e]czom a ósmemu 
panyczu tknocz kolow.. . po granyczy medzy 
copczy 1418 Pyzdr nr 554; Jacom ya ne szbyl 
szedmy czlowecow xyaszych a oszmego ne 
zabyl 1435 ZapWarsz nr 659; Sdzal gest Abra-
ham synowy... Isaak a obrzazal gi osmego 
dnya (octavo die) BZ Gen 21, 4; Gdisz bil 
osmy dzyen (facto autem octavo die), wezwał 
Moyszes Aarona BZ Lev 9, 1; Y vczinyl 
(sc. Salomon) osmi dzen zgromadzenye (fecit-
que die octavo collectam) BZ II Par 7, 9; We 
trzech wy<e)lkych sandzech, gdy bywaya: gye-
den na szwyathego Janą y Pawia dzyen, drugy 
oszmy dzyen po szwyathem Maczeyv... , gdy 
burgrabya szyedzy..., gyest wyna osszmdzye-
szath szelągów OrtBrRp 32, 4; Pod latym 
boszego narodzena MCCCCXXII, osmego dyna 
ckxaszycza lutego w mescze ploczskem rze-
czony Jan chodzyl 1474 Zab 540; I stało szya 
yest osmego dnya (in die octavo), przyszły 
obrzazovacz dzyeczya EwZam 290; Osmego 
dnya (octava, sc. die) bądzye vschey zyemye 
drzenye Rozm 479, sim. ib. 111; Rada osmego 
radcze, który szye nye barzo przymavyal ku 
smyerczy mylego Iesucrista ib. 586; ~ jako 
składnik liczebnika wieloczłonowego: Achab . . . 
krolyowal nad Israhelem ossmego a trzidzesszcy 
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lyata Aza, krolya iudzskego (regnavit. . . anno 
tricesimo octavo Asa regis luda) BZ III Reg 
16, 29. V 

Ósmynaćcie cf. Ósmynaście 
(Ósmynaście) Ósmynaćcie 'decimus octavus': 

Ossmenaczczye rozdzyelyenye capitulum octo-
decimum XV med. MPKJ V 433; Osmegonaczcye 
lyata (in octavo decimo anno) krolyowanya 
Geroboama. . . krolyowal Abyas nad ludo BZ 
III Reg 15, 1, sim. ib. IV Reg 22, 3. 23, 23. 
II Par 34, 8; Osmegonaczcye lyata (octavo deci-
mo anno) krolyowanya Ioziasowa to prziscye 
slawyono gest BZ II Par 35, 19. ^ 

Ów formy: n. sg. m. ow Dział 24. 45. 46. 51. 
52, Rozm 726; / . owa Rozm 76; — g. sg. m. 
owego XV med. R XXII 246; neutr. owego 
Rozm 295; ~ ac. sg. m. owego 1461—7 Serm 
349 v; / . owę MPKJ W 10, Rozm 104; neutr. owo 
1402 Małk 118, XV med. R XXII 238; ~ n. pl. 
m. owi Rozm 424; — g. pl. neutr. owych Dział 
5; ~ ac. pl. m. owy 1429 ZapWarsz nr 353, XV 
med. R XXII 236. 

Znaczenie: zaimek wskazujący osobę lub 
przedmiot dalszy 'tamten, ille', może też bliski 
'ten, hic': *Jakom ia mam Micolayewy za-
stawą w dwdzestv cop przes thi na oui Godi 
1429 ZapWarsz nr 353; Ludzye dny wyessyole 
y ludzi wyelbyą a blogoslawyą, a on (sc. Jezus) 
zalostne a placzącze, a owi zassyą przeclina 
XV med. R XXII 236; Valde imprecantes, id est 
postulantes, imprecantes eciam poclynąyącz 
yako rzekacz: Day czy tha raną albo ową 
(imprecantes prospera sorori suae atque dicen-
tes Gen 24, 60) MPKJ V 10; Wschlyschącz 
poslovye y ta, y ova strona (hinc et inde parti-
bus), skazały ye [cz]crzyve, alye nye kv smyerczy 
Rozm 104; Bo by to sproschne svkno vyczyąg-
nąlo szye od ovego starego y byłaby gorscha 
dzyvra nysz pyrvey ib. 295; Aby czy, czvsz 
smyerny, osvyczeny, a ovy (isti), czvsch pysny, 
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ysby slyepota serczv przyąly ib. 424; Ty yest 
taky, ow ovaky ib. 726; ~ Tedi *szi zaloba stała 
ot patia sandczego na owo yste pirwe menone 
w to słowo, eszbicho nan prziechali gwałtem 
1402 Maik 118; Caszdi, gen gest w zeli złego do- 5 
pusczonego a sstalego, ten ządzą ma ku do-
bremu, gimsze bi owo złe dopusczone yusz 
nadązil XV med. R XXII 238; Bądą wam mo-
wicz wschitko sie, lszącz prze myą. . . , gen gesm 
ziwot, gen wi wyedzeczye, gegosch ządaczye, io 
o tho lszącz na wasz ginego, czssoss yako 
na szle ludzi mowyą, bo owego nye mogą ga-
nycz ib. 246; Y takyesz Cracow owych myast 
klątwy nye ma bycz poslvszen Dział 5; A tako 
ow rospusczony y tesz nye dbayączy dla po- 15 
lepszenya y zbvdowanya dzal, przez przyaczele 
vloszony, wzrzvcza ib. 45; A yako vyschly od 
Heroda, ova gvyazda, ktorąsch yydzyely, schla 
przed nymy (et ecce stella, quam viderant. . . 
antecedebat eos Mat 2, 9) Rozm 76; ~ A ow, 20 

który by byl blyzszy kv d z e d z y n y e . . m y l c z y 
a rzeczy nye pocznye, tedy vstawiamy Dział 24; 
A ow, czso tako zamyeszka dla swego lenyw-
stwa, ma mylczecz ib. 46; Tedy ow, ktori tako 
przygany (idem dearguens, Sul 55: then na-
ganyączy), ny o szadną (i. e. o niżadną) rzecz 
ma bycz sluchan ib. 51; Tedy ow, kogo tak 
zastąpyą, bądze praw, a ten, czso tako za-
stąpy, ma natychmyast odpowiedacz o rzecz 
namowioną ib. 52; Oczyscza rosum..., yschbi 
mogl czlovyek vidzecz ovego,gensche gestf swoye 
bithnosczy cromya czala fides enim. . . mundat 
intellectum a fantasiis, ut intueri possit eum, qui 
est sine corpore subsistens 1461—7 Senn 349 v. 

Ówdzie 'tam, w innym miejscu, gdzie indziej, 
illic, alio loco': Y tam, y scham, y thv, y owdze 
roznoschy altrinsecus, hinc inde, adverbium 
loci (qui tollens universa haec divisit ea per 
medium et utriusque partes contra se altrin-
secus posuit Gen 15, 10) 1471 MPKJ V 9 


